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Takdim

Kiltlir varbklanmmizin = 6nemli bir kismim  tegkil
eden yazma eserler egsiz birer hazine niteligindedir.
Gectigimiz asirlar icerisinde biliylik bir 6zen ve itina ile
tiretilen, okunan, korunan ve vakfedilen yazma eserlerin
glinlimiize kadar ulagmasinda bir¢ok devlet biiyligiinlin
katkis1 olmustur. Bunlar arasinda Valide Sultanlar en
cok caba sarf edenlerdendir. Genig ¢aph yazma eser
koleksiyonlar1 olusturan Valide Sultanlar, bliylik bir
emekle olusturduklar: bu koleksiyonlar: ingd ettirdikleri
camilere, medreselere, mekteplere ve kiitliphanelere
insanlarin ulagabilecegi sekilde vakfetmiglerdir.

Osmanli Devleti tarihinde yirmi iki padigahin annesi
oglunun sultanhigini gérmiis, bunlardan on Valide
Sultan'in vakfettigi nadide niishalar bu sergide kendisine
yer bulmustur. Bunlar arasinda husfisen kitapseverligiyle
meghur olan III. Murad’in annesi Nurbani Sultan, IV.
Murad ve Sultan Ibrahim’in annesi Mahpeyker K&sem
Sultan, IV. Mehmed’in annesi Turhan Valide Sultan
ve III. Selim’in annesi Mihrigah Sultanin vakfettigi
eserler bulunmaktadir. Ayrica bu eserlerin sergilenecegi
Rami Kiglasrni insa eden II. Mahmud’ un egleri Sultan
Abdtilmecid’in annesi Bezmidlem Valide Sultan ve Sultan
Abdiilaziz’in annesi Pertevniyal Valide Sultan’in vakfettigi
eserler de hem sayica hem nitelik olarak 6n plana
cikmaktadir.

Valide Sultanlarin vakfettikleri eserlerden olusan
sergi kapsaminda yer alan eserlerin bir kismi belirli
bir ilim kitlesini ilgilendiren eserlerken diger bir kismi
halkin ylizyillarca okudugu, dinledigi, baglantisimi hig
koparmadigi eserlerdir. Husflisen insanlarin glinliik
dualarini iceren evrad kitaplarinin en meghurlarindan
Deldili’l-Hayrat'n ve Hz. Muhammed’i en giizel tavsif
eden siirlerden Kaside-i Biirde’nin essiz niishalari bu
sergi kapsaminda ziyaret edilebilecektir. Ayrica Yedikuleli
Seyyid Abdullah Efendinin yazdifi mesgk murakkasi
ve esgsiz gemi cizimlerinin yer aldifi Katip Celebiye
ait Tuhfeti’l-Kibdr fi Esfari’l-Bihdr eseri de temaga
edilebilecektir.

Kiiltlirlimiize ait her bir pargay: korumak icin yogun ¢aba
sarf ediyoruz. Bu ¢abanin bir ayagini da tarihi binalarimizi
ihya etmek olugturuyor. Kapsamli bir ¢aligmanin ardindan
acilisi yaptigimiz Rami Kislas: Kiitliphanesinde yeni bir
sergi diizenlemek de bizim i¢in ayrn bir iftihar vesilesidir.
Kuruldugu gilinden itibaren dnemli bir boglugu dolduran
Yazma Eserler Kurumunu yazma eserlerle ilgili geviri-
yayium, katalog, koruma ve onarim gibi faaliyetlerinin
yaninda sz konusu eserleri merakhlariyla bulusturan
bu tarz sergiler dlizenlemesi sebebiyle tebrik ediyorum.
Kiltlir ve diislince diinyamizi zenginlestiren “Valide
Sultanlar” Yazma Eser Sergi’sinin yeni ufuklar agmasini
temenni ederim.

Mehmet Nuri Ersoy
Kultiir ve Turizm Bakam




Foreword

Manuscripts, which constitute an important part of our
cultural assets, are unique treasures. Many statesmen have
contributed to the manuscripts that were produced, read,
preserved and donated with great care and attention in
the past centuries, reaching the present day. We witness
that the Valide Sultans also made great efforts in this
regard. Valide Sultans, who created large-scale collections
of manuscripts, dedicated these collections, which they
created with great effort, to the mosques, madrasahs,
schools and libraries they built in a way that people could
access.

In Ottoman history, twenty-two of Sultan mothers
witnessed the reign of their sons, and then entitled Valide
Sultan. The rare works donated by ten different Valide
Sultans are included in this exhibition. Among these there
are works donated by the mother of Murad III, Nurbant
Sultan, who is famous for his bibliophilia; the mother of
Murad IV and Sultan Ibrahim, Mahpeyker Ksem Sultan;
the mother of Mehmed IV, Turhan Valide Sultan; and
the mother of Selim III, Mihrigah Sultan. Also the works
donated by mother of Sultan Abdiilmecid, Bezmialem
Valide Sultan and the mother of Sultan Abdiilaziz,
Pertevniyal Valide Sultan, who both are the wives of
Mahmud II who built Rami Barracks, stand out in terms
of both number and quality.

While some of the works in the exhibition, which consists of
works donated by the Valide Sultans, are works of interest
to a certain group of scholars, some of them are works that
the public has read, listened to and loved for centuries.
Especially Dalail al-Hayrdt, one of the most famous awrad
books containing daily prayers of people; the unique copies
of Qasida-i Burda, which includes poems that best describe
the Prophet Muhammad; the mashq muraqgaa written by
Yedikuleli Seyyid Abdullah Efendi; and Tuhfat al-Kibar fi
Asfar al-Bihar, which includes Katip Celebi’s unique ship
drawings, are among those works that can be visited as
part of this exhibition.

We work hard to keep every part of our cultural heritage
alive. One part of this effort is the revitalization of our
historical buildings. It is an honour for us to organize a new
exhibition at the Rami Barracks Library, which we opened
after an extensive work. I congratulate the Manuscripts
Institution, which has filled an important gap since
its establishment, for its activities such as translation-
publication, cataloguing, preservation and restoration of
manuscripts, and for organizing exhibitions that bring
these works together with science and art enthusiasts. I
hope that the “Valide Sultans Manuscript Exhibition”,
which enriches our world of culture and thought, will open
up new horizons.

Mehmet Nuri Ersoy
Minister of Culture and Tourism




Sunus

IslAim medeniyeti ilim Bfrenmeye ve &fretmeye Snem
vermig, bu amaca hizmet edecek her tlirli vasitay1 el
istlinde tutmustur. Bu minvalde pargdmen, deri ve kagit ile
bunlara satir satir anlam katan kalem ve iglemeye yarayan
her tiirlll aletin birlikteligi kitaby; yani her biri nadide olan
yazma eserleri meydana getirmigtir. Her seferinde biiyilyen
bir hayretle atf-1 nazar ettigimiz yazma eserler bazen bir
medrese talebesinin bazen bir devlet adaminin kitapliginin
bag ucunda yer edinmigtir.

Yazma eserlerin istinsahi, tezhibi ve muhafazas: i¢in caba
sarf edenler arasinda, ingd ettikleri hastaneler, okullar,
camiler ve bilumum hayrat ile her daim hayirla yad
edilen Valide Sultanlar da yer almaktadir. Kimi zaman
sehzddelerin yetismesine gayret eden, kimi zaman devlet
mekanizmasinda etkin rol alan Valide Sultanlar; gerek 6zel
istekle bazi eserleri terclime ettirerek gerekse koleksiyonlari
icin yeni kitaplar temin edilmesini saglayarak ilme ve
sanata destek vermis, bdylece tebaasina hem &rnek hem
onctli olmuglardir.

Sultan Abdulmecid’in annesi Bezmidlem Valide Sultan
Darti's-sadde kethiidalarina koleksiyonu icin yeni kitaplar
temin etmelerini salik vermig, IV. Mehmed’in annesi Turhan
Valide Sultan ise halkin istifadesi i¢in genis bir koleksiyonu
saraydan ¢ikarttirip Emindnii Yeni Camiine nakletmistir. Bu
ve benzeri faaliyetler Valide Sultanlarin sadece yeni mekanlar
inga ederek degil kitabin, kiitliphanelerin yayginlagmasin
saglayarak da hayra hizmet ettiklerini gdstermektedir.

Bagkanligimiza bagli yazma eser kiitliphaneleri icerisinde
Valide Sultanlar tarafindan vakfedilen yazma eserlerden
olugan koleksiyonlar biiyiik bir yekun tutmaktadir. Bu
koleksiyonlardan yapilan secki ile on Vélide Sultan’a ait
altmis1 agkin eserden meydana gelen “Valide Sultanlar”
Yazma Eser Sergisi kapsaminda Valide Sultanlarin
vakfettikleri hadis, tefsir, tasavvuf gibi dini eserlerin yani
sira edebiyat, cografya ve tarih kitaplarinin nadide niishalari
da goriilebilecektir. Sergilenen eserler arasinda meghur
hattatlardan Kazasker Mustafa Izzet Efendi tarafindan
Pertevniyal Valide Sultan'in tiirbesi icin yazilan Mushaf-1

Serif ile meshur miizehhiplerden Mehmet Sevki Efendi’nin
tezhipledigi Deldili’l-Hayrdt niishast da yer almaktadir.
Ayrica Turhan Valide Sultan ile Bezmidlem Valide Sultdn’in
istekleri lzere terclime edilen Enisti’l-Munkatiin ile
Risdleti’l-Kugeyriyye niishalar1 da bulunmaktadir.

Artik gelenek haline gelen yazma eserler sergimizin bir
yenisini diizenlemekten duydugumuz gururun yani sira;
killtlir hayatimizda gdrmezden gelinemez bir yer edinen
boyle tarihi bir yerlegkede eser sergilemenin verdigi
heyecan: da belirtmek isterim. Hem nceki sergilerin hem
de bu serginin viicuda gelmesinde desteklerini hi¢ eksik
etmeyen saygideger Bakanimiz Mehmet Nuri Ersoy Bey’e
stikranlarimizi arz eder, kiiltlir ve sanat meraklilarina sevgi
ve saygilarimizi sunariz.

Ferruh Ozpilava
Turkiye Yazma Eserler Kurumu Bagkamn




Preface

Islamic civilization gave importance to learning and teaching
science and valued all means that would serve this purpose. In
this sense, the combination of parchment, leather, paper, pen that
gives meaning to them line by line and all kinds of tools used to
process them, created the book, in other words, the manuscripts
each of which is rare. These manuscripts, which we look at
with increasing admiration day by day, were once one of the
most valuable works of the library of a madrasah student or a

statesman.

Among those who made efforts to reproduce, illuminate and
preserve manuscripts, there are also the Valide Sultans, who
are always fondly remembered for the hospitals, schools,
mosques and many other charitable institutions they built.
Valide Sultans, who sometimes endeavoured to raise the
princes and sometimes took an active role in the state
mechanism, supported science and art both by having some
works translated upon special request and also adding new
books to their collections, thus setting both an example and a
pioneering role for the public.

Sultan Abdiilmecid’s mother, Bezmidlem Valide Sultan,
recommended that her Darlissadde administrators buy new
books for her collection; Mehmed IV’s mother, Turhan Valide
Sultan, took a large collection from the palace and had it
transferred to Emindnii New Mosque for the benefit of the
public. These and some other similar activities show that Valide
Sultans provided beneficial services not only by building new
places but also by ensuring the dissemination of books and

libraries.

Among the manuscript libraries under the directorship of
our Presidency, the manuscript collections donated by Valide
Sultans constitute a large number. The “Valide Sultans
Manuscript Exhibition”, which includes a selection of sixty
works from these collections belonging to ten Valide Sultans,
can be visited to see the rare works in the fields of hadith,
Sufism and commentary, as well as literature, geography
and history. Among the works exhibited are the Quran
manuscript, written by the famous calligrapher Kazasker

Mustafa Izzet Efendi, for the tomb of Pertevniyal Valide

Sultan; and the copy of Daldil al-Hayrat, decorated by the
famous illuminator Mehmet Sevki Efendi. There are also
copies of Anis al-Munqati’in and Risdlat al-Kushayriyya,
which were translated upon the requests of Turhan Valide
Sultan and Bezmialem Valide Sultan.

In addition to the pride of organizing a new manuscript exhibition,
which has now become a tradition; I would also like to express the
excitement of exhibiting the works in such a historical campus,
which has an undeniable place in our cultural life. We would like
to express our gratitude to our Minister Mehmet Nuri Ersoy, who
always supported the realization of both the previous exhibitions
and this exhibition, and we express our love and respect to
culture and art enthusiasts.

Ferruh Ozpilavc
President of the Manuscript Institution of Ttrkiye




Ayse Hafsa Valide Sultan (6/d. 1534)

Valide Sultanlik Siiresi: 1520-1534 (14 y1l 5 ay 17
gin)

Esi: I. Selim (Yavuz) (6. 1520)

Oglu: 1. Siileyman (Kan{in) (6. 1566)

Vakiflar1: Manisa Sultaniye Kiilliyesi (Cami,
Medrese, Tekke, Sibyan Mektebi ve Imaret),
Urla'da Mescid

Vefatinda 56 yaginda oldugu bilgisinden
hareketle 1478-1479 yillarinda dogdugu
diistiniilmektedir. Ailesinin Kirim Hanedanhg1
veya Dulkadirogullarrndan oldugu seklinde
muhtelif gbriigler bulunmaktadir. Yavuz Sultan
Selim’in gehzadeligi zamaninda Trabzon'da
evlenmig ve Sultan Siileyman’1 burada diinyaya
getirmistir. Kan(in’nin Kirim ve Manisa sancak
beyligi sirasinda yaninda bulunmustur. Sehzade
Stileyman'in tahta ¢ikmastyla birlikte Istanbul’a
getirilen Hafsa Sultan, “valide sultan” olarak
sarayda on li¢ yil beg ay yirmi yedi glin gecirmistir.
Osmanli Devletinde “sultan” unvanini alan ik
valide sultan olan Mehd-i Ulya Hafsa Sultan, 4
Ramazan 940 tarihinde vefat etmistir. Sultan Selim
Camii'nin bahgesindeki tiirbeye defnedilmistir.
Hayirseverligiyle bilinen Hafsa Sultan, yaptirdigi
bircok hayir milessesesi arasinda bilhassa
Manisa’daki Sultdniye Kiilliyesi (1523) ile
taninmugtir. Cami, medrese, sibyan mektebi,
hankah, imaret, hamam ve dariigsifidan olugan
kiilliyenin ingasinda Hafsa Sultan’a taninan iki
minareli cami yapma imtiyaz: Hafsa Sultan'in

valide sultanhk miiessesesinin tegekkiiliinde

Tenure as Valide Sultan: 1520-1534 (14 years 5
months 17 days)

Spouse: Selim I (Yavuz) (d. 1520)

Son: Suleyman I (Kantni) (d. 1566)

Wagfs: Manisa Sultaniye Complex (Mosque,
Madrasa, Dervish Lodge, Primary School and
Public Kitchen), Masjid in Urla

Considering her age, 56, at the time of death,
she was supposedly born in 1478-1479. Her
family ancestry is contested with different views
stating her as being either from the Crimean
Khanate or the Dulkadir tribe. She got married
to Selim I in Trabzon during the latter’s tenure
as Sehzade and gave birth to Suleyman I here.
She was with Stileyman I when he was governor
of Crimea and Manisa. Brought to Istanbul after
his ascension to the throne, Hafsa Sultan spent
thirteen years, five months and twenty-seven
days in the palace as “valide sultan” and became
the first valide sultan to be given that title.
Mehd-i Ulya Hafsa Sultan died on Ramadan 4,
1490 and was buried in the tomb in the garden

of Yavuz Selim Mosque.

Being known for her charitable personality, one
of the most famous works commissioned by
her, among other ones, is the Sultaniye Complex
(1523) in Manisa, consisting of a mosque,
madrasa, dervish lodge, primary school, public
kitchen, bathhouse and hospital. The fact that
she was awarded the right to build a mosque
with two minarets shows that she played an
important role in defining the scope of the title
“valide sultan”. Thus, Mehd-i Ulya Hafsa Sultan




6nemli bir mihenk tas1 oldugunu gstermektedir. also took on a leading role concerning these “imperial
Boylelikle Mehd-i Ulya Hafsa Sultan, “selatin complexes”.

kiilliyesi” capinda komplekslerin de énclisii olmugtur.
: : LR ) ; bt Some of the books that Hafsa Valide Sultan is
Manisa'da inga ettirdigi kiilliyeye kitap vakfettigini : 3

known to have donated to the complex in Manisa are

bildigimiz Hafsa Valide Sultan’a ait kitaplarin bir 3 : 3 3 ;
currently in Manisa Manuscript Library. Along with

Gerbue e e i Kidlphaie ol wagf (endowment) statements belonging to Hafsa

bulunmaktadir. Bu kitaplarda Hafsa Valide Sultan’in Valide Sultan, the books bear her seal impression
vakfi olduguna dair vakif kayitlari ile “el-Mtitevekkile with the inscription: “al-Mutawakkilah ald al-Malik
ale’l-Meliki’I-116h Valide-i Sultan Siileymdn $Gh” al-Tlah Walidoh Sultdn Suleyman Sah”.

ibareli miihiir yer almaktadir.

oL Ol Ol 501y Y1 AL o D2l
<
el-Miitevekkile ‘ale’l-Meliki’l-14h Valide-i
Sultan Siileyman Sah
>
Melik olan (Allah)’a tevekkiil eden
Siileyman $ah Annesi

<
Mother of Siileyman Sah, who trusts in al-
Malik al-Tlah




=
D
t
o
=
as]
w
>
§)
=
£
o
(ns]
wn
S
=
2

Hasiye ale’l-Kessaf
Hashiya ala al-Kashshaf

Seyyid Serif Ciircan’nin (6. 816/1413) Hdgiye ale’l-
Kessdf adli eserinin Hafsa Sultan tarafindan vakfedilen
niishasi

Arapga, Ta‘lik
265x175-185x115 mm, II1+86 yk, 25 satir
Kagit, miirekkep, deri

Muhammed b. Ali er-Rm1 tarafindan Ramazan 832/Haziran
1429 tarihinde istinsahi tamamlanan bu niisha, siyah miirekkep
kullanilarak el yapimi, nohudi renk, aharli Dogu kagid1 izerine
ta‘lik hattryla yazilmistir.

Eserin 1% sayfasinda Sultan II. Bayezid’in, 1° sayfasinda ise
Kan{ini Sultan Siileyman’in annesi Hafsa Sultan’in mithiirleri
vardir. 1° ve 2”da sayfa kenarlarinda siyah mtirekkep ile notlar
yazilidir. Zahriyede Tatzdde Halil Efendi’ye ait Zemahger'nin el-
Kesgsdf adlh eserini metheden bir giir yer almaktadir.

Arap dili, keldm ve fikih alimi Seyyid Serif Clircani, yagadig:
déneme damgasini vuran, sonraki dénemlerde otorite sayilan
bir alimdir. Baglica kelam, Arap dili ve edebiyati, felsefe ve
mantik olmak {izere akll ve dini ilimlerin hemen hepsinde stz
sahibidir. Bu eserinde Zemahsernin tefsiri el-Kegsdfn bag
tarafi -Fatiha ile Bakara’nin ilk yirmi beg ayeti- izerine hésiye
yazmistir.

TYEK, Manisa YEK, Manisa 100
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A copy of Sayyid Sharif al-Jurjan?’s (d. 816/1413)
Hashiya ala al-Kashshdf endowed by Hafsa Sultan

Arabic, Ta‘liq
265x%175-185%115 mm, II1+86 folios, 25 lines
Paper, ink, leather

This manuscript, which was completed by Muhammad b. Ali
al-Romi in Ramadan 832/ June 1429, was copied in ta‘/7q script
using black ink on handmade, nokhidz (chickpea-coloured),
sized Eastern paper.

There are the seal impressions of Sultan Bayezid II on page 1°
and Hafsa Sultan, mother of Sultan Stileyman the Magnificent,
on folio 1°. On folios 1° and 2?, notes are written in black ink on
the margins. The frontispiece contains a poem by Tatzade Halil
Efendi praising ZamakhsharTs al-Kashshadf.

Sayyid Sharif al-Jurjani, a scholar of Arabic language, theology,
and figh, was a scholar who left his mark on his time and was
considered an authority in later periods. He was notable for his
erudition in almost all rational and traditional sciences, mainly
in theology, Arabic language and literature, philosophy, and
logic. In this work, he wrote a commentary on the beginning of
Zamakhshari’s exegesis al-Kashshdf -covering the first twenty-
five verses of al-Fatiha and al-Bagarah-.

TYEK, Manisa Manuscript Library, Manisa 100
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Nurbanu Valide Sultan (6/d. 1583)

Valide Sultanlik Siiresi: 1574-1583 (8 yil 11 ay 15
gin)

Esi: IL. Selim (6. 1574)
Oglu: III. Murad (6. 1595)

Vakiflari: Atik Valide Camii ve Kiilliyesi, Atik
Valide Su Yollari, Canakkale Lapseki Kiilliyesi
ve Imareti, Lapseki Mescidi, Lapseki Tekkesi,
Mercan, Alemdar ve Langa’da Camii, Mescit,

Imaret ve Hamamlar

Nurbanfl Sultan, esi II. Selim’in gehzade sifatiyla
Manisa’da bulundugu vakitte Murad1 dlinyaya
getirmistir. 1566 yilinda II. Selim’in tahta
¢ikmasinin ardindan tahtin varisi Sultan III.
Murad'in validesi sifatiyla haremin bagsi olmustur.
Oglu III. Murad'in 1574 tarihinde gerceklegen
ctillisundan sonra saraydaki konumu daha da
gliclenmis ve valide sultan olarak anilmugtir.
Belgelerde III. Murad’a izafetle “validetim
sultan, valide sultan, atik valide sultan” seklinde
zikredilmeye baglanmigtir. Dokuz yila yakin
valide sultanlik yapan Nurban{ Sultan, 1583
yilinda vefat etmis, Ayasofya’da II. Selim’in
tiirbesine defnedilmigtir.

Nurbanfi Sultan’in tesis ettigi vakiflar, hem
maddi niifuzuna hem de hayirsever yoniine
isaret etmektedir. Ozellikle Uskildar'da inga
ettirdigi Atik Valide Sultan Camii ve Kiilliyesi

ile taminmaktadir. Uskildar diginda Istanbul'da
Mercan’da, Alemdag’da ve Langa’da yaptirdig
cami, mescid, imaret ve hamamlar, Canakkale
Lapseki Kiilliyesi ve Imareti de vakiflar: arasinda
yer almaktadir.

Tenure as Valide Sultan: 1574-1583 (8 years 11
months 15 days)

Spouse: Selim II (d. 1574)
Son: Murad III (d. 1595)

Wagfs: Atik Valide Mosque and Complex,

Atik Valide Water Ways, Canakkale Lapseki
Complex and Public Kitchen, Lapseki Mosque,
Lapseki Dervish Lodge, Mosques, Masjids, Public
Kitchens and Bathhouses in Mercan, Alemdar,

and Langa,

Nurbant Sultan gave birth to his son Murad
when her spouse Selim II was in Manisa as
sehzade. After Selim II’s ascension to the
throne in 1566, she became the head of the
Harem as the mother of Murad III, who was
the successor to the throne. Following her son
Murad IIT’s ascension, her status in the palace
grew stronger and she acquired the title valide
sultan. In documents from that era, she started
being referred to as “my mother sultan, mother
sultan and atik (old) mother sultan” in relation
to Murad III. Having served as valide sultan
for nearly nine years, Nurbant Sultan died in
1583 and was buried in Selim IT’s tomb in Hagia

Sophia.

The wagfs established by Nurbant Sultan are
a symbol of her wealth and generosity. She

is especially known for commissioning the
Atik Valide Mosque and Complex in Uskiidar.
Among her other wagfs the following can be
listed: mosques, masjids, public kitchens and
bathhouses in Mercan, Alemdag and Langa,
all being in Istanbul, along with the Lapseki
Complex and Public Kitchen in Canakkale.
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Uskildar'da inga ettirdigi Atik VAlide Kiilliyesi
icerisinde bir de kiitliphane tesis eden Nurbanu
Valide Sultan’in bu kiitiiphanesi, Osmanlilarda ilk
defa bir kadin tarafindan kurulan kiitliphane olma
zelligini tagir. Kiitliphaneye vakfettigi kitaplar
bugtin Hact Selim Aga Yazma Eser Kiitliphanesinde
bulunmaktadir. Bu kitaplarda Nurban( Valide
Sultan’a ait vakif kaydiyla “el-Mtitevekkile alallahi’l-
Meliki’l-Mennén Vélide-i PAdisih-1 Din-pen@h Sultdn
Murdd Han” yazili miihiir vardir.

ol s oLl 8l O SULI & e 3
O sy Ollal

2
el-Miitevekkile alellahi’l-Meliki’l-Mennan
Valide-i Padigah-1 Din-penah Sultan Murad
Han

&2
Melik ve Mennan olan Allah’a tevekkiil
eden, dinin koruyucusu Sultan Murad
Han’in annesi

>
Mother of Sultan Murad Khan, the
protector of religion, who trusts in Allah
al-Malik al-Mannan

She established a library inside Atik Valide Mosque
in Uskiidar and this library is the first library in the
Ottoman Empire instituted by a woman. The books
donated by her to that library are currently in Selim
Aga Manuscript Library. These books bear Nurbanfi
Valide Sultan’s waqf (endowment) statement

along with her seal impression with the following
inscription: “al-Mutawakkilah ala Allah al-Malik
al-Moannan Walidah Padishah-i Din-Panah Sultan
Murad Khan”.
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Hasiye ala Serhi’l-Feraizi’s-Siraciyye
li’s-Seyyidi’s-Serif

Hashiya ala Sharh al-Fara'id al-Sirajiyya
li al-Sayyid al-Sharif
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Zenbilli Ali Efendi’nin kardesi Kivamiiddin Kasim el-
Cemal’nin (6. 903/1497) Sultan II. Bayezid’e ithafen
yazdig1 Serhw’l-Ferdizi’s-Sirdciyye Hdasiyesi’nin
Nurbanu Sultan tarafindan vakfedilen niishas1

Arapga, Ta‘lik

18ox127 mm, III+1-106 yaprak,15 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, siyah, bordo, yesil, beyaz,
kirmizi opak pigment, deri

Kivamiiddin Kdsim'in miras hukuku konulu eserinin bu niishasi
krem rengi, aharli Dogu kagid: tizerine siyah ve altin miirekkep
kullanilarak ta‘lik hattiyla yazilmigtir. Eserin cesitli yerlerinde
Sultan II. Bayezid ve Nurbanu Valide Sultan’in miihtirleri vardur.

Eserin 1° sayfasinda unvan tezhibi yer almaktadir. Siisleme
lacivert, siyah ve bordo zemin {izerine beyaz renk kullamlarak
r(imf grubu motiflerle bezenmigtir. Bezemenin etrafi altin,
yesil ve beyaz renkli cetvellerle gevrilidir. Altin cetvelde igne
perdahu ile {i¢ nokta bezemesi yapilmigtir. Bagliktaki Besmele
altin miirekkep kullanilarak kGff hattiyla yazilmistir. Stislemeye
bitigik nizamda bulunan tepelik formu lacivert, yesil ve siyah
zemin Uzerine altin kullanilarak rGmi grubu motifler ile
bezenmistir. 1° ve 27 sayfalarindaki yazi alanlari altin cetvel ile
cevrilidir. Satir aralarinda helezon? motifinde altin ile bezenmis
duraklar vardir.

IslAm miras hukuku sz konusu oldugunda akla ilk gelen
eserlerden biri, Muhammed es-Secdvendfnin (6. 596/1200’'den
sonra) kaleme aldif1 el-Ferdizii’s-Sirdciyye’dir. Eser {izerine
yazilan birgok serh ve hasiye bulunmaktadir. Bunlardan en
meghuru Seyyid Serif el-ClircanTnin yazmug oldugu serhtir.
Osmanl dlimlerinden Zenbilli Ali Efendi’nin (6. 932/1526)
kardesi Kivamiiddin Kasim el-Cemall (6. 903/1497) tarafindan
kaleme alinan bu hasiye, Sultan IL. Bayezid'e ithaf edilmistir.

TYEK, Haci Selim Aga YEK, Nurbanu Sultan 83
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The manuscript of a commentary on Sharh al-Fara’id
al-Sirdjiyya, authored by Zenbilli Ali Efendi’s brother
Qiwam al-Din Qasim al-Jamali (d. 903/1497) and dedicated
to Sultan Bayezid II, endowed by Nurbanu Sultan

Arabic, Ta‘liq

180x127 mm, III+1-106 folios,15 lines

Paper, ink, gold, navy blue, black, burgundy, green, white,
red opaque pigment, leather

The manuscript, of a work on inheritance law written by Qiwam
al-Din Qasim al-Jamalj, is copied in ta‘liq script using black

and gold ink on cream-coloured sized Eastern paper. It bears
the seal impressions of Sultan Bayezid II and Nurbanu Valide

Sultan in various pages.

There is a headpiece on page 1° and it is decorated with ram?
motifs in white on navy blue, black and burgundy ground. The
decoration is enclosed in golden, green and white rule-frames
while the golden rule-frame has three-dot illumination created
using the needle glazing technique. The inscription of basmala
is written in k4if7 script using golden ink. Next to the headpiece,
there is a crest-like illumination decorated with r@mi motifs in
gold on navy blue, green and black ground. The text panels on
pages 1° and 2* are enclosed in golden rule-frames while there
are golden spiral-shaped verse markers.

Written by Muhammad al-Sajawandi (d. after 596/1200), al-
Farda’id al-Sirdjiyya is one of the first works that come to
mind in the context of Islamic inheritance law. There are many
commentaries and glosses written on the work while the one
written by al-Sayyid al-Sharif al-Jurjani is the most popular
among them. This gloss, written by Zenbilli Ali Efendi’s (d.
932/1526) brother Qiwam al-Din Qasim al-Jamali (d. 903/1497),
is dedicated to Sultan Bayezid II.

TYEK, Hac1 Selim Aga Manuscript Library, Nurbanu Sultan 83
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Ebii’l-Feth Nasihuddin el-Amidi’nin Hz. Ali’nin &zlii
sozlerini derledigi Gurerii’l-Hikem ve Diirerii’l-Kelim
isimli eserinin Nurbanu Sultan tarafindan vakfedilen
niishasi

Arapca, Nesih
257x177-165X105 mm, 361 yaprak, 9 satir
Kagit, miirekkep, altin, deri

Aharli Dogu kagdi tizerine siyah miirekkep kullanilarak

nesih hattiyla yazilan niisha, koyu kahverengi deri ciltlidir.
On-arka kapak ve miklebde semse, salbek ve kigebentler

yer almakta olup soguk baski teknigi uygulanmstir. Semse,
salbek ve kdsebent stislemesi riimf ve hatdy? grubu motifler

ile bezenmigtir. Siislemenin etrafi zencirek bezemeli cetvel ile
cevrilidir. Stislemeli alanin etrafi ile cetvelli kismin i¢ ve diginda
altin cizgiler vardir.

Kapak icleri kahverengi deri ile kapli olup, kat1‘ tekniginde
yapilmis beyzi formdaki semseler riim? grubu motiflerle tezyin
edilmigtir. Semse etrafindaki cetvelde ve geometrik desenlerden
olusan kiiciik ksebentlerde altin kullanilmigtir. Kapak ici
kenarlari altin cetvel ve zencirek bezemeli ara bordlir ile
cevrilidir.

Ebit'l-Feth N4sihuddin Abdiilvahid et-Temim? el-Amid? (@.
550/1155) tarafindan Hz. Ali'ye nisbet edilen hikmetli sdzleri bir
araya getirmek tizere kaleme alinan eser, harf sirasi gdzetilerek
ilk kelimelerine gore tertip edilmigtir. Niishanin bag kismindaki
varaklar eksik oldugundan “Mukaddime” dahil olmak {izere bazi
kelimelerle baglayan 6zlii sdzlerin oldugu kisimlar niishada yer
almamaktadir. Niishanin sonunda, veciz ifadelerle Nurbanu
Sultan’in vakif kayd: bulunmaktadir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Nurbanu 106
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Gureri’l-Hikem ve Dureri’l-Kelim
Ghurar al-Hikam wa Durar Al-Kalim

The manuscript of Ghurar al-Hikam wa Durar
Al-Kalim, Abi al-Fath Nasih al-Din al-Amid?s
compilation of Ali’s maxims, endowed by Nurbanu
Sultan

Arabic, Naskh
257x177-165%105 mm, 361 folios, 9 lines
Paper, ink, gold, leather

The manuscript is copied in naskh script using black ink on a

sized Eastern paper. The current binding is made of brown leather.
There are centre-pieces, pendants and corner-pieces made of blind-
stamping on the front and back covers and the envelope flap. The
centre-pieces, pendants and corner-pieces are decorated with rami
and khatayl motifs, and all are enclosed in a chain-border. Besides,
there are golden lines surrounding the ornamentation along with
the interior and exterior of the chain border.

The doublures are covered with a brown leather. The oval
centre-pieces on the doublures are made with filigree technique
and decorated with rimi motifs. Both the rule-frames
surrounding the centre-piece and the small corner-pieces,
consisting of geometrical motifs, are in gold. The margins of
the doublures are enclosed in golden rule-frames and chain-
borders.

The work, a compilation of maxims attributed to Ali (the
fourth caliph of Islam) authored by Aba al-Fath Nasih al-Din
al-AmidI (d. 550/1155), is arranged in alphabetical order based
on the first words of the maxims. The first folios of the copy
are missing. For this reason, the copy does not include some
maxims as well as the introductory section. There is a concise
waqf (endowment) statement of Nurbanu Sultan at the end of

the copy.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Nurbanu 106
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Safiye Valide Sultan (6/d. 1619)

Valide Sultanlik Siiresi: 1595-1603 (8 yil 10 ay 24
glin)

Esi: III. Murad (8. 1595)
Oglu: III. Mehmed (6. 1603)

Vakiflari: Uskiidar’da cami ve cegme, Safiye
Sultan Medresesi, Melike Safiye Camii, Fatih’te
Aglkpas;.a mahallesinde tiirbe, Davud Paga
sahasinda kasir, Medine ve Mekke’ye giden
hac yolu lizerinde suyollarinin bakimi ve cesitli
Haremeyn hizmetleri, nakd? yardimlar

Sultan III. Murad’in hanimi ve III. Mehmed’in

annesi olan Safiye Sultan kaynaklarda zeki,
akally, zarif, hazircevap, gayet magrur, basiretli,
uyanik ve sabirli bir insan olarak tasvir edilmigtir.
Oglu III. Mehmed’in 1595 yilinda tahta gikist ile
valide sultan olmustur. Dokuz yila yakin bir stire
valide sultanlik yapan Safiye Sultan devletin

dug iligkilerinde de aktif bir rol oynamigtir.
Nitekim yabanci hiikiimdarlarla mektuplagmus,
Ingiltere Kralicesi I. Elizabeth ile hediyelegmigtir.
Sultan III. Mehmed’in 1603’te 6limii {izerine
Eski Saray’a gonderilmistir. 1619’da &liinceye
kadar burada yagamig ve III. Murad Tiirbesine
defnedilmigtir.

Hasekilik doneminden itibaren cesitli vakiflar
kuran Safiye Sultan, Medine ve Mekke’ye
giden hac yolu {izerinde suyollarinin bakimini
yaptirmigtir. Cesitli engeller dolayisiyla
Istanbul'un tepelerinde selatin camisi
yaptiramayan Safiye Sultan, 3 Ramazan 1006/9
Nisan 1598 tarihinde Emindni'ndeki Yeni

Tenure as Valide Sultan: 1595-1603 (8 years 10
months 24 days)

Spouse: Murad III (d. 1595)
Son: Mehmed III (d. 1603)

Wagfs: Mosque and fountain in Uskiidar,
Safiye Sultan Madrasa, Melike Safiye Mosque,
Tomb in Agikpaga Neighborhood of Fatih,
Palace in the Davud Paga, Maintenance of
water ways along the pilgrim’s route to Mecca
and Medina and various Haramayn services,

monetary aid

Safiye Sultan, spouse to Murad III and mother
of Mehmed III is described in sources as clever,
elegant, quick-witted, quite proud, foresighted,
aware and patient. She became valide sultan
with her son Mehmed IIT’s ascension to the
throne in 1595. Having served that role for

nine years, she also played an active role in

the Empire’s foreign matters. She exchanged
correspondence with other rulers and gifts

with Elizabeth I, the Queen of England. Upon
Mehmed IIT’s death in 1603 she was sent to the
Old Palace (Eski Saray) and lived there until her
death in 1619 and consequently buried in Murad
IIT’s tomb.

Safiye Sultan established many waqfs since the
Haseki era and commissioned the maintenance
of water ways along the pilgrim’s route to Mecca
and Medina. Due to various obstacles, she was
not able to have an imperial mosque built upon
one of Istanbul’s hills, and such started the
construction of the Yeni Mosque in Emin6nii on
Ramadan 3, 1006/April 9, 1598 with a ceremony.
However, her son’s death and her move to the

Old Palace meant that construction had to stop.
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Cami’nin ingasim bir torenle baglatmig ancak oglunun
vefat1 ve kendisinin Eski Saray’a nakledilmesiyle
caminin ingasi yarim kalmustir. Yapi, 1665 yilinda
Turhan Sultan déneminde tamamlanmigtir.

1508de kendi adiyla anilan bir medrese yaptiran
sultanun hayir igleri Istanbul ile siirh degildir. 1610
yilinda Kahire’de kélesi Osman Aga nezdretinde
Melike Safiye Camii adiyla anilan camiyi inga
ettirmis, Uskiidar’da Karamanh kdylinde bir cami

ve ¢esme yaptirmig; kocasinin tiirbesinde Kur’an
okunmast igin bir vakif kurmustur. Fatin’te Agikpaga
mahallesindeki tiirbe ve Davud Paga sahasindaki
kasir da Safiye Sultan hayratindandir.

The mosque was later completed in 1665 during
Turhan Sultan’s era.

The sultan’s works, among them a madrasa named
after her, were not limited to Istanbul though.

She had a mosque named Melike Safiye Mosque
built in Cairo in 1610 under her slave Osman

Aga’s supervision, a mosque and fountain built in
Uskiidar’s Karamanli village, and founded a wagf
with the purpose of Qur’an recital inside her spouse’s
tomb. The tomb in Agikpaga Neighborhood of Fatih
and palace in the Davud Pasa are also among her
charities.

“VALIDE SULTANS" MANUSCRIPT EXHIBITION ¥ “VALIDE SULTANLAR” YAZMA ESER SERGiSI
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Muhammed Visali Kiitahyevi tarafindan Sultan III.
Mehmed’in validesi Safiye Sultan’a ithaf edilen ve Hz.
Peygamber’in yiiz hadisini birer kit’a ile terciime ettigi
manzum eser

Arapca-Tiirkce, Nesih
192x125 mm, 168 yaprak, 17 satir
Kagit, miirekkep, altin, lacivert, yesil opak pigment, deri

On altinc ylizyilin taninmusg gairlerinden Mehmed Visal?nin,
gorev yaptigl medresedeki payesinin yiikseltilmesi sebebiyle bir
tesekkiir niganesi olarak kaleme aldif1 Glil-i Sad Berk-i Valide
Sultan bir mecmua igerisinde yer almaktadir.

Mecmuanin 127 ile 140. varaklari arasinda yer alan eserin
ilk sayfasinda invan bezemesi bulunmaktadir. Bezeme
tepelik formunda olup, kenarlar1 siyah tahrirli stvama

altin zeminlidir. Lacivert ve kirmizi renkte t1§ ile bitirilen
slislemede motife rastlanmamaktadir. Metin kirmizi
miirekkeple cetvellenmistir. Ayrica padisahin ve validesinin
zikrinin gectigi yerler ile hadislerin Arapga metinleri de
kirmizi miirekkeple yazilmigtir.

Nesir olarak kaleme alinan mukaddime kisminda Mehmed
Visali, Arapga ve Farsca terkiplerin yer aldig siislii, edebi bir
dil kullanmugtir. Yer yer nazim formlarimn da dahil edildigi bu
mukaddimede Visall, hamdele ve salveleden sonra yukarida
degindigimiz eserini telif sebebini anlatir ve bu sirada Sultan
II1. Mehmed’i ve vélidesi Safiye Sultan’i 6ver. Mukaddimedeki
bilgilerden hareketle eserin on altinci ylizyilin son yillarinda
yazildig1 tahmin edilebilir. Hz. Peygamber’in yiiz hadisinin birer
kit’a ile terclime edildigi ve aruzun hafif bahrinden “Fe‘ilatiin/
Mefaliin/Fe‘liin” kalibinin kullanildifi metin kisminda
mukaddimenin aksine sade bir dil kullamilmigtir. Eserde
genellikle iman, ilim, ahlak, yardimlagma gibi konulara dair
hadisler yer almaktadur.

TYEK, Konya Bolge YEK, 2785/16
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Gul-1 Sad-Berk-1 Valide Sultan
Gul-1 Sad-Berk-i Valide Sultan

Mehmed Visali Kiitahyev?’s work in verse, dedicated
to Safiye Sultan, mother of Mehmed III, including the
translations of a hundred hadiths of the Prophet in
stanzas

Arabic-Turkish, Naskh
192x125 mm, 168 folios, 17 lines
Paper, ink, gold, dark blue, green opaque pigment, leather

Giil-i Sad-Berk-i Valide Sultan, which was written by Mehmed
Visali, one of the well-known poets of the 16" century, as a
work of gratitude after his promotion in the madrasah where he
worked, is found in a collection (majmua).

The titlepiece on the first page of the work, which is located
between the 127" and 140™ pages of the collection, is in the
form of a hill (tepelik), outlined in black and plastered with a
golden background. There is no motif in the ornament, which
is completed with dark blue and red vertical stalks. The pages
are rule-framed in red ink. The places where the Sultan and his
mother are mentioned and the Arabic texts of the hadiths are

written in red.

In the prose introduction, the author used an ornate, literary
language that included compositions in Arabic and Persian.

In this introduction, which also includes verse forms, Visali
explains the reason for the creation of the work after hamdele
and salvele parts, he praises Mehmed III and his mother Safiye
Sultan. Based on the information in the introduction, it can be
estimated that the work was written in the last years of the

16™ century. In the text part, where one hundred hadiths of the
Prophet are translated in stanzas and the bahr-i hafif pattern of
aruz meter, “fe’ilatiin/mefd’iltin/fe’iliin” is used, a plain language
is preferred unlike the introduction part. The work generally
includes hadiths on subjects such as faith, science, morality and
cooperation.

TYEK, Konya Regional Manuscript Library, 2785/16
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Mahpeyker (Késem) Valide Sultan (6/d. 1651)

Valide Sultanlik Siiresi: 1623-1640 ve 1640-1648
(16 y1l 4 ay 29 glin ve 8 yil 5 ay 30 glin)

Valide-i Muazzama Siiresi: 3 yil 25 glin
Esi: I. Ahmed (6. 1617)

Oglu: IV. Murad (8. 1640), Sultan Ibrihim
(6.1648)

Vakiflart: Cinili Camii ve Kiilliyesi (Cinili
Dariilhadisi, Cinili Sibyan Mektebi ve
Kiitliphanesi, Cinilisuyu Sebekesi ve Cegmeleri,
Cifte Hamarm), Istanbul Cakmakgilar Valide
Hani, Anadolu Kavag1 Mescidi, Yenikap: Valide
Cegmesi, Karamiirsel Yalakdere Kopriisii, Konya
Valide Hani

Kaynaklarda yer alan adi “Mahpeyker” iken
“Kosem” kendisine sonradan verilen ve g&hret
kazandif lakabidr. Oliim yagindan hareketle
1589'da dogdugu sdylenebilir. Esi Sultan L.
Ahmed’in 6liimciil humma hastaligina tutulmasi
lizerine cesitli iktidar faaliyetlerine girismis, oglu
IV. Murad’in 1623 yilinda tahta cikisi ile valide
sultan olmusgtur.

1648 yilinda torunu IV. Mehmed’in alt1 buguk
yasinda tahta gikmasi ve annesi Turhan Sultan’in
hentiz geng bir kadin olmasindan dolay:
normalde Eski Saray’a génderilmesi gereken
Kosem Sultan, Topkap: Sarayrnda kalmaya
devam etmistir. Bu nedenle “valide-i muazzama,
koca valide, valide-i atika, valide-i kebire”

gibi daha 6ncesinde kullaniimayan ifadelerle
anlmigtir.

Tenure as Valide Sultan: 1623-1640 and 1640-
1648 (16 years 4 months 29 days and 8 years 5
months 30 days)

Tenure as Valide-i Muazzama (Elder Mother): 3
years 25 days

Spouse: Ahmed I (d. 1617)

Sons: Murad IV (d. 1640), Sultan Ibrahim
(d. 1648)

Wagfs: Cinili Mosque and Complex (Cinili
Darulhadis, Cinili Primary School and Library,
Cinili Water Supply and Fountains, Cinili
Bathhouse), Biiyiik Valide Khan in Istanbul,
Anadolu Kavag: Masjid, Yenikap: Valide Fountain,
Karamiirsel Yalakdere Bridge, Konya Valide Khan

While she is primarily called Mahpeyker in
historic sources, she became better known as
Ko6sem, a name given to her later on. Based upon
her age at death, she was supposedly born in
1589. Upon her husband Ahmed I falling ill with
a terminal fever, she attempted various acts of
rulership and subsequently became valide sultan

with her son’s ascension in 1623.

In 1648, when her grandson Mehmed IV became
sultan at the young age of six and a half, and his
mother still being a young woman, Késem Sultan,
who should, by tradition, normally be moved to
the Old Palace (Eski Saray) continued residing

at Topkap1 Palace. For that reason, she was

called by previously unused titles such as “Great
Mother, Old Mothet, and Elder Mother”.
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Vakif eserlerinin baginda Uskiidar’daki Cinili Camii
ve bu yapiya ilave olan mektep, ¢esme, dariilhadis,
cifte hamam gelir. Ek olarak Biytik Valide Hany,
Karamiirsel Yalakdere Kopriisli, Konya Valide Hani
da insa ettirdigi yapilardandir. Fatih Carsamba'da
Dariissadde Agasi Mehmed Aganin yaptirdigl
medreseyi yeniden ihya eden Mahpeyker Vélide
Sultan, burada bulunan kiitliphaneye birtakim
kitaplar vakfetmigtir. Bu kitaplar buglin Siileymaniye
Yazma Eser Kiitliphanesi, Mehmet Aga Camii
Koleksiyonunda yer almaktadir. Eserlerin baginda
Mahpeyker Valide Sultan’a ait vakif kaydi ile “Ya
Hafiyye’l-eltdf neccind mimma@ nehdf Valide-i Sultdn
Murdd” yazih miithiir vardir.

slye Ollakes 51y Colss b Lo ST as
= =
Ya hafiyye’l-eltaf neccind mimma nehaf
Valide-i Sultan Murad
>
Ey ihsan ve ikramui gizli olan, bizi
korktuklarimizdan emin eyle. Sultan Murad
Han’in Annesi
<
O, He of hidden beneficence and kindness,
save us from which we fear. Mother of
Sultan Murad Khan

The most famous of her wagfs are the Cinili Mosque
and accompanying buildings such as the primary
school, fountain, darulhadis and bathhouses. Biiyiik
Valide Khan, Karamdiirsel Yalakdere Bridge and
Valide Han in Konya are also among the buildings
she had commissioned. She restored the madrasa
previously built by Darlissaade Agast Mehmed Aga
in Cargamba Neighborhood of Fatih and donated to
its library some books. These books are currently
in Suleymaniye Manuscript Library’s Mehmet

Aga Camii Collection. The beginning pages of the
books contain Mahpeyker Valide Sultan’s waqf
(endowment) statement and her seal impression
with the following inscription: “Ya khafiyy al-altaf

najjind mimma nakhdf Walidah Sultan Murad”.
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Mahpeyker (Kosem) Valide Sultan Vakfiyesi

The Endowment Deed of Mahpeyker (Kosem)
Valide Sultan
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Sultan I. ibrahim ve IV. Murad’in validesi Mahpeyker
(Kdésem) Valide Sultan’in Muharrem 1026/Ocak 1617
tarihli vakfiyesi

Tiirkge, Icaze
258x177-252xX171 mm, 19 yaprak, 9 satir
Kagit, miirekkep, altin, lacivert opak pigment, deri

Mahpeyker Valide Sultan’a ait vakiflar ihtiva eden eser, agik
krem rengi, Dogu kagid: lizerine siyah ve altin mtirekkep
kullarularak nesih hattiyla yazilmisg, yazi alani altin cetvel ile
gevrelenmistir.

27da altin cetvel icerisinde yatay vaziyette Sultan I. Ahmed’in
tugrasi bulunmaktadir. Tugra altin ile yazili olup, igerisi

bulut motifi ile bezenmistir. 3*da dikd&rtgen formda koltuk
bezemeleri ve beyne’s-siitur icerisinde Sultan I. Ahmed’in
vakfiyeyi kabullinti ifade eden hatt-1 hlimayunu mevcuttur.
Koltuk bezemeleri kagit rengi zemin tizerine altin ve lacivert
renkte rimi motif ile bezenmistir. Bu sayfada Sultan I. Ahmed’in
oglu IV. Murad ve Osmanlrnin son padigahi Sultan Vahdettin’e
ait hatt-1 hiimayunlar bulunmaktadir. Ayrica Seyhtilislam

Esad Efendi, Rumeli kazaskeri olarak meghur Osmanl alimi
Tagkopriiliizdde Kemaleddin Efendi, Anadolu Kazaskeri
AhizAde Hiiseyin Efendi ve EvkAf-1 Haremeyn miifettisi Omer b.
Hanef?nin tasdik kayitlariyla miithrii bulunmaktadir. Eserin cildi
6zglin olmayip sonraki devirlerde yenilenmigtir.

Mahpeyker Valide Sultan’in Mekke, Medine ve hac glizergdhinda
hacilarin ibadetlerini kolaylikla fa edebilmeleri i¢in yaptig:
hayréta dair olan vakfiyede sirasiyla, hamdele ve salvele,

vakifin tarifi, vakifin vekili ve vakfin miitevellisinin tarifi, vakfin
akarati, vakfin ayrintili tanitimi ve vazifelilerin licretleri, vakfin
dayandig §er‘? hiikiimler, vakfin akdedildigi meclise gahitlik

edenlerin isimleri yer almaktadir.

TYEK, Millet YEK, Ali Emiri Tarih 931
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The endowment deed of Mahpeyker (K6sem) Valide
Sultan, the mother of Sultan Ibrahim I and Murad IV,
dated Muharram 1026/ January 1617

Turkish, Ijaza
258x177-252x171 mm, 19 folios, 9 lines
Paper, ink, gold, navy blue opaque pigment, leather

The endowment deed of Mahpeyker Valide Sultan is written in
naskh script in black and golden ink on light cream-coloured
Eastern paper while the text panel is enclosed in golden rule-

frames.

Page 2° bears the tughra (insignia) of Sultan Ahmed I written
horizontally and enclosed in golden rule-frames. The tughra is
written in gold while its interior is decorated with cloud-shaped
motifs. Page 3° has the imperial edict of Sultan Ahmed I, bearing
the endowment deed written in rectangular illuminated panels
and cloudbands. The illumination of rectangular panels is made
using rami motifs in golden and navy blue on a paper-coloured
ground. This page includes the imperial edicts of Sultan Murad
1V, the son of Ahmed I, and Sultan Vahdettin, the last Ottoman
sultan. Besides, the page has also the confirmation statements
and the seal impressions of Seyhiilislam Esad Efendj,
Tagkdpriiliizade Kemaleddin Efendi (an Ottoman scholar known
as Kazasker of Rumelia), Ahizade Hiiseyin Efendi (Kazasker

of Anatolia) and Omer b. HanefI (the inspector of Awqaf al-
Haramayn, Foundation of the Two Holy Cities). The current

binding is not original and renewed in later periods.

The endowment deed of Mahpeyker Valide Sultan presents a
list of her charities serving pilgrims in Mecca, Medina, and on
the way to pilgrimage sites. The text of the endowment deed
respectively includes: hamdala and salwala (praise to God and
prayers to the Prophet), the description of the wagif (endower),
her assignee and the trustee of the wagf, and the real estate of
the waqf, a detailed description of the waqf, the wage of those
in charge of the waqf, the legal basis of the wagf in Islamic law,
and finally the names of the witnesses in the board of the wagf.

TYEK, Millet Manuscript Library, Ali Emiri Tarih 931
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Kur’ana Kerim
al-Qur'an al-Karim

Safevi devri dzelliklerini tagiyan Mahpeyker (Kosem)
Valide Sultan vakfi Mushaf-1 Serif

Arapca, Nesih

351x241-218x139 mm, 363 yaprak, 11 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, turuncu, beyaz, sari, eflatun
opak pigment, deri

Mushaf-1 Serif nohud? renkli Dogu kagid: tizerine siyah
miirekkep kullanilarak nesih hattiyla yazilmistir. Secavend
remizleri ve harekeler kirmizi, sfire baglar ise {istiibeg
miirekkeple yazihidir. Yazi alani turuncu, altin, lacivert renkli
cetvel ile gevrelenmigtir.

Safewi tarzi cildi 6n-arka kapak, sertdb ve miklebden
olugmaktadir. Dig1 koyu kahverengi deri izerine rim? motifli
olup miilemma tislupta altinlanmgtir. Cildin i¢ kismi renkli
kagit ve kumaglara kat1 teknigiyle yapilmis desenlerle bezelidir.
Mushaf-1 Serif’in gesitli sayfalarinda Mahpeyker Valide Sultan’in
miihrii bulunmaktadir.

Eserin 362" ve 363* sayfalarinda dikddrtgen formda Felak ve
Nas slirelerinin yazildif: karsihikli serlevha tezhibi mevcuttur.
Sfreler sayfa ortasindaki gemse formunun igerisine, lacivert
zemin {izerine altin miirekkep ile yazilmigtir. Semse formunun
diginda kalan kisimlar, altin ve lacivert zemin {izerine altin,
mavi, turuncu, beyaz, eflatun ve sar1 renkler kullanilarak bulut,
r(imf ve hatdy? grubu motifler ile bezenmistir. Stislemenin
etrafl turuncu, altin, lacivert ve altin {izerine zencirek bezemeli
cetvellerle cevrilidir. Cetvele bitigik olan dig pervaz, altin ve
lacivert zemin {izerine altin, mavi, eflatun, turuncu, beyaz ve
sar1 renkler kullanilarak bulut, rimi ve hatdy? grubu motifler ile

bezenmigtir. Stisleme lacivert renkli t1§ ile tamamlanmugtir.

TYEK, Ragip Paga YEK, Ragip Paga 3
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Qur’an manuscript endowed by Mahpeyker (Kosem)
Valide Sultan, bearing the characteristic features of
the Safavid era

Arabic, naskh

351x241-218%139 mm, 363 folios, 11 lines

Paper, ink, gold, navy blue, orange, white, yellow, lilac
opaque pigment, leather

This Qur’an manuscript is written on buff-colored Eastern
paper using black ink in naskh script. The sajawand signs
and diacritics are red, while lead-white ink is used for surah
openings. The text block is surrounded by orange, gold and
navy-colored rule-frames.

The binding in Safavid style consists of the front and back
covers, the fore-edge and envelope flaps. The outer part of the
binding features rimi style motifs on top of dark brown leather
and is gold-stamped. The inside is decorated with filigree-work
using papers and textiles of varying colors. The manuscript
bears Mahpeyker Valide Sultan’s seal on multiple pages.

Pages 362363 of the manuscript contain a rectangular-shaped
frontispiece illumination in which the stirahs Falaq and Nas are
inscribed. The stirahs are written inside of the centrally placed
medallions with gold ink on a navy-blue ground. The areas
outside of the center-pieces are ornamented with cloud, rimi
and khatayT motifs on a gold and navy ground using gold, blue,
orange, white, purple and yellow colours. The ornamentation

is enclosed by orange, gold and navy frame and an interlaced
frame on a golden ground. The outer border adjacent to the
frame is embellished with cloud, rami and khatay1 type motifs
in gold, blue, purple, orange, white and yellow on a gold and
navy ground. The decoration is finished off with navy-blue
stalks.

TYEK, Ragip Paga Manuscript Library, Ragip Paga 3
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el-Kessaf an Haka‘iki Gavamizi’t-Tenzil ve
Uytni’l-Ekavil fi Viicithi’t-Te'vil
al-Kashshaf an Haga'ig Ghawamiz al-Tanzil
wa Uyun al-Agawlil f1 Wujuh al-Ta'wil
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Zemahger’nin (6. 538/1144) el-Kessdf’inin Mahpeyker
(Kosem) Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishas:

Arapca, Nesih

76x279-2770X177 mm, 409 yaprak, 335 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, pembe, mavi, beyaz, yesil,
siyah opak pigment, deri

ZemahgerTnin el-Kegsaf'inin Abdullah adinda bir miistensih
tarafindan Ramazan 760/Agustos 1359 tarihinde istinsah edilen
bu niishasi, 8harli Dogu kagid: lizerine kirmiz, altin ve siyah
miirekkep kullarularak nesih hattiyla yazilmigtir.

1? sayfasinda IV. Murad Han'in annesi Mahpeyker Valide
Sultan’in vakfiyesi ve miihrii ile Abdullah b. Abdiilhay’a ait bir
miihiir vardir. Ayni sayfada dikddrtgen form zahriye tezhibi yer
almaktadir. Merkezde kare form icerisinde altin zemin {izerine
{istiibe¢ miirekkebi ile miiellifin adi yazihidir. Yazimn etrafi altin
ve lacivert zemin {izerine altin, beyaz, siyah, pembe ve yesil
renkler kullamlarak hatdy? grubu motifler ile bezenmistir. Bag
ve etek kitdbe yazilar1 lacivert zemin {izerine {istiibe¢ miirekkebi
kullanilarak k{ff hatti ile yazilmigtir. Yazinin etrafi lacivert ve
yesil zemin {izerine altin ve beyaz renkte rimf ve hatayl grubu
motifler ile bezenmistir. Siislemenin etrafi beyaz, lacivert
renklerde ve zencirek bezemeli altin cetveller ile gevrilidir.

Tam adi1 el-Kessdf an Hakd&’ik1 Gavamizi’t-Tenzil ve Uydni’l-
Ekavil fi Viicihi’t-Te’vil olan tefsirinde Zemahger? dirayet
metodunu kullanmis, rivayetlere de yer vermistir. Ayetlerin
ltigat, nahiv ve beldgat agisindan incelendigi eser, Kuran'in i‘caz
yoniing, edeb? tstinliglini ve nazim giizelligini ortaya koymasi
bakimindan ¢ok ragbet gormiigtiir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Mehmed Aga Cami 23
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Copy of ZamakhsharPs (d. 538/1144) al-Kashshaf,
endowed by Mahpeyker (Kosem) Valide Sultan

Arabic, Naskh

76x279-2770x177 mm, 409 folios, 335 lines

Paper, ink, gold, navy blue, pink, blue, white, green, black
opaque pigment, leather

This copy of ZamakhsharTs al-Kashshaf is written in naskh
script using red, gold and black ink on sized Eastern paper by a

scribe named Abdullah, in Ramadan 760/August 1359.

Folio 1% bears the waqgf statement and endowment seal of
Mahpeyker Valide Sultan, mother of Murad IV, and a seal of
Abdullah b. Abdulhayy. On the same folio there is a frontispiece
in rectangular form. Inside the square form in the center, the
name of the author is inscribed using lead white ink on a gold
surface. The text is surrounded with khatayl motifs using

gold, white, black, pink and green colours on gold and navy
blue backgrounds. The upper and lower panel inscriptions

are written in kiific script using lead white ink on a navy blue
background. The inscriptions are surrounded with decorations
made with rimi and hatédyl motifs using white and gold colours
on navy blue and green surfaces. The ornament is enclosed in
white, navy blue and interlaced golden rule-frames.

In his tafsir work, the full title of which is al-Kashshaf an
Hoaqa’iqg Ghawamiz al-Tangzil wa Uyan al-Aqawil fi Wujih al-
To’wil, Zamakhsharl used the method of dirayah (reasoning)
and also included narrations. The work, in which the verses are
analysed from lexical, grammatical and rhetorical aspects, has
gained a great deal of popularity for its ability to highlight the
Qur’an’s miraculous nature (ijaz), its literary excellence and
poetical beauty.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Mehmed Aga Cami 23
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Mahpeyker (Kosem) Valide Sultan’in Vakif Kaydi /
The Endowment Statement of Mahpeyker (Kosem)
Valide Sultan
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[Bu kitap]; Zamanimizin sultani, zaferler aydinliginin dolunay: Sultan oglu
Sultan, Sultan Murad Han evladi Sultan Ahmed Han'in -Allah devletini kavi,
hiikiimranhgini mizan glintine dek baki kilsin- validesi temizlik ve saflik
gbgiiniin giinesi, dogruluk ve dindarlik ufkunun incisi, sayisiz hayirlardan
saraylari ylikselten, ecirlerden miitegekkil hog binalar gliclendiren Mahpey-
ker Sultan Hazretlerinin Allah Teal&’nin her tiirlii beladan emin kilmasini
[umdugumuz] Konstantiniyye-i Mahmiyye’de bakiyyesini yenileyip ismini
canlandirdif medresesine vakfettigi kitaplardandir. Allah Tedld salih amel-
lerini kabul eylesin ve iki cihanda da emellerine ulagtirsin. Muhakkak i O,
dualara icabet edendir. Bunu duyduktan sonra her kim degistirirse giinahi
boynuna olsun, Allah Tedla her seyi isiten her seyi bilendir.

[This book is one that]; Mother of the Sultan of our time, Sultan son of
Sultan, who is the full moon of the brilliance of victories, Sultan Ahmed
Khan, the son of Sultan Murad Khan -May God make his state strong and
his reign eternal until the day of judgment-; the sun of the sky of cleanliness
and purity, the pearl of the horizon of righteousness and piety, the one that
raises palaces and strenghten beautiful buildings from countless blessings,
Her Majesty Mahpeyker Sultan, endowed to the madrasah in Konstantiniy-
ye-i Mahmiyye, which she renewed and revived its name and which we hope
God Almighty will protect from all kinds of troubles. May Allah Almighty
accept her good deeds and enable her to achieve her goals in both worlds.
Surely He is the one who answers prayers. Whoever changes it after hearing
it, it is his own sin, Allah Almighty hears everything and knows everything.
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Lisani’l-Arab
Lisan al-Arab

ibn Manziir’un (6. 711/1311) ansiklopedik Arapca
sozliigii Lisanii’l-Arab’>in Mahpeyker (K6sem) Valide
Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapcga, Nesih

271x179-205%123 mm, 371 yk, 33 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, turuncu, siyah, mavi, beyaz
opak pigment, deri

Ali b. Bedreddin el-Hirvani tarafindan Rebiiilevvel 983/Haziran
1575 tarihinde istinsahi tamamlanan bu Lisdnti’l-Arab niishast,
siyah ve kirmizi miirekkep kullanilarak aharli Dogu kagidi
izerine nesih hattiyla yazilmgtir.

Lisanil’l-Arabin ikinci cildi olan niishamin 1* sayfasinda
Mahpeyker Valide Sultan’'in vakfiyesi, miihrii ve Abdullah b.
Abdiilhay’a ait bir miihiir vardir. Eserin 370 sayfasinda kare
form hatime tezhibi yer almaktadir. Daire gemse formunda
olan slislemenin merkezinde altin zemin {izerine istiibeg
miirekkebiyle ferag kaydi yazilmigtir. Yazinin etrafi altin,
lacivert, somon ve siyah zemin {izerine altin, turuncu, mavi
ve beyaz renkler kullanilarak rim? ve hatdy! grubu motifler
ile bezenmigtir. Kare formun i¢ kogeleri kagit zemin {izerine
lacivert renkte rimi motiflerle tezyin edilmistir. Stisleme ve yazi
alani, altin ve mavi renkli cetveller ile gevrilidir.

Dil alimi, edip ve $afif fakihi olan Ibn Manz{ir'un Zilhicce 689/
Aralik 1290 tarihinde telifini tamamladig1 bu eseri, kendinden
onceki sdzliiklerden kelime sayisi olarak ayrilmaktadir.
Kelimelerin son harflerine gore yapilmig tasnife sahip olan
sozliikte, toplamda 9273 k&k kelime vardir. Tlirevleriyle beraber
hesaplandiginda bu say1 80.000% kadar ¢ikmaktadur.

TYEK, Siileymaniye YEK, Mehmed Aga Cami 193
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Manuscript of Ibn Manziir’s (d. 711/1311) encyclopedic
Arabic dictionary Lisdn al-Arab endowed by
Mahpeyker (Kosem) Valide Sultan

Arabic, Naskh

271X179-205%123 mm, 371 folios, 33 lines

Paper, ink, gold, navy-blue, orange, black, blue, white
opaque pigment, leather

This manuscript of Lisan al-‘Arab, copied by Ali b. Bedreddin
el-Hirvani in Rabi‘ al-Awwal 983/June 1575 was written on sized

Eastern paper in naskh script using black and red ink.

On page 1° of this copy, the second volume of Lisan al-Arab,
Mahpeyker Valide Sultan’s endowment charter and seal along
with a seal belonging to Abdullah b. Abdiilhay are found. Page
370% contains a square finispiece. Centrally inside of the circular
pendant-shaped ornamentation, the colophon is inscribed
using lead-white ink on a golden ground. The adjacent area is
decorated with gold, orange, blue and white ram? and khatay:
motifs on a black and salmon-coloured ground. The inner
corners of the square shape are embellished with navy-blue
rami motifs on a paper ground. The finispiece and text panel

are surrounded with gold and blue rule-borders.

This work by linguist, literary man and Shafi‘i scholar Ibn
Manzlr completed in Zu’l-hijjah 689/ December 1290 stands out
from previous dictionaries with its word count. The dictionary,
arranged by the last letter of the word includes 9273 root words
in total. This number goes up to around 8oooo when derived

words are considered as well.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Mehmed Aga Cami 193
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Hatice Turhan Valide Sultan (6/d. 1683)

Valide Sultanlik Siiresi: 1648-1683 (35 yil 4 giin)
Esi: Sultan Ibrhim (8. 1648)
Oglu: IV. Mehmed (6. 1687)

Vakiflari: Emindnii Yeni Valide Kiilliyesi (Turhan
Sultan Yeni Valide Camii, Ttirbe, Misir Carsisi,
Hiinkar Kasri, Sibyan Mektebi, Sebilhane),
Begiktag’ta Cesme (glinlimiize ulagmamus),
Seddiilbahir ve Kumkale’deki Kaleler, Uskiidar’da
Para Vakfi, Cesitli Mekanlarda Tilavetler,

Haremeyn Hizmetleri

Cocuk yasta tahta ¢ikan oglu IV. Mehmed’in
(Avcr) yaklagik otuz bes yil stiren hiikiimdarhg:
boyunca valide sultan olan Hatice Turhan Sultan,
bu stire zarfinda sarayin siyasi ve kiiltiirel
glindemini bicimlendirmigtir. Turhan Sultan,
diger valide sultanlarda bir 6rnegi gtriilmeyen ve
mimarlik faaliyetlerinde ender rastlanan bir tiir
olarak kaleler inga ettirmistir. Venedik tehlikesine
kars1 Canakkale Bogazrnin her iki yakasinda
Hatice Turhan Sultan tarafindan inga ettirilen
kalelerin igerisinde cami, mektep, ¢arsi, mesken
gibi yapilar da bulunmaktadir. Ayrica bu iki
camiye konulmak tizere Hazlne-i Hiimayun'dan
tefsir, fetva, szliik ve akaid gibi konulara dair 48
cilt kitap bagiglamistir.

Emindnii Yeni Valide Kiilliyesi, Turhan Valide
Sultan’in en dikkat ¢eken vakif eseridir.
Kiilliye icerisinde Yeni Camii, tlirbe, Misir
Garsisy, Hiinkar Kasri, sibyan mektebi ve
sebilhdne yer almaktadir. Vakfin en biiytik
akar1 Misir Cargisrdir. Yeni Valide Camii,
Istanbul’daki onuncu selatin camii olup
kiilliye icerisindeki kiitliphaneye Turhan
Valide Sultan 352 cilt kitap bagiglamistir.

Tenure as Valide Sultan: 1648-1683 (35 years 4
days)

Spouse: Sultan Ibrahim (d. 1648)
Son: Mehmed IV (d. 1687)

Wagfs: Emindnii Yeni Valide Complex (Turhan
Sultan Yeni Valide Mosque, Tomb, Spice Bazaar,
Sultan’s Mansion, Primary School, Sebilhane),
Fountain in Begiktag (not present today),
Fortresses in Seddiilbahir and Kumkale, Cash
Wagf in Uskiidar, Qur’an in Various Places,
Haramayn Services

Serving as valide sultan during her son’s thirty-
five year reign starting with her son Mehmed IV’s
(the Hunter) ascension to the throne as an infant,
Hatice Turhan Sultan during that time shaped

the palace’s political and cultural agenda. Turhan
Sultan built fortresses that were architecturally
quite rare and differing from the ones built by
other valide sultans. Built for defensive purposes
against Venice, the fortresses on either side of

the Dardanelles include a variety of structures

like a mosque, school, market and residences.
Additionally, books of different topics like exegesis,
fatwa, dictionaries and aq&’id comprising a total of
48 volumes were donated from the Royal Treasury
to be placed in the mosque.

Turhan Valide Sultan’s most noteworthy wagf is
the Emin6nii Yeni Valide Complex. It includes
the mosque, tomb, Spice Bazaar, sultan’s
mansion, primary school and sebihane. The
largest immovable property of this wagf is the
Spice Bazaar. Yeni Valide Mosque is the tenth
imperial mosque in Istanbul with Turhan Valide
Sultan having donated 352 volumes of books to
its library contained in the complex.
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Kiitliphaneye konulacak kitaplarin kiilliyenin
tamamlanigindan on yil kadar énce saraydan
gonderildigi vakfiyeden anlagilmaktadir. Ancak
1683’teki 6limiinlin ardindan vasiyeti tizerine kitaplar
tiirbesine taginmugtir. 1725 yilinda kitaplar, III. Ahmed
tarafindan Valide Sultan'in tiirbesinin yaninda inga
ettirilen kiitliphane binasina taginmgtir. Eserler
bugtin Siileymaniye Yazma Eser Kiitiiphanesi,
Turhan Valide Koleksiyonu'nda yer almaktadir.
Eserlerde Turhan Valide Sultan’a ait “Tercidl rahmete
Rabbihe’s-Subhdn Valideti’s-Sultan GAzi Mehmed
Han” ibareli miihiir vardur.

56 Ol ly Olomand! Ly 2amy 525
O w2

=
Tercl rahmete Rabbihe’s-Siibhan
ValidetiV’s-Sultan Gazl Mehmed Han

3
Yiice Allah’tan rahmet umar. Gazi Mehmed
Han’in Annesi

<
(She) hopes for the mercy of her Great
Lord. Mother of Ghazi Mehmed Khan

It is understood from the endowment charter that
these books to be donated were sent from the palace
10 years prior to the complex’s completion. However,
upon her death in 1683, the books were moved to
her tomb in accordance with her will. In 1725 the
books were relocated again by Ahmed III to a library
built next to her tomb. As of today, the books are

in Suleymaniye Manuscript Library’s Turhan Valide
Collection. The works contain Turhan Valide Sultan’s
seal impression with the inscription: “Tarja rahmat
rabbiha al-Subhan Walidat al-Sultan Ghazi Mehmed
Khan”.
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Sultan IV. Mehmed’in validesi Hatice Turhan Valide
Sultan’in 27 Receb 1073 tarihli vakfiyesi

Tiirkge, IcAze

305%185-190%X90 mm, 99 yaprak, 10 satir

Kagit, miirekkep, altin, turuncu, yesil, kirmizi opak pigment,
deri

Turhan Valide Sultan’a ait vakiflar: ihtiva eden eser, krem rengi,
altin zerefsanli Dogu kagidi tizerine siyah, kirmizi ve altin
miirekkep kullanilarak icaze hattiyla yazilmigtir. Yazi alaninin
etrafl altin, turuncu ve yesil renkli cetvel ile cevrelenmistir.
Cetvelin diginda kalan sayfa kenarlarinda altin miirekkeple

hatdy? grubu motifler ve halkarl bezeme mevcuttur.

17da altin miirekkeple yazili, tahrirli Sultan IV. Mehmed’in
tugrasi, Seyhiilisldm Yahya Efendinin tasdik kaydi, Anadolu
kazaskeri Abdurrahman b. Mehmed ve Rumeli kazaskeri
Abdiilkadir b. Ylisuf’un tasdik ibareleriyle birlikte miihtirleri
yer almaktadir. 1”de Sultan IV. Mehmed’in vakfin sihhatine
hiikmettigine dair hatt-1 hlimayunu vardir. Eserin cildi

6zglindlir.

1”de invan kisminda Sultan IV. Mehmed’in vakfin sthhatine
hiikmettigine dair hatt-1 hiimayunu yer almakta olup, etrafi altin
cetvellidir. 1° ve 2? sayfalarinda metnin etrafi altin, turuncu ve
acik yesil renkte cetveller ile cevrilidir. Cetvelin diginda sayfa
kenarlarinda ise altin ve kirmizi renklerde halkar tekniginde

hatayi grubu motiflerle bezeme yer almaktadir.

Turhan Valide Sultan’in Yeni Cami, Canakkale kaleleri

ve Haremeyn evkafi ile Yeni Cami icerisinde tesis ettigi
kiitliphanesinin vazifelilerine dair kayitlar: ihtiva eden vakfiyeyi
olusturan unsurlari gdyle siralamak miimkiindiir: Hamdele,
salvele ve dua kismyi, vakfedenin (vakif) tarifi ve vakfin gayesi,
vakfin tarifi ve vakifin vekilinin tanitilmasi, vakfin akarati, vakfin
vazifelileri, vakfin ayrintili tanitimi, vakfin geriata muvafik
olduguna dair deliller, dua ve beddua ile akit meclisine sahitlik

edenlerin isimleri.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 150M
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Turhan Valide Sultan Vakfiyesi
Endowment Charter of Turhan Valide Sultan

Endowment charter belonging to Hatice Turhan Valide
Sultan, mother of Sultan Mehmed IV, dated 27 Rajab

1073

Turkish, Ijazah
305%185-190x90 mm, 99 folios, 10 lines
Paper, ink, gold, orange, green, red, opaque pigment, leather

This work listing the endowments made by Turhan Valide Sultan
is written on cream-colored gold-sprinkled Eastern paper in

the fjazah script using black, red and gold ink. The text block is
enclosed by gold, orange and green-colored rule-frames. The area
outside the frames is ornamented with khatday? motifs in gold ink

and decorations in halkari technique (dissolved-gold work).

Page 1* bears Mehmed IV’s outlined tughra written in gold ink,
Seyhiilislam Yahya Efendi’s statement of confirmation, the
statements of confirmation and seals of Kazasker of Anatolia
Abdurrahman b. Mehmed and Kazasker of Rumelia Abdiilkadir
b. Yasuf. 1° contains Mehmed IV’s imperial note on the validity

of the endowment. The binding of this piece is original.

In the titlepiece on 1°, there is Mehmed IV’s imperial note on
the validity of the endowment, rule-framed in gold. The text
on 1 and 2% is surrounded by gold, orange and light green rule-
frames. On the page edges around the rule-frames, there are
decorations with khatayi group motifs in the halkar technique

in gold and red colours.

The endowment charter holds information about Turhan Valide
Sultan’s New Mosque, Canakkale fortresses and Haramayn
endowments and the duties of the library established by her inside
of the New Mosque. Its content can be listed as follows: hamdalah,
salwalah, the prayer portion, description of the endower, purpose

of the endowment, description of the endowment, information

about the endower’s assignee, property held by the endowment,

the endowment’s servants, detailed description of the endowment,
evidence for the endowment being compliant with Sharia law,
prayers and curses, and a list of the witnesses present during the act.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 150M
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es-Sifa’ bi-Ta'rifi Hukuki’'l-Mustafa
al-Shifa’ bi-Ta'rif Huguq al-Mustafa

KAdi iyaz’in (8. 544/1149) Hz. Peygamber’i anlatan eg-
Sif&’ bi-Ta‘rifi Hukiiki’l-Mustafd adl1 eserinin Turhan
Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih
210x130-155%80 mm, 351 yaprak, 19 satir
Kagit, miirekkep, altin, deri

Memliik sultanlarindan Kayitbay’'in (6. 901/1496) kiitliphanesi
icin hazirlanan ve 891/1486 tarihinde istinsahi tamamlanan bu
niisha Ebu’l-Fazl tarafindan dharli Dogu kagid: tizerine siyah
miirekkep kullanilarak nesih hattiyla yazilmigtir. Bagliklarda
kirmizi, mavi, bordo ve altin miirekkep kullamlmig, yazi alam

altin ve lacivert cetvellerle cevrelenmigtir.

Eserin 1° sayfasindaki Besmele altin miirekkep ile yazilip
tahrirlenmis; rimi, cizgisel motifler ve beyne’s-stitlir ile
bezenmigtir. Satir aralarinda bulunan duraklar altin, lacivert ve
kirmizi miirekkep kullamlarak peng motifinde bezenmistir. Cildi

Ozglindlir.

Katip Celebi Kesfil'z-Zuniln’da Sifa-i Serlf’i “Faydasi ¢ok, yarari
pek, daha 6nce Isldm [tarihinde] benzeri telif edilmemigtir”
stzleriyle tarif etmigtir. KAd! IyAz’dan Resfilullah’in (sav)
yiiceligi, ona gsterilmesi gereken saygty1 konu edinen bir kitap
yazmasl istenince tim yonleriyle Restil-i Ekrem’den bahsettigi
Sifd-i Serifi kaleme almistir. Eser zamanin egitim kurumu

olan medrese ve darii’l-hadisler ile tekkeler, zaviyeler, tiirbeler

ve devlet kurumlarinda “sifdh&n” denilen kisiler tarafindan

okunmustur.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 51
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Copy of al-Shifa’ bi-Ta“rif Huqiiq al-Mustafa endowed
by Turhan Valide Sultan, a work describing the
Prophet Muhammad, authored by Qadi ‘Iyad

(d. 544/1149)

Arabic, Naskh
210x130-155%80 mm, 351 folios, 19 lines
Paper, ink, gold, leather

This manuscript, prepared for Mamluk sultan Kayitbay’s (d.
901/1496) library is written on sized Eastern paper using black
ink in naskh script. Red, blue, burgundy and gold ink is used for
the headings; the text panel is surrounded by gold and navy-

blue rule-frames.

Page 1° contains the basmala written in gold ink, outlined,

and decorated with rami and linear motifs and interlinear
cloudbands. The verse markers between the lines are
ornamented with panj (Persian number 5, indicating the shape
a flower) motifs using gold, navy-blue and red ink. The binding

is original.

Katip Celebi while describing al-Shifa’ says: “[The book is] full
of benefits, nothing like it has been composed in [the history
of ] Islam before.” When Qadi ‘Iyad was asked to write a book
about the Prophet’s greatness, and the ways that he deserves
respect, he wrote al-Shifd’, a work that describes the Prophet
in all aspects. The book was read by people called shifahan

in dervish lodges, zawiyas, mausoleums and governmental
institutions.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 51
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Uytuni't-Tefasir
Uyun al-Tafasir

Sehabeddin Sivasi’nin (6. 860/1456) dirdyet tefsiri
Uyiinii’t-Tefdsir’in Turhan Valide Sultan tarafindan
vakfedilen niishas1

Arapga, Nesih

295x188-284x178 mm., 331 yaprak, 29 satir

Kagit, miirekkep, altin, turuncu, siyah, yesil, lacivert opak
pigment, deri

Zeyniyye tarikat1 seyhlerinden $ehdbeddin SivasTye ait olan
eser, el yapimi aharli Dogu kagidi tizerine kirmizi ve siyah
miirekkep kullamilarak nesih hattiyla yazilmigtir.

Ali b. Ahf TOv1 tarafindan Rebiiilevvel 886/Mayis 1481 tarihinde
istinsahi tamamlanan bu niishanin 1% sayfasinda Turhan Valide
Sultan ve II. Bayezid’in miihiirleri vardir. Ayni sayfada oval
formda zahriye tezhibi yer almaktadir. Zahriyenin ortasinda
altin miirekkep kullanilarak siyah tahrirli nesih hatt ile
niishanin Sultan II. Bayezid'in kiitiiphanesi i¢in istinsah
edildigini ifade eden yazi bulunmaktadir. Yazinin etrafi altin
zencirekli cetvel ile gevrilidir. Cetvelin etrafinda lacivert zemin
{izerine altin, turuncuy, siyah ve yesil renklerde rim1 motifi

ile bezeli pervaz yer almaktadir. Siisleme lacivert renkli t1g ile
tamamlanmustir. 1° sayfasinda unvan tezhibi vardir.

Sehébeddin Sivas], siff megreb bir kisilige sahip olmasina
ragmen Uyiinii’t-Tefdsirde igri tefsir yontemini kullanmamus,
dirayet yontemine agirlik vermistir. Ancak esere, rivayet
agisindan eksik yonlerinin bulunduguna dair gesitli elegtiriler
yoneltilmigtir. Milellif mukaddimede eserin dilinin sadelifinden
bahsetmis, uzun agiklamalardan kagindigini ifade etmigtir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 42
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Manuscript of $ehabeddin Sivas?’s (d. 860/1456)
exegesis titled Uyiin al-Tafasir, endowed by Turhan
Valide Sultan

Arabic, Naskh

295%188-284x%178 mm., 331 folios, 29 lines

Paper, ink, gold, orange, black, green, navy-blue opaque
pigment, leather

This work authored by the leader of the Zayniyyah order
Sehabeddin Sivasi is written on handcrafted, sized Eastern
paper in naskh script using red and black ink.

Page 1° of this manuscript copied by Ali b. Ahi Tavi on Rabi‘
al-Awwal 886/ May 1481 bears the seals of Turhan Valide
Sultan and Bayezid II. The same page includes an oval-shaped
frontispiece. Centrally on the frontispiece, a note is inscribed
in gold ink in naskh script and outlined, stating that this piece
was copied for Bayezid IT’s library. The inscription is enclosed
by interlaced rule-frames. The rule-border is surrounded by a
frame decorated with r@mi motifs in gold, orange, black and
green on a navy-blue ground. Navy-blue stalks complete the
decoration. Page 1° contains a titlepiece.

Despite possessing a Sufi personality, Sehabeddin SivasI didn’t
use the method of isharah (symbolic or spiritual interpretation)
in his exegesis, instead focusing on dirayah (reasoned, rational
interpretation). Still it faced criticism regarding its deficiencies
in terms of narrations. In the introduction, the author writes
about the simplicity of the book’s language, and that he avoided
lengthy explanations.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 42
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Kesfir'l-Esrar ve Uddetit'l-Ebrar
Kashf al-Asrar wa ‘Uddat al-Abrar

Residiiddin-i Meybiid’nin (8. 520/1126’dan sonra)
Kesfii’l-Esrdr isimli Farsca tefsirinin Turhan Vilide
Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

470%300-335%200 mm, 2+1123+1 yaprak, 43 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, bordo, yesil opak pigment,
deri

Meybtidinin Kegfil'I-Esrdrimin Ibrhim b. Eb(i Ishak el-Miirgidl
tarafindan istinsah edilen bu niishasi, &harli Dogu kagich {izerine
siyah ve altin miirekkep kullamilarak nesih hattiyla yazilmigtir.
Yazi alar siyah ve altin cetvellerle gevrilidir.

1? sayfasinda Turhan Valide Sultan’in ve Sultan II. Bayezid’in
miihtirleri vardir. Hatime sayfasinda (1122°) niishanin Mahdum
Ahmed’in emriyle istinsah edildigine dair kayit diigtilmiisttir.
Eserin 1° ve 2* sayfalarinda karsilikli dikdértgen formda serlevha
tezhibi mevcuttur. Siisleme altin ve lacivert zemin {izerine altin,
bordo renkler kullanilarak hatdy? grubu motifler ile bezenmis,
etrafi altin, yesil ve bordo renkli cetvel ile cevrelenmigtir.
Sayfanin tezyinati lacivert renkli t1§ ile tamamlanmugtir. Yazi
alani beyne’s-stitirludur.

Tam ad1 Kegfii’l-Esrdr ve Uddeti’'l-Ebrdr olan tefsirinde
Meyblidl mukaddimede, Herev'nin kaynaklarda ¢ok veciz
oldugundan bahsedilen ancak giintim{ize ulagamayan tefsirini
okuyup onu serh etmek niyetiyle bu eseri kaleme aldiir ifade
etmistir. Meybtidi, birkag dyeti “meclis” baghguyla bir araya
getirerek 6nce ayetin Farsga mealini vermis, sonrasinda tefsirini
yapmus, son olarak da igdrf yorumunu eklemistir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 43
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The manuscript of Kashf al-Asrar, a Persian exegesis
written by Rashid al-Din Maybudi (d. after 520/1126),
endowed by Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh

470%300-335%200 mm, 2+1123+1 folios, 43 lines
Paper, ink, gold, navy blue, burgundy, green opacue
pigment, leather

This manuscript of Maybudr's Kashf al-Asrar, copied by
Ibrahim b. AbQi Ishaq al-Murshidy, is written in naskh script
using black and golden ink on sized Eastern paper. The text
panel is enclosed in black and golden rule-frames.

Page 1% bears the seal impressions of Turhan Valide Sultan and
Sultan Bayezid II. The endpiece on page 1122° has a statement
showing that this copy was written upon the order of Makhdum
Ahmad. On pages 1° and 22 there is a double-page headpiece in
rectangular shape. The illuminations are made using khatday?
motifs in golden and burgundy colours on golden and navy blue
ground while it is enclosed in golden, green and burgundy rule-
frames. The ornamentation is completed with navy blue stalks
(tigh/t1). The text panel is decorated with cloudbands.

In the introductory section of the work, whose full title is Kashf
al-Asrar wa ‘Uddat al-Abrar, Maybudi states that he wrote this
work to comment on HarawT’s exegesis, which is a concise one
according to sources but has not survived to the present day.
In this work, he picks up a number of verses under the title
“mayjlis” and gives Persian translation of them. Then, he adds
the exegesis of these verses and comments on them in ishar?
method.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 43
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Mevahib-i Aliyye
Mawahib-i ‘Aliyya

Hiiseyin Vaiz-i Kagif’nin (6. 910/1505) kaleme aldig1
muhtasar tefsiri Mevadhib-i Aliyye’nin Turhan Valide
Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Farsca, Ta‘lik

327X240-210X147 mm, 705 yaprak, 21 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, mavi, beyaz, turuncu,
pembe opak pigment, deri

Kasiffnin Mevahib-i Aliyye isimli tefsirinin 930/1525 yilinda
Muhammed Aldeddin b. Muhammed tarafindan istinsah

edilen bu niishasi, &harlt Dogu kagich {izerine kirmizi ve siyah
miirekkep kullamilarak ta‘lik hattiyla yazilmigtir. Yazi alam altin
ve siyah cetvellerle ¢evrilidir. Eserin baginda ve sonunda Turhan
Valide Sultan’a ait miihiir vardir.

Niisha 6n-arka kapak, sertdb ve miklepten olusan 6zgiin lake
cilde sahiptir. Kapaklar ve miklepte semse ve kdgebentler;
sertdbda paftalar yer almaktadir. Semse, kogebent ve paftalarin
zemininde turuncu (siilyen), orta alanlarin zemininde siyah
renk kullanilmustir. Cildin ylizeyi bulut, rimi ve hatay! grubu
motifler ile bezelidir. Kapak kenarlar1 altin ve zencirekli
cetvellerle cevrilidir.

Hiiseyin Vaiz-i Kasifl daha evvel dort cilt olarak yazmay1
tasarladig1 ancak sadece birinci cildini tamamlayabildigi
Cevahirti’t-Tefstr adli eserini yarida birakarak sade bir dille ve
muhtasar olarak Mevdhib-i Aliyye’yi yazmaya karar vermistir.
Tefsir-i Hiiseyni ismiyle de bilinen bu eserini Ali $ir Neval'ye
ithaf etmistir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 31
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The manuscript of Mawdhib-i ‘Aliyya, a concise Qur’an
commentary written by Husayn Wa’iz-i Kashifi (d.
910/1505), endowed by Turhan Valide Sultan

Persian, Ta‘liq

327X240-210X147 mm, 705 folios, 21 lines

Paper, ink, golden, dark blue, blue, white, orange, pink
opaque pigment, leather

This manuscript of Kashif's commentary called Mawdahib-i
‘Aliyya, which was scribed by Muhammad Alatiddin b.
Muhammed, is copied in ta‘liq script in black and red ink on
sized Eastern paper. Text panel is enclosed in gilded and black
frames. On the first and the last page, we see an endowment
seal belonging to Turhan Valide Sultan.

The manuscript has an original lacquer binding consisting of
front and back covers, envelope and fore-edge flaps. There is

a medallion in covers and fore-edge flap, together with some
panels in fore-edge flap. Orange is used in the decoration of

the medallion, the corner pieces and in the panel background,
whereas black is chosen for the ground of the central areas. The
surface of the binding is ornamented with clouds, also khatayi
and rami motifs. The edges of the cover are surrounded by

golden rulers with a chain design.

Husayn Wa’iz-i Kashifi left his work Jawahir al-Tafsir, which
he had planned to write in four volumes but could only
complete the first volume, unfinished, and decided to write
Mawahib-i Aliyya in a plain language and in a concise manner.
He dedicated this work, which is also known as Tafsir-i
Husayni, to Ali Shir Nava’l

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 31
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Me‘alimu’'t-Tenzil
Ma'alim al-Tanzil

Begavi’nin (8. 516/1122) rivayet tefsiri Me‘alimii’t-
Tenzilin Turhan Valide Sultan tarafindan vakfedilen
niishasi

Arapca, Nesih
358x%257-246x155 mm, 756 yaprak, 25 satir
Kagit, miirekkep, altin, lacivert, yesil opak pigment, deri

Me‘Qlimii’t-Tenzilin Abdullah b. Ibrdhim ed-Dimegki tarafindan
Receb 867/Nisan 1463 tarihinde istinsahi tamamlanan bu
niishasi, aharli Dogu kagid: tizerine siyah ve altin miirekkep
kullanilarak nesih hattiyla yazilmigtir. Metnin satir aralarinda
altin ile bezenmis duraklar vardir. Yazi alaninin etrafi altin ve
mavi renkli cetveller ile gevrilidir.

1% sayfasinda Turhan Valide Sultan’in miihriiniin de igerisinde
oldugu semse formunda stisleme mevcuttur. Aym sayfada
Sultan II. Bayezid’in miihrii bulunmaktadir. Eserin 1° sayfasinda
yer alan unvan tezhibi lacivert, yesil ve siyah zemin {izerine
altin, yesil ve kirmizi renkler kullanilarak rimi ve hatay? grubu
motifler ile bezenmistir. Bu kisma altin miirekkeple yazilan
Besmele tahrirlenmis, altin ve mavi renk kullanularak rim?
grubu motiflerle tezyin edilmistir. Besmele kitabesinin yan
kisimlarinda koltuk tezhipleri yer almaktadir. Slisleme lacivert
renkli 11 ile tamamlanmugtir. Hatime kisminda (755%), miizeyyen
madalyon formunun i¢inde, eserin Veziridzam Mahmud Paga’nin
kiitliphanesi i¢in istinsah edildigi ifade edilmistir.

Kuran-1 Kerlm’in agirlikh olarak rivayet yontemiyle tefsir
edildigi bu eserinde Begavi, sade ve akici bir {islup kullanmis,
ayetleri 6nce liigat manasiyla ele almis, ardindan diger dyet ve
hadislere igaret etmisgtir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 44
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The copy of Bagav?’s (d. 516/1122) narration-based
Quranic exegesis, Ma‘dlim al-Tanzil, endowed by
Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh
358x257-246x155 mm, 756 folios, 25 lines
Paper, ink, gold, navy blue, green opaque pigment, leather

This copy of Ma’alim al-Tanzil, which was completed by
Abdullah b. Ibrahm al-Dimashdl in Rajab 867/April 1463, is
written in naskh script on sized Eastern paper using black

and gold ink. Verse markers between the lines of the text are
decorated in gold. The text panel is enclosed by golden and blue
rule-frames.

On folio 1%, there is an illumination in the form of a medallion,
including the seal impression of Turhan Valide Sultan, and on
the same page there is the seal impression of Sultan Bayezid
I1. The titlepiece on folio 1% is decorated with rami and khatay?
motifs using gold, green and red colors on a navy blue, green,
and black ground. The Basmala, which was written in gold ink
in this section, is outlined and decorated with r@m? motifs using
gold and blue colours. There are panel illuminations on the two
sides of the Basmala panel. The illumination is finished with
navy blue vertical stalks. In the afterword section (755%), in the
form of an illuminated medallion, it is stated that the work was
copied for the library of Veziriazam Mahmud Paga.

In this work, in which the Qur’an al-Karim is exegeted
predominantly by the narration method, Bagavi used a plain
and fluent literary style, first discussing the verses with their
lexical meaning and then pointing to other verses and hadiths.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 44
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el-Cami‘u’s-Sahih
al-Jami' al-Sahih

Sahth-i Buhdri’nin 749/1348 yilinda istinsah edilen ve
Turhan Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

358x257-246x155 mm, 756 yaprak, 25 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, bordo, siyah, beyaz, yesil
opak pigment, deri

Muhammed b. Muhammed b. Abdiilkerim tarafindan 9
Muharrem 749/9 Nisan 1348 tarihinde istinsahi tamamlanan
Sahth-i Buhdr?nin bu niishasi krem rengi, 8harli Dogu kagidi
tizerine siyah miirekkep kullanilarak nesih hattryla yazilmigtir.
Yazi alaru altin ve gri cetvelle gevrilidir.

1? sayfasinda dikddrtgen formda zahriye tezhibi yer almaktadir.
Sayfanin tamamini kaplayan siislemenin bag ve etek kisminda
altin miirekkep kullanilarak k{ff hattiyla eserin ve miiellifin
ismi yazilmg ve tahrirlenmistir. Siisleme altin, lacivert ve bordo
zemin {izerine beyaz cetvel ile gevrelenen geometrik desenler
ile olugturulan paftalardan olugmaktadir. Paftalarin igerisi altin,
beyaz, yesil ve siyah renkli rimf grubu motifler ile bezenmistir.
Cetvelin etrafinda lacivert zemin {izerine altin, yesil, bordo,
siyah ve beyaz renkler kullanilarak rim? grubu motifler ile
bezenmis pervaz yer almaktadir. Stisleme lacivert renkli t1§ ile
tamamlanmustir. Eserin cildi 6zglin degildir.

Kur’an-1 Kerim’'den sonra en giivenilir kaynak olarak kabul
edilen ve sadece sahih hadislerin toplandig ilk kitap olan
Sahth-i Buhdri, 7275 hadis-i gerif ihtiva etmektedir. Imam
Buhar?nin eserine sectigi hadisleri toplarken ¢ok titiz
davranmasi sebebiyle Sahih-i Buhdr? Islam diinyasinda genig
bir kabule mazhar olmus, alti temel hadis kitabin (kiitiib-i
sitte) ilki olarak kabul edilmigtir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 67
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Manuscript of Sahth al-BukharT copied in 749/1348 and
endowed by Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh

358x257-246x155 mm, 756 folios, 25 lines

Paper, ink, gold, navy-blue, burgundy, black, white, green
opaque pigment, leather

This manuscript of Sahih al-Bukhari, copied by Muhammad b.
Muhammad b. Abd al-Karim on Muharram 9, 749/ April 9, 1348
is written on cream-colored sized Eastern paper in naskh script
using black ink. The text panel is enclosed by gold and grey
rule-borders.

Page 17 contains a rectangular frontispiece. On the top and
bottom of the fully ornamented page, the name of the book and
author are inscribed in gold ink in kafic script and outlined. The
ornamentation consists of panels coloured in gold, navy and
burgundy created by intersecting white rule-borders resulting
in geometric shapes. The panels are decorated with gold,

white, green and black-coloured ram? motifs. An outer frame
surrounds the border, embellished with gold, green, burgundy,
black and white »@m7 motifs on a navy-blue ground. Navy-blue
stalks complete the decoration. The binding is not original to
the manuscript.

Sahih al-Bukhari, being the first book to include only authentic
narrations and regarded as the most credible source after the
Qur’an, contains 77275 hadiths. Since al-BukharI was very strict
in collecting the narrations he chose to include, Sahih al-
Bukhar? became widely accepted within the Islamic world and
came to be acknowledged as the first of the six principal hadith
collections (al-Kutub al-Sittah).

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 67
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el-Cami‘u’s-Sahih
al-Jami' al-Sahih

Sahth-i Buhdri’nin 771/1369 yilinda istinsah edilen ve
Turhan Vilide Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

303%214-221%159 mm, 397 yaprak, 25 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, siyah, beyaz, yesil opak
pigment, deri

Muhammed b. Muhammed b. Ali tarafindan 2 Safer 771/5 Eyliil
1369 tarihinde istinsahi tamamlanan Sahth-i Buhdr?nin bu
niishasi krem rengi, aharli Dogu kagid1 tizerine siyah miirekkep
kullamilarak nesih hattiyla yazilmigtir. Yazi alani altin ve lacivert
cetvelle cevrilidir. Eserin cildi 8zglindiir.

Eserin 1° ve 22 sayfalarinda kargilikli tam sayfa dikdértgen
formda serlevha tezhibi yer almaktadir. Bu karsilikli sayfalara,
{istiibe¢ miirekkebi kullanilarak siyah tahrirli siiliis hatt1 ile
dort parga halinde kitabin ismi yazilmigtir. Slisleme altin,
lacivert, siyah ve beyaz zemin {izerine geometrik desen ile
olugturulan paftalardan olugmaktadir. Paftalarin igerisi altin,
beyaz, somon ve yesil renklerde rimi ve hatay? grubu motifler
ile bezenmistir. Bezemeli alanin etrafi beyaz cetvel ile gevrilidir.
Cetvelin etrafinda lacivert zemin {izerine altin, yesil, somon ve
beyaz renklerde riimf motifi ile bezenmis pervaz yer almaktadir.
Stisleme lacivert renkli t1§ ile tamamlanmugtir. Bu tezhibin
solunda Turhan VAalide Sultan’in miihrd, {ist tarafinda ise Buhari
girihlerinden Ibn Hacer el-Askalan?nin el yazisi vardir.

Imam Buhéri, el-Camiw’s-Sahil’ini Islém beldelerini dolagarak
on alt1 y1l siiren bir ¢aba sonucunda meydana getirmigtir. Eser,
ihtiva ettigi hadislerin tespitinde gosterilen titizlik ve zengin
icerigi sebebiyle Isldm diinyasinda ¢ok ragbet gérmiigtiir. el-
Cémi‘w’s-Sahih sadece hadisleri 6grenmek icin degil, fitne ve
savag zamanlarinda, hastaliklardan ve belalardan kurtulmak igin
de topluca okunmugtur.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 68
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The manuscript of Sahih al-Bukhart, copied in 771/1369
and endowed by Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh

303x%214-221x159 mm, 397 folios, 25 lines

Paper, ink, gold, navy blue, black, white, green opaque
pigment, leather

This manuscript of Sahih al-Bukhdri, copied by Muhammad b.
Muhammad b. ‘Ali in Safar 2, 771/ September 5, 1369, is written
in naskh script using black ink on cream-coloured sized Eastern
paper. As for the text panel, it is enclosed in golden and navy
blue rule-frames. The current binding is original.

On pages 1° and 27 there is a rectangular double-page headpiece.
On these facing pages, the name of the book is written in four
parts in thuluth script in black and outlined using lead white
ink. The illumination consists of panels in geometrical shapes
drawn on golden, navy blue, black and white ground. The
interior of these panels is decorated with ram? and khatay?
motifs in golden, white, salmon and green colours. These
decorated panels are enclosed in white rule-frames and the rule-
frame is surrounded by r@m? motifs in golden, green, salmon
and white colours on a navy blue ground on the margins. The
illumination is finished with navy blue stalks (tigh/t18). On the
left of the illumination, there is a seal impression of Turhan
Valide Sultan while on the top there is an example of Ibn Hajar
al-Asqalants handwriting.

Imam Bukhari compiled al-Jami‘ al-Sahih after sixteen years of
traveling to various cities in the Islamic world. The work has been
highly sought-after in the Islamic world due to its substantial
content and the author’s meticulous effort in choosing the
hadiths. Besides, it has been recited not only for learning hadiths
but also for recovering from illnesses and staying out of trouble,
especially during times of unrest and war.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 68
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el-Thtiyar li-Ta‘lili’'l-Muhtar
al-Tkhtiyar li-Ta'lil al-Mukhtar

Hanefil mezhebinin temel fikih metinlerinden biri
kabul edilen el-ihtiydr li-Ta‘lili’l-Muhtdr’in Turhan
Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

269x178-190x122 mm., 336 yaprak, 23 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, turuncu, yesil, beyaz opak
pigment, deri

Abdullah b. Mahm{id el-MevsilP'nin (6. 683/1284) kaleme aldig1
el-Intiy4rin bu niishas: krem rengi, dharli Dogu kAgid1 {izerine
altin, siyah ve kirmizi miirekkep kullanilarak nesih hattiyla
yazilmgtir.

Eserin 1° ve 2* sayfasinda karsilikli tam sayfa dikddrtgen formda
serlevha tezhibi vardir. Bag ve etek kisminda bulunan kitabe
yazilarinda lacivert zemin {izerine {istiibe¢ miirekkebi ile
eserin ve miellifin ismi yazilidir. Formun ortasindaki beyne’s-
stit(ir icerisinde metnin ilk climleleri yer almaktadir. Yazi
alaninin etrafi zencirek bezemeli altin cetvel ile gevrelenmig
olup, sag ve sol kisminda dikdortgen formda koltuk tezhipleri
bulunmaktadir. Koltuk siislemesi lacivert zemin {izerine altin,
turuncu ve yesil renkler kullanilarak hatayl motifler ile tezyin
edilmistir. Eserin cildi 6zglindiir. Turhan Valide Sultan’in
vakfettigi bu niishanin 1° sayfasinda hem kendi mithrii hem de
Sultan II. Bayezid'in milhrii vardir.

Haneff fikhinin dort temel metninden biri kabul edilen el-
Muhtdr adl eserinde Mevsili, Eb(i Hanife'nin (6. 150/767)
goriiglerini temel almig, diger mezhep imamlarinin goriiglerine
de rumuzlarla igaret etmigtir. Bu kitap ¢ok benimsenmis,
medreselerde ders kitabi olarak okutulmusg hatta ezberlenmisgtir.
Bunun tizerine milellif el-Ihtiydr li-Ta Bl l-Muhtdr adinda bir
serh kaleme alarak zikrettigi hiikiimlerin delillerini aktarmis,
bagka mezheplerin griiglerini agiklamig ve baz fetvalara yer

vermistir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 127
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A copy of al-Ikhtiydr li-Ta‘lil al-Mukhtar, which

is considered one of the basic figh (Islamic
jurisprudence) texts of the Hanafi school, endowed by
Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh

269x178-190x122 mm, 336 folios, 23 lines

Paper, ink, gold, navy blue, orange, green, white opaque
pigment, leather

This copy of al-Ikhtiyar, written by Abdullah b. Mahmd al-
Mawsili (d. 683/1284), is written in naskh script using gold,
black, and red ink on cream-coloured, sized Eastern paper.

There are illuminated double-page rectangular headpieces on
folios 1°-22 In the top and bottom panels, the title of the work
and the name of the author are inscribed in lead white ink on
navy blue ground. In the cloudbands in the center of the form
are the first sentences of the text. The text panel is surrounded
by interlaced golden rule-frames, and there are illimunations
of rectangular panels on the right and left sides of the text. The
panel illimunation is decorated with khatdy? motifs using gold,
orange, and green colors on a navy blue ground. The current
binding is original. On folio 1% of this copy, which was endowed
by Turhan Valide Sultan, there are both her seal impression and
the seal impression of Sultan Bayezid II.

In his work al-Mukhtéar, which is considered one of the four
basic texts of Hanafi figh, Mawsili based his work on the

views of Abtl Hanifa (d. 150/767) and pointed out the views

of the imams of other school with symbols. This book was
widely adopted, taught as a textbook in madrasas, and even
memorized. In this regard, the author wrote a commentary
titled al-Ikhtiyar li-To’lil al-Mukhtdr in which he cited the
evidence for the judgements he mentioned, explained the views
of other school, and included some fatwas.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 127
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Mesnevi-1 Ma‘nevi
Mathnawi-i Ma'nawi

Mevlana Celaleddin-i Rimi’nin (6. 672/1273)
Mesnev?’sinin Turhan Valide Sultan tarafindan
vakfedilen niishasi

Farsca, Ta‘lik

305%194-205%115 mm, 313 yaprak, 23 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, yesil, pembe, beyaz, kirmizi
opak pigment, deri

Mevlan&nin tasavvufl goriiglerini dyet, hadis ve gesitli
menkibelerle izah ettigi ve alt1 defterden olugan Mesnev?
metninin tamarmm iceren bu niisha, gharl Avrupa kégldl

tizerine siyah miirekkep kullanilarak ta‘lik hattiyla yazilmistir.

Eserin 1° ve 2* sayfalarinda kargilikli tam sayfa dikdortgen
formunda serlevha tezhibi vardir. Siisleme altin ve lacivert
zemin Uizerine kirmizi ve sar1 altin, yesil, pembe, beyaz,

kirmizi renkler kullanilarak rimi ve hatdyl grubu motifler ile
bezenmistir. Yazi alaninda beyne’s-stitQir ve koltuk tezhipleri yer
almaktadir. Siisleme alanlarinin etrafi yegil renkli cetveller ve
zencirek bezemeli altin ara suyu ile cevrilidir. Bezeme lacivert
renkli t1§ ile tamamlanmugtir. T2’lik hattiyla yazilan eserin
serlevha metni iki siitun halinde tanzim edilmigtir. Yazi alani
dort siitun olarak diizenlenmis ve siitunlar tahrirli cetvellerle
birbirinden ayrilmustir. 1% ve 313”de Sultan IV. Mehmed’in annesi
Turhan Valide Sultan’a ait 1072 tarihli mithiir vardir.

Mesnevi nazim gekliyle yazilmig en ¢nemli edebi ve tasavvufi
eserlerden biri olan Mesnevi-i Ma‘nevi, tasavvuf diistincesinin
bircok meselesini didaktik bir {isl{ipla ele almaktadir. Telif
edildigi 13. ylizyildan itibaren biiyiik ragbet gren eser, Snemli
sayida gerhe konu olmus, ayrica diinyanin gesitli dillerine
cevirileri yapilmigtir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 191
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A copy of Mawlana Jalal al-Din al-Rum?’s (d. 672/1273)
Mathnaw? endowed by Turhan Valide Sultan

Persian-Ta‘liq

305%194-205%115 mm, 313 folios, 23 lines

Paper, ink, gold, navy blue, green, pink, white, red opacue
pigment, leather

This copy, which contains the entire text of the Mathnawi,
consisting of six notebooks in which Mawlana explains his
mystical views with verses, hadiths, and various legends, is
written in ta‘liq script using black ink on European paper.

There are illuminated double-page rectangular headpieces on
folios 1°-2% The ornamentation is illuminated with ram? and
khatay? motifs using red and yellow gold, green, pink, white, and
red colors on a gold and navy blue ground. The text panel bears
cloudbands and illumination panels. The ornamental panels are
surrounded by green rule-frames and interlaced inner borders.
The illumination is finished with navy blue vertical stalks. The
inscription within the headpiece is written in fa‘liq script and
arranged in two columns. The text panel is arranged in four
columns, and the columns are separated from each other by
outlined rule-frames. Folios 1* and 313 bear seal impressions
dated 1072 belonging to Turhan Valide Sultan, mother of Sultan
Mehmed IV.

Mathnawi-i Ma’nawi, one of the most important literary and
Sufi works written in mathnawi verse form, deals with many
issues of Sufi thought in a didactic style. The work, which has
been in great demand since its compilation in the 13™ century,
has been the subject of a significant number of commentaries
and has also been translated into various languages around the

world.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 191
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el-Futihati’l-Mekkiyye fi Ma'rifeti’l-Esrari’l-
Malikiyye ve’l-Miilkiyye

al-Futuhat al-Makkiyya f1 Ma'rifat al-Asrar
al-Malikiyya wa al-Mulkiyya

Muhyiddin ibnii’l-ArabPnin (6. 638/1240) tasavvufi
goriiglerini acikladig: el-Fiitithdtii’l-Mekkiyye adl1
eserinin Turhan Valide Sultan tarafindan vakfedilen
niishasi

Arapca, Nesih
357x%252 mm, 815 yaprak, 33 satir
Kagit, miirekkep, altin, opak pigment, deri

Tbnitl-Arab?ye nisbet edilen Ekberiyye ekoliiniin Anadoludaki
temsilcilerinden Molla Fendri veya oglu Mehmed $ah Fenari
tarafindan muhtasar olarak istinsah edilen niisha aharly,

krem ve sekerrengi Dogu kagid tizerine altin, kirmizi ve siyah
miirekkep kullarularak nesih hattiyla yazilmigtir. Yazi alan, altin

ve mavi cetvellerle cevrilidir.

Eserin 601" ve 6027 sayfalarinda daire formunda gizimler yer
almaktadir. Daire formlar1 altin cetvel ile gevrelenmistir. 601”de
sayfanin bag ve etek kisminda dikdértgen form icerisinde siyah
miirekkep ile ¢izimlere ait siiliis hatli bagliklar yer almakta olup
dairelerin arasinda siyah miirekkep ile nesih hath agiklamalar
yazilidir. 602° sayfasinda altta yer alan sekizinci cenneti

temsil eden daire formu ddrde boliinmiig ve bu dort bdliimiin
icerisinde nebiler, resuller, veliler ve mi'minlerin makamlar
altin cizimlerle gBsterilmigtir. Cizimlere ait agiklama siyah
miirekkep ve nesih hattiyla, dairenin sagindaki dikdértgen
icerisinde yer alan baglik ise siyah miirekkep kullanilarak stiliis
hattiyla yazilmigtir.

Ibnivl-Arabf en hacimli ve temel eseri olan el-Fiittih4tii’l-
Mekkiyye’de, manevi tecriibelerinin yani sira kendisine nisbet
edilen ve miintesipleri tarafindan tarikatlar {istli bir irfan yolu
olarak nitelenen Ekberiyye ekoliiniin tasavvufl kabullerini
acikliga kavugturmus, slifilerin varlik ve bilgi nazariyesi,
kozmoloji, metafizik, psikoloji, ibadet, ahlak, inang gibi pek cok
konuyu ele almigtir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 187
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The manuscript of Muhyi al-Din Ibn al-Arab?’s

(d. 638/1240) al-Futithdt al-Makkiyya, in which he
explains his mystical views, endowed by Turhan
Valide Sultan

Arabic, Naskh
357x252 mm, 815 folios, 33 lines
Paper, ink, golden, opaque pigment, leather

The manuscript, which was scribed in abridged form by

Mulla Fanari or his son Mehmed Shah Fanari, one of the
representatives of the Akbariyya School in Anatolia, a school
attributed to Ibn al-Arabi, is written in naskh script in gold, red
and black ink, on a sized cream and sugar-coloured Eastern

paper. Text panel is enclosed in gilded and blue frames.

Folios 601° and 6027 include circle-shaped drawings, which

are surrounded by golden frames. In folio 601° there are titles
written in rectangular form, of the mentioned drawings in
thuluth script in black ink at the head and tail of the page, along
with some explanations in naskh script in black ink between the
circles. The circle form at the bottom of folio 602% representing
the eighth heaven, is divided into four. Within these four
sections, the ranks of the prophets, messengers, saints and
believers are shown with golden drawings. The explanation

of the drawings is penned in naskh script in black ink, while

the title in the rectangle to the right of the circle is written in
thuluth script in black ink.

In his most voluminous and fundamental work, al-Futthdt al-
Makkiyya, Ibn al-Arabi clarified his spiritual experiences as well
as the mystical assumptions of the Akbariyya school, which is
attributed to him and described by its adherents as a path of
wisdom above the sects. In the work, he also discussed many
subjects such as Sufis’ theory of existence and knowledge,
cosmology, metaphysics, psychology, worship, morality and
belief.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 187
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Nefehatirl-Uns min Hazarati’l- Kuds
Nafahat al-Uns min Hadarat al-Quds

Molla Cami’nin siifilerin hayatlarina dair kaleme aldig1
tabakat kitab: Nefehdtii’l-Uns’iin Turhan Valide Sultan
tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

249X172-170X100 mm, 348 yaprak, 21 satir

Kagit, miirekkep, altin, mavi, mor, bordo, lacivert, yesil,
kirmizi, siyah opak pigment, deri

Molla CAm?nin Nefehdtil’l-Uns isimli eserinin Mahmud b.
Ali et-Taybad? tarafindan 911/1505 yilinda istinsah edilen bu
niishasi, dharli Dogu kagidi tizerine siyah ve kirmizi miirekkep
kullanularak nesih hattiyla yazilmigtir. Eserin baginda ve
sonunda Turhan Valide Sultan’in miithrii vardir.

Eserin 1° ve 22 sayfalarinda unvan ve kenar suyu tezhipleri

yer almaktadir. Stislemeler altin ve lacivert zemin {izerine
altin, mavi, yesil, pembe, mor, bordo, beyaz ve siyah renkler
kullanilarak bulut, rimf ve hatay! grubu motiflerle bezenmistir.
1° sayfasindaki Besmele altin zemin {izerine siyah miirekkep
ile yazilmigtir. Koltuk bezemeleri bulunan kitabenin etrafi
mavi cetveller ve zencirek bezemeli altin ara suyu ile gevrilidir.
Sayfanin tezyinati mavi t1§ ile tamamlanmugtir. Yazi alaninda
altin bezeli beyne’s-stitQr stislemesi yer almaktadir.

Molla CAm? Nefehdtii’l-Uns’li kaleme alirken ilk tabakat
kitaplarindan olan ve Farscaya Hace Abdullah Herevi tarafindan
terctime edilen Tabakdtil’s-Silfiyye’yi temel almg ve kendi
devrine kadar yagamus olan s{ifilerin biyografilerini de dahil
ederek eserini meydana getirmistir. Ali $ir NevaPnin talebiyle
kaleme alinan eser, tasavvuf tarihinin nemli klasikleri
arasindadir.

YEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 193
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The manuscript of Nafahdt al-Uns min Hadardt al-
Quds, Mulla Jam?’s biographic book on the lives of
Sufis, endowed by Turhan Vilide Sultan

Arabic, Naskh

249X172-170%X100 mm, 348 folios, 21 lines

Paper, ink, golden, blue, purple, burgundy, navy blue, green,
red, black opaque pigment, leather

The manuscript of Mulld Jamt's Nafahat al-Uns min Hadardat
al-Quds, which was scribed by Mahmd b. Ali al-Taybadi in
011/1505, is copied in naskh script in black and red ink, on sized
Eastern paper. On the first and the last page, there are the seals
of Turhan Valide Sultan.

Folios 1° and 27 bear a titlepiece and outer panel illuminations.
These decorative works reveal some cloud, khatdyi and rami
motifs in golden, blue, purple, burgundy, green, black and white
colours on golden and dark blue ground. Basmala on folio 1° is
written in black ink, on golden background. The inscription panel
with two-sided illuminations is surrounded by blue rulers and a
golden middling frame which itself is ornamented with a chain
design. Decoration is completed with vertical stalks in blue. There

are gilded interlinear cloudbands within the text panel.

While Mulla Jami was writing Nafahat al-Uns, he based his
work on Tabaqat al-Stfiyya, which was one of the first -
Islamic- biographic books and translated into Persian by Haja
Abdullah Harawi, and composed his work by including the
biographies of the Sufis who lived until his time. The work,
penned at the request of Ali Shir Nava, is among the most
important classics of the history of Sufism.

YEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 193
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el-Kanun fi’'t-T1b
al-Qanun f1 al-Tibb

ibn Sin&’nin (8. 1037/428) Dogu ve Bat1 diinyasinda
yiizyillarca tibbin kaynagi kabul edilen el-Kdniin
fi’t-T1b adli meshur eserinin Turhan Valide Sultan
tarafindan vakfedilen niishas1

Arapca, Nesih

343%x230 mm, 697 yaprak, 27 satir

Kagit, miirekkep, altin, giimiis, lacivert, yesil, beyaz, pembe,
turuncu, sar1 opak pigment, deri

Zahriyesindeki madalyonda Fatih Sultan Mehmed Han'in
kiitliphanesi i¢in hazirlandig1 vurgulanan bu niisha krem rengi,
dharli Dogu kagid lizerine altin ve siyah miirekkep kullanilarak
nesih hattiyla yazilmugtir. Yazi alan tahrirli altin cetvelle
gevrelenmistir.

1° ve 22 sayfalarinda oval formdaki zahriye tezhipleri ile 2°

ve 3% sayfalarinda dikddrtgen formdaki serlevha tezhibinde

altin, glimiis ve lacivert zemin {izerine hatdy? ve rimi motifler
uygulanmustir. Zahriyedeki gemseler i¢inde lacivert zemin
{izerine altin kullanilarak tevki‘ hattryla sagda eserin ve miiellifin
adlary; solda ithaf climlesi yazilidir. Siislemede lacivert, yesil,
beyaz, turuncu, sari, pembe renkler yaninda altin ve giimiis
kullanilmustir. Eserin 1* sayfasinda Sultan II. Bayezid'in ve
Turhan Valide Sultan’in miihiirleri vardir.

Ibn Stnfmin bu ansiklopedik tip eseri beg kitaptan
miitesekkildir. “el-Ktilliyat” baghgim tasiyan ilk kitap teori
agirhkhidir, Tkinci kitapta miiellif, tibbf birikiminin yam sira
kendi deneylerinden yararlanarak ilaglarin tabii dzelliklerinden
bahseder. Patolojiyle ilgili ticlincli kitapta organlara mahsus
hastaliklar; dordiincii kitapta ise organlara 6zgli olmayan diger
hastaliklar tek tek ele alinir. Son kitap recetelerden meydana
gelen bir kodeks niteliginde olup burada 650 kadar ilag hakkinda
bilgi verilmistir. el-Kdndin fi’t-T1b, 12. ylizyildan itibaren Latince,
Ibrénice, Rusca bagta olmak lizere pek ¢ok dile cevrilmigtir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 265
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Ibn Sina’s (d. 428/1037) famous work al-Qdanun fi
al-Tibb, accepted as the source of medicine in the East
and West for centuries, endowed by Turhan Valide
Sultan

Arabic, Naskh

340x230x90 mm, 697 folios, 27 lines

Paper, ink, gold, silver, navy blue, green, white, pink,
orange, yellow opaque pigment, leather

The manuscript, which is emphasized in the medallion on

its frontispiece that it is prepared for Mehmed II’s library, is
written in naskh script using gold and black ink on cream-
coloured Eastern paper. The text panel is enclosed in outlined

golden frames.

In the illumination of the almond-shaped medallions on folios
1° and 2% and the rectangular headpieces on folios 2° and 37,
khatay? and rami motifs are applied on a golden, silver and
navy blue ground. Inside the two medallions on frontispiece,
the title of the work and the name of the author (on the right)
as well as the dedication statement (on the left) are written in
tawqi‘ script in gold on a navy blue ground. For the decoration,
navy blue, green, white, orange, yellow and pink colours are
used along with gold and silver. Folio 1? bears the seals of
Bayezid II and Turhan Valide Sultan.

This encyclopedic medical work of Ibn Sina consists of

five books. The first book, titled “al-Kulliyyat”, is mainly on
theoretical matters. The second book deals with the qualities
of medications based on his own experiments along with

his medical knowledge. The third book is on organ-specific
pathological diseases while the fourth book is on non-organ-
specific pathological diseases. The last book is a sort of codex
consisting of prescriptions and gives information about 650
different medications. al-Qdntn fi al-Tibb has been translated
to many languages including Latin, Hebrew and Russian since
the 12™ century.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 265
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el-Filahatii'n-Nebatiyye

al-Filaha al-Nabatiyya

ibn Vahgiyye’ye nisbet edilen ve kadim tip birikimini
iceren en 6nemli eserlerden kabul edilen el-Fildhatii’n-
Nebdtiyye’nin Turhan Vilide Sultan tarafindan
vakfedilen niishasi

Arapcga, Nesih
272xX180-190X1200 mm, 199 yaprak, 21 satir
Kagit, miirekkep, altin, lacivert, yesil opak pigment, deri

el-Fildhati'n-Nebdtiyye’nin Memliik sultani Kansu Gavri (6.
922/1516) adina hazirlanan bu niishasi krem rengi, 8harli Dogu
kagid: tizerine kirmuzi ve siyah miirekkep kullanilarak nesih
hattryla yazilmigtir. Eserin baginda ve sonunda Turhan Valide
Sultan’in miihr{i vardir.

Eserin 1° sayfasindaki dikddrtgen formda miizeyyen zahriye
tezhibi, altin ve yesil zemin {izerine altin kullanilarak rimi
grubu motiflerle bezenmigtir. Bezemenin etrafi altin ve

yesil renkli cetvellerle cevrilidir. Eser ve miiellif isimlerinin
yazildif bag ve etek kitdbesi ile merkezdeki daire formunda
lacivert zemin {izerine {istiibe¢ miirekkebi ile eserin Sultan
Kansu Gavrfye ithafen tertip edildigini ifade eden yaz1
altinla tahrirlenmistir. Yazi alanlari lacivert zemin {izerine
altin kullamilarak rimf grubu motiflerle bezelidir. Stislemede
dikddrtgen forma bitigik nizamda daire ve tepelik formlar
bulunmaktadir. Siisleme lacivert renkli 11§ ile tamamlanmugtir.

IslAm 8ncesi ddnemlere ait tarim, botanik ve cografyaya

dair birgok bilginin glintimiize ulagmasina vesile olan kadim
dénemin en ilgi ¢ekici eserlerinden el-Fildhati’'n-Nebdtiyyenin
miellifi hakkinda gesitli tartigmalar s6z konusudur.
Sergilenmekte olan bu niisha, eserin {i¢lincii cildidir. Karanfile
dair bir boliim ile baglayan bu cildin biiylik gogunlugunda tizim
yetistiriciligi anlatilmaktadar.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 264
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A copy of al-Fildha al-Nabdtiyya, attributed to Ibn
Wahshiyya and considered one of the most notable
works containing ancient medical knowledge, endowed
by Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh
272x180-190%1200 mm, 199 folios, 21 lines
Paper, ink, gold, navy blue, green opaque pigment, leather

This copy of al-Filaha al-Nabadtiyya, prepared for the Mamluk
sultan Kansu Gavri (d. 922/1516), is written in naskh script
using red and black ink on cream-coloured, sized Eastern papetr.
The work bears the seal impression of Turhan Valide Sultan at
the head and tail of the work.

The rectangular illumination of the frontispiece on folio 1% of
the manuscript is illuminated with ram? motifs using gold on a
gold and green ground. The illumination is surrounded by gold
and green-coloured rule-frames. The top and bottom panels
with the title of the work and the name of the author, and the
circle-shaped inscription on the center on a dark blue ground
in lead white ink, stating that the work was dedicated to Sultan
Kansu Gavri, are outlined in gold. The text panels are decorated
with r@im? motifs using gold on a dark blue ground. There are
circle and triangle forms adjacent to the rectangular form in the
illumination. The illumination is finished with navy blue vertical
stalks (tigh/ti).

Several debates have existed about the author of al-Filaha al-
Nabatiyya, one of the most interesting works of the ancient
period, which has been instrumental in the survival of much
information on agriculture, botany, and geography from pre-
Islamic times. The present copy is the third volume of the work.
Beginning with a chapter on cloves, most of this volume covers

grape cultivation.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 264
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Taci’l-Luga ve Sthahu’l-Arabiyye
Taj al-Lugha wa Sihah al-Arabiyya

Cevher?’nin (6. 400/1009’dan dnce) Arapca sozliigii
Tdcii’l-Luga’nin Turhan Valide Sultan tarafindan
vakfedilen niishas1

Arapca, Nesih
360x243-258x155 mm, 438 yk, 35 satir
Kagit, miirekkep, altin, lacivert, turuncu, mavi, sar1, eflatun

opak pigment, deri

Yakub b. Muhammed el-Kastamonf tarafindan Rebiiilevvel 911/
Agustos 1505 tarihinde istinsahi tamamlanan bu Tdci’-Luga
niishasi, dharli Dogu kagidi tizerine kirmizi ve siyah miirekkep
kullanilarak nesih hattiyla yazilmigtir. Yazi alani siyah ve altin
cetvellerle cevrilidir.

I" ve 17 sayfasinda kargilikl dikddrtgen form igerisinde gsemse,
salbek ve kdsebentlerden olugan zahriye tezhibi yer almaktadur.
Stisleme altin ve lacivert zemin {izerine altin, turuncu, mavi,
siyah, sar1 ve eflatun renkler kullanilarak riimi ve hat8y?

grubu motifler ile bezenmistir. 1° sayfasinda unvan tezhibi
bulunmaktadir. Eserin 1° ve 438° sayfalarinda Turhan Valide
Sultan’in miihr{i vardir.

Isméil b. HammaAd el-Cevher! (8. 400/1009'dan &nce) tam ad:
Tacti’l-Luga ve Sthdhuw’l-Arabiyye olan eserinde yalnizca sahih,
fasih ve meghur kelimeleri kitabina alarak s&zliik yaziminda
yeni bir akim olugturmusgtur. Bagtan ve ortadan eklemeli olmasi
sebebiyle Arapga sozliiklerin kullaniminin zorlugunun farkinda
olan Cevher?, son harfi ayni olan kdkler ve tiirevlerini bir
boliimde toplamigtir. Bdylelikle hem kelime bulma kolaylagmig
hem de ayn1 yerde toplanan secidag kelimeler birlikte

sunulmustur.

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 314
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The manuscript of al-Jawhar?s (d. before 400/1009)
Arabic dictionary Tdj al-Lugha, endowed by Turhan
Valide Sultan

Arabic, Naskh

360x243-258x155 mm, 438 folios, 35 lines

Paper, ink, golden, dark blue, orange, blue, yellow, purple
opaque pigment, leather

This copy of Taj al-Lugha, scribed by Yaqub b. Muhammad al-
Kastamoni on Rabi al-Awwal o11/August 1505, is copied in naskh
script in black and red ink, on a sized Eastern paper. Text panel
is enclosed in gilded and black frames.

Folios I* and 17 have a double-page frontispiece in rectangular
form consisting of a central medallion, pendants and corner
pieces. These decorative works reveal some khatayl and rimi
motifs in golden, orange, blue, black, yellow, purple colours on
a golden and dark blue ground. On folio 1° there is a headpiece
illumination. Furthermore, folios 1* and 438" display the seal of
Turhan Valide Sultan.

Isma‘il b. Hammad al-Jawhari (d. before 400/1009), by means of
his lexicon whose full title is Taj al-Lugha wa Sihah al-Arabiyya,
broke new ground in Arabic lexicography with his vocabulary
consisting only of authentic, literary and widespread words.
Since he was aware of the difficulty in making use of Arabic
dictionaries due to the fact that the Arabic language has plenty
of prefixes and transfixes, al-JawharI collected the roots and
their derivatives with the same last letter in one section. In this
way, it becomes easier to find the words. Also, the similar words
in their last letters are gathered in the same place and presented
together.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 314
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Yeni Cami Hatice Turhan Valide Sultan

Kutiiphanesi Fihristi

The Catalogue of The Hatice Turhan Valide
Sultan Library of The New Mosque

Hatice Turhan Valide Sultan Kiitiiphanesi’nin 13
Rebiiilevvel 1280 tarihli sayimina ait defter

Tiirkge, Ta‘lik
340%125-270X90 mm, 12 yaprak, 11 satir
Kagit, miirekkep, deri

Turhan Valide Sultan’in vakfina ait 328 cilt eser ile ayn1
kiitiphaneye Muallim Mustafa Efendi tarafindan vakfedilen 10
cilt eserin isimleri ve numaralarinin kaydedildigi bu envanter
defteri, sigirdili olarak tabir edilen uzun dikdortgen seklindeki
krem rengi, Avrupa kagidi tizerine siyah ve kirmizi miirekkep
kullamilarak yazilmigtir. Konu bagliklari ve kitap numaralar:
kirmizi, kitap isimleri ise siyah miirekkeple yazilidir.

Hatice Turhan Valide Sultan’in 1074/1663 yilinda tamamlattig:
Yeni Cami Kiilliyesinde cami igine koydurdugu dolaplardaki
kitaplarla tegekkiil etmeye baglayan Turhan Valide Sultan
Kiitliphanesi, Valide Sultan’in vefatindan sonra III. Ahmed’in
emriyle Hatice Turhan Valide Sultan’in tlirbesi yaninda inga
edilen miistakil bir bina ile kiitliphane hiiviyetini kazanmigtir.

Kiitliphanede 10 Rebililevvel 1299/30 Ocak 1882 tarihinde
yapilan kitap sayimui esnasinda hazirlanan katalogun 11°
sayfasinda sayima gahitlik edenlerin isimleri ve miihiirleri yer
almaktadir. Bunlar sirasiyla; Hafiz-1 kiittib-i sdlis Seyh Mehmed
Efendi, Hafiz-1 kiitiib-i sdni Abdi Efendi ve Hafiz-1 kiitiib-i
evvel Mehmed Emin Efendilerdir. 12”de ise sayim kayd: ile
miisahitlerin miihiirleri vardur.

TYEK, Siileymaniye YEK, Yazma Bagislar 2740
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The index of the Hatice Turhan Valide Sultan Library,
prepared after counting the number of books in the
library on Rabi¢ al-Awwal 13, 1280

Turkish, Ta‘liq
340x125-270x90 mm, 12 folios, 11 lines
Paper, ink, leather

The inventory, containing the name and call number of 328
volumes of work belonged to the wagf (endowment) of Turhan
Valide Sultan and 10 volumes of those belonged to Muallim
Mustafa Efendj, is written using black and red ink on cream-
coloured oblong-shaped European paper that is also called
sigwrdili. The chapter headings and call numbers are written in
red ink while the book titles are in black.

Consisting of the books endowed by Hatice Turhan Valide
Sultan to the The New Mosque (Yeni Camii) constructed under
her patronage in 1074/1663, the library of Turhan Valide Sultan
attained an independent identity with the construction of a
separate building for it next to her tomb, built upon the order of
Ahmed III following her death.

Page 11° of the catalogue, prepared following the book counting
conducted in Rabi‘ al-Awwal 10, 1299/January 30, 1882, has the
names and seal impressions of those witness the counting
process. These names are respectively as follows: the third
librarian Seyh Mehmed Efendi, the second librarian Abdi Efendi,
and the first librarian Mehmed Emin Efendi. Folio 12" bears the
counting statement and the seal impressions of the witnesses.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Yazma Bagislar 2740
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Giilnus Valide Sultan (6/d. 1715)

Valide Sultanlik Siiresi: 1695-1703 ve 1703-1715 (8
yil 6 ay 16 glin ve 12 yil 2 ay 15 glin)

Egi: IV. Mehmed
Oglu: II. Mustafa, ITI. Ahmed

Vakiflari: Uskiidar Yeni Valide Kiilliyesi
(Kiitliphane, Cegme, Imaret, Sibyan Mektebi,
Sebil, Muvakkithane, Bedesten, Hiinkar Mahfili),
Sakiz Adasrnda Camii, Kiitliphane, Galata Camii,
Afrika’da Rabia Giilnug Sultan Adina Cami,
Mekke’de Imaret, Dartigsifa ve Cesitli Haremeyn
Hizmetleri

1640’ta Girit'te dogdugu ifade edilen Glilnfig
Valide Sultan’in saraya ne zaman geldigi; Rabia,
Glilnlis ve Emetullah isimlerinin kendisine ne
zaman verildigine dair bir bilgi yoktur. Hanedana
son 21 yil icerisinde katilan ilk erkek cocugunu
(II. Mustafa) dogurmasi nedeniyle sarayda biiyiik
kutlamalar yapilmis, 1673'te ise ikinci sehzadesi
Ahmed’i diinyaya getirmigtir. Esi IV. Mehmed’in
seferler dolayisiyla Edirne’de uzun stireli
ikametleri sirasinda Glilnig Valide Sultan da
glinlerini genellikle Edirne Sarayrnda gegirmistir.
Oglu II. Mustafa’nin 1695te tahta ¢ikmasi tizerine
valide alay1 ile Topkap: Sarayrna gelen ve niifuz
kazanan Gliln{is Emetullah’in valide sultanligy,
diger oglu III. Ahmed’in saltanati zamaninda da

devam etmigtir.

Glilnis Valide Sultan’in gliclinii ve otoritesini en
giizel temsil eden eser Uskiidar sahilinde inga
ettirdigi Yeni VAlide Kiilliyesidir. Uskiidarda
cami yaptirmak sliretiyle Nurbanfi ve Késem
Sultan ¢izgine dahil olmustur. Caminin
icerisinde talebeler i¢in kurulmusg 66 kitaplik

Tenure as Valide Sultan: 1695-1703 and 1703-1715

(8 years 6 months 16 days and 12 years 2 months

15 days)
Spouse: Mehmed IV
Son: Mustafa II, Ahmed III

Wagfs: Yeni Valide Complex (Library,
Fountain, Public Kitchen, Primary School, Sebil,
Timekeeper Room, Covered Bazaar, Imperial
Tribune), Mosque and Library in Chios Island,
Galata Mosque, Mosque in Africa dedicated

to Rabia Giilns, Public Kitchen, Hospital and
Various Services for Haramayn in Mecca

Supposedly born in Crete in 1640, there is no
information about when Giilnag Valide Sultan
was brought to the palace and about when

she acquired the names Rabia, Giilntg and
Emetullah. Following her giving birth to the first
male heir (Mustafa II) of the dynasty in last

the 21 years, a great celebration took place in

the palace. Moreover, she gave birth to another
sehzade, Ahmed III, in 1673. During his spouse
Mehmed IV’s long residence in Edirne due to the
military campaigns, GlilnGig Valide Sultan spend
her days in the Edirne Palace. Coming to Topkap1
Palace with a valide alay (a special ceremony
peculiar to valide sultans) and consolidating her
power following her son Mustafa II's ascension
to the throne in 1693, Glilnds Emetullah’s tenure
as valide sultan continued during the reign of her
son Ahmed III.

The pioneer work showing Giilnas Valide Sultan’s
power and authority is the Yeni Valide Complex
constructed by her on the shore of Uskiidar.

She thereby followed the path of Nurbant and

Kosem Sultans in patronizing the construction




kiictik bir kiitliphane vardir. Glilnis Valide Sultan
tarafindan vakfedilen bu kitaplik, genellikle donemin
medreselerinde okutulan ve itibar géren dinf
eserlerden olugmaktadir. Kitaplar glinlimiizde
Siileymaniye Yazma Eser Kiitiiphanesi, Giilnug
Valide Koleksiyonu icerisinde yer almaktadir.
Kitaplarin baginda Glilnfis Valide Sultan’a ait vakif
kayd ile “Valide-i Sultan Ahmed Han-1 SGlis” yazili

miihiir vardir.

GJE Ol aar! Ollab 54,
2

“Valide-i Sultan Ahmed Héan-1 Salis”
=

Sultan Uciincii Ahmed Han’in annesi
=

The mother of Sultan Ahmed Khan III

of a mosque in Uskiidar. Besides, the mosque
includes a modest library consisting of 66 books
built for students. Endowed by Gililntg Valide Sultan,
the library mostly contains religious works taught
and sought-after in the madrasas of that time. The
books are currently in Giilnug Valide Collection of
Stileymaniye Manuscript Library. At the beginning of
each book, there is a wagf (endowment) statement of
Glilntg Valide Sultan and a seal impression inscribed
with “Walida-i Sultan Ahmed Khan-i Thalith”.
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Envaru’t-Tenzil ve Esraru’t-Te’vil
Anwar al-Tangzil ve Asrar al-Ta'wil

Nasiriiddin Beyzavi’nin (6. 685/1286) Envaru’t-Tenzil
isimli tefsirinin Giilnis Emetullah Valide Sultan
tarafindan vakfedilen niishasi

250x163-160x80 mm, I+430 yaprak, 33 satir

Arapca, Ta‘lik

Kagit, siyah ve kirmizi miirekkep, altin, lacivert, pembe,
yesil, turuncu, mavi, beyaz opak pigment, deri

Beyzavi Tefsiri olarak meghur olan eserin Ahmed b. Mustafa
el-Eyy(bi tarafindan Zilkade 1110/May1s 1699 tarihinde istinsahi
tamamlanan bu niishasi, dharli Dogu kagid {izerine siyah ve
kirmiz1 milrekkep kullamilarak ta‘lik hattiyla yazilmigtir. Yazi
alan siyah ve altin cetvel ile gevrelenmis, hasiye icin ayrilan
kisma kirmizi cetvel gekilmistir. Eserin baginda ve sonunda
Giilnug Valide Sultan’in miihrii vardr.

1° sayfasindaki {invan tezhibi altin ve lacivert zemin {izerine
pembe, mavi, beyaz ve turuncu renklerde rQim1 ve hatiy? grubu
motifler ile bezenmistir. Bezemenin etrafi altin, pembe ve yesil
renkli zencirek desenli cetveller ile gevrilidir. Baglik tezhibi

lacivert ve kirmuzi t1§ ile tamamlanmustir.

Miifessir, Eg‘arl keldmcisi ve $afif fakihi olan Nasirtiddin
Beyzavi, tam adi Envaru’t-Tenzil ve Esraru’t-Te’vil olan
tefsirinde kendinden &nce yazilmig en miithim tefsirlerden ve
Kur’an-1 Kerlm'’i tefsir etmek igin gerekli olan biitiin ilimlerden
istifade etmistir. Buna ragmen tefsirini muhtasar tutmay1
bagarmugtir. Dil kaidelerine dayanilarak son derece doyurucu
agiklamalarin yapildif: tefsirde daha gok dirdyet metodu
kullamlmigtir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Giilnug Valide 3
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The manuscript of Naser al-Din Bayzaw?’s (d. 685/1286)
exegesis titled Anwar al-Tanzil, endowed by Giilniig
Emetullah Valide Sultan

250%163-160x80 mm, I+430 folios, 33 lines

Arabic, Ta‘liq

Paper, black and red ink, gold, dark blue, pink, green,
orange, blue, white opaque pigment, leather

This manuscript of the work known as Bayzaw? Tafsir, was
written by Ahmed b. Mustafa al-Ayytibi in Zilkadah 1110/May
16909, in ta’liq calligraphy using black and red ink on sized
Eastern paper. The text area is surrounded by black and gold
rule-frames, and red rulers are drawn on the part used for the
supplementary notes (hashiya). There is the seal of GiilnQg
Valide Sultan at the beginning and end of the work.

The title illumination on page 1° contains ram? and khatdy?
motifs in pink, blue, white and orange on a gold and dark blue
background. The decoration is surrounded by chain-design
rulers in gold, pink and green. The illumination of the headpiece

is completed with navy blue and red vertical stalks.

Ashari theologian and Shafi’1 jurist Naser al-Din Bayzawi
benefited from the most important commentaries written
before him and all the sciences necessary to interpret the
Qur’an while writing his exegesis, whose full name is Anwar
al-Tanzil ve Asrar al-Ta’wil. Despite this, he managed to keep
his commentary short. The method of diraya (comprehension)
is used in this exegesis in which very convincing explanations
were made according to the rules of language.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Giilnug Valide 3
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Giilnug Valide Sultan’in Vakif Kaydi /| The endowment sta-
tement of Giilnug Valide Sultan

Bu kitab-1 miistetabi li-vechilldhi tedla vakf-1 ser? ile vakf edip halen mahr{i-
se-i Uskiidar’da tahsil-i rizA-i Hiidavend-i Vahibu’l-aty4 ve ba‘is-i takarriib
ve taabbiid-i Hazret-i Haliku'l-berdya i¢in miiceddeden bind ve ihya ettirdi-
gim cami‘i serifin derlinunda hifz olunup talebe-i ulim hall-i miigkilat ve
istifa-i meram etmeleri {izere sart eyledim. Tagyir u tebdil ve nakl u tahvil
olunmayip vechen mine’l-vucih hiyanet olunmaya zira vakfullahdir. Vakful-
laha hiydnet alimu’s-sirr ve’l-hafiyyata hiyanettir. el-Vaki‘ ff gurre-i Muharre-
mi’l-Hardm sene erbain ve ‘grin ve mfe ve elf min hicret-i men lehu’l-izzetii
ve’s-geref. Valide Sultan. Valide-i Sultdn Ahmed Han-1 salis

Bu glizel kitab1 Allah rizas: i¢in vakfedip, sayisiz ihsan ve ikramlari bahge-
den Allah’in rizasini kazanmak ve biitiin mahlikat: yaratan Cenab-1 Hakk’a
yaklagmak emeliyle Uskiidar’da inga ettirdigim cami-i gerife talebelerin
istifadesi i¢in yerlegtirdim. Katiyen yeri degistirilmeyip herhangi bir surette
hainlik edilmesin. Zira vakif artik Allah'in miilklidiir. Allah’in miilkii olan
vakfa hiyanet de Allah’a hainlik mesabesindedir. Seref ve izzet sahibi olan
(Hz. Muhammed sallallahu aleyhi vesellem’in) hicretinden 1124 sene sonra
Muharrem ayinin baginda vakif gerceklesmistir. Valide Sultan. Sultan IIL
Ahmed’in validesi.

In order to gain the consent of Allah, who gives countless blessings and
treats, and to get closer to God the Almighty who creates all creatures, I en-
dowed this beautiful book and placed it in the mosque I built in Uskiidar for
the benefit of students. Never displace or betray it in any way. Because the
foundation is now God’s property. Betrayal of the foundation, which is God’s
property, is also considered betrayal of God. The foundation was established
at the beginning of Muharram 1124 (February/ March 1712), 1124 years after
the migration of our honorable and glorious Prophet Muhammad (pbuh).
Valide Sultan. Sultan Ahmed IIT’s mother.

100 VALIDE SULTANLAR” YAZMA ESER SERGISI ¥ “VALIDE SULTANS" MANUSCRIPT EXHIBITION



+ TYEK, Stuleymaniye YEK, Gulnusg Valide 3, 1°

“VALIDE SULTANS" MANUSCRIPT EXHIBITION ¥ “VALIDE SULTANLAR” YAZMA ESER SERGiSi 101



Mihrisah Valide Sultan (6/d. 1805)

Valide Sultanlik Siiresi: 1789-1805 (16 yil 6 ay 9
gin)

Egi: ITI. Mustafa (6. 1774)
Oglu: III. Selim (6. 1807)

Vakiflar1: Mihrigsah Valide Sultan Kiilliyesi
(Ttirbe, Hazire, Imaret (aghane), Mektep, Sebil
ve Cesmeler), Aksaray’da, Levent Ciftli§inde,
Eylip Sultan’da Sibyan Mektepleri, Valide Bend;,
Uskiidar Karacaahmet'te Haskdy Humbaracilar
ve Lagimcilar Kiglasrnda Su, Hamam ve

Cesme Hayrati, Cesitli Haremeyn Hizmetleri,
Aksaray’da Mehmed Paga Camii, Levent Kiglasi
Camii

Mihrigah Sultan, 1761 yilinda IIL Selim’i diinyaya
getirerek hem gehzade annesi hem de Sultan

III. Mustafa’nin bagkadini olmugtur. 33 yil
sehzadenin dogmadifi Hanedan igcinde Mihrigah
Sultan’in gehzade diinyaya getirmesi oldukca
onemli gbriilmiistlir. Kocas III. Mustafa'mn
1774’teki vefat: lizerine Eski Saray’a génderilmig
ve L. Abdiilhamid’in iktidar1 boyunca burada
kalmugtir. 1789 tarihinde oglu III. Selim’in tahta
¢ikmastyla Topkap: Sarayrna valide sultan olarak
dénmiigtlir. Mihrigah Sultan, 16 yili agkin bir siire
valide sultanlik yaptiktan sonra 16 Ekim 1805’te
vefat etmis, Eytip Sultan’da yaptirmis oldugu
kiilliyenin bir parcasi olan tiirbeye defnedilmistir.

Mihrigah Sultan, kurdugu vakiflar aracilifiyla
oglu IIL. Selim’in yenilik¢i adimlarin
desteklemigtir. Aksaray, Levent ve Haskdy'de
vakif eserleri inga eden Mihrigah Sultan’in

en 6nemli vakif eseri Mihrigah Valide Sultan
Kiilliyesi'dir. 1792-1796 tarihleri arasinda Eyiip
Sultan hazretlerinin cami ve tlirbesinin bitigigine

Tenure as Valide Sultan: 1789-1805 (16 years 6
months 9 days)

Spouse: Mustafa III (d. 1774)
Son: Selim III (d. 1807)

Wagfs: Mihrigah Valide Sultan Complex (Tomb,
Graveyard, Public Kitchen, Primary School, Sebil
and Fountains), Primary Schools in Aksaray,
Levent Farm, Eytlip, Valide Dam, Fountains and
Bathhouses in Karacaahmet/Uskiidar and the
Barracks of the Mortar and Sapper Corps in
Haskdy, Various Services of Haramayn, Mehmed
Paga Mosque in Aksaray, Mosque of Levent
Barracks

Mihrigah Valide Sultan became the chief lady
(bagkadin) of Mustafa III and the mother of a
sehzade by giving birth to Selim III in 1761. For 33
years no sehzade had been born in the Ottoman
dynasty, hence, Mihrigah Sultan’s giving birth to a
sehzade was conceived as quite significant. Upon
the death of his spouse Mustafa III in 17774,

she was sent to the Old Palace (Eski Saray) and
stayed there during the reign of Abdulhamid I.
Then, she turned back to Topkap: Palace as valide
sultan following his son Selim IIT’s ascension to
the throne in 1789. After serving as valide sultan
for more than 16 years, Mihrigah Sultan died on
October 16, 1805, and was buried in the tomb
located in the complex she constructed in Eylip.

Mihrigah Sultan supported the reformist steps
of her son Selim III with the wagfs she founded.
In this respect, she initiated the construction

of wagf works and the most significant one is
Mihrigah Valide Sultan Complex. Constructed
between 1792-1796 next to Eyiip Sultan Mosque
and the tomb of Eylip Sultan, the complex




insa edilen kiilliye; tlirbe, hazire, imaret (aghane),
mektep, sebil ve cesmelerden olugmaktadir. Ayrica
Eylip Sultan Camii i¢erisinde bir kitaplik tesis etmis,
buraya birtakim kitaplar vakfetmistir. Bu kitaplar
glinlimiizde Stileymaniye Yazma Eser Kiitliphanesi,
Mihrigah Sultan Koleksiyonu icerisinde yer
almaktadir. Kitaplarin baginda Mihrigah Sultan’a ait
vakif kaydi ile “Kad vakafet hdze’l-kitdb Mihrisih
Sultdn tmmii emiri’l-mii’'minin Sultdn Selim Han
bi-sarti en 14 yuhrace an hizdnetihi sene 1215” yazili
vakif mithrii vardir.

sl yal o Ol ol o SSJ 1l iy 23
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&3
Kad vakafet haze’l-kitdb Mihrigdh Sultan immii
emir’’l-mi’minin Sultdn Sellm Han bi-gart1 en 13
yuhrace an hizanetihi sene 1215

&3
Bu kitab: miminlerin emiri Sultan Selim Han’in
annesi Mihrisah Sultan kiitliphanesinden
cikarilmamak sartiyla vakfetmigtir

&3
This book was endowed in 1215 by Mihrigah
Sultan, mother of Selim III, the ruler of the
believers, on condition that it would not taken
out from the library

consists of a tomb, a graveyard, a public kitchen,

a primary school, sebils and fountains. Mihrigah
Sultan also built a library inside Eyiip Sultan
Mosque and endowed some books there. These
books are currently in Mihrigah Sultan Collection of
Stileymaniye Manuscript Library. At the beginning of
each book, there is a wagf (endowment) statement
of Mihrigah Sultan along with her seal impression
inscribed with “Qad waqafat haza al-kitab Mihrisah
Sultan umm amir al-mu’minin Sultan Selim Khan
bi-Sharti an 1a yukhraja ‘an khizanatih sana 1215”.
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Kitabiit Muhammediyye fi Na‘ti Seyyidi’l-Emin Habi-
billahi’l-A‘’zam Eb1’l-Kasim Muhammedini’l-Mustafa

Kitab Muhammadiyya fl Na‘t Sayyid al-Amin Habib Al-
lah Al-A'zam Ab1 al-Qasim Muhammad al-Mustafa

Yazicizade Mehmed Efendi’nin (6. 855/1451) manzum
siyer-i Nebi hiiviyetindeki Muhammediyye adl1 eserinin
Mihrigah Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishas1

Tiirkce, Nesih

215X145-150x85 mm, 278 yaprak, 17 satir

Kagit, miirekkep, altin, mavi, beyaz, pembe, lacivert opak
pigment, deri

Ayasofya katibi Bevvab-1 Sultdni Mustafa Efendi tarafindan

25 Rebiiildhir 1071/28 Aralik 1660 tarihinde istinsah edilen bu
Muhammediyye niishasi, dharli Dogu kagidi lizerine siyah
miirekkep kullamilarak nesih hattiyla yazilmigtir. Fasil baglari ise
altin miirekkeple yazilidir. Yazma cilt teknigiyle yapilmis olan
on kapak, arka kapak ve miklebden olugan cildi, bordo deriyle,
kapak ici kagidi ebru ile kaplidir.

Eserin 1° ve 2* sayfalarinda kargilikli dikdortgen formda
serlevha sayfasi vardir. Stisleme rQim1 motifi ile paftalara
ayrilmigtir. Paftalar iki farkl altin ve lacivert zemin {izerine
altin, pembe, beyaz ve mavi renkler kullanilarak rim? ve hatay?
grubu motifler ile bezenmistir. Bezeme lacivert renkli t1§ ile
tamamlanmugtir.

Yazicizdde Mehmed Efendi, daha 6nce Arapga yazdig:
Megdribi’z-Zamén adli eserinden de istifade ederek
Muhammediyye ndmiyla meshur olan bu eserini Tiirkge kaleme
almugtir. Eserin ilk kismu yaratiliga, ikinci kismi siyere, son kismi
ise kiyamete dair konulari ele almaktadir. Akict tisliibu, samimi
dili sayesinde sadece Anadolwda degil Isldm diinyasinin birgok
bélgesinde Miisliiman halkin ilgisini ¢ekmigtir. Asirlar boyu
ezberlenmis; camilerde, medreselerde ve gesitli meclislerde
okunmustur.

TYEK, Siileymaniye YEK, Mihrigah Sultan 258
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Copy of Yazicizade Mehmed Efendi’s (d. 855/1451) work
about the Prophet Muhammad called Muhammadiyya
written in verse, endowed by Mihrigah Valide Sultan

Turkish, Naskh

215X145-150x85 mm, 278 folios, 17 lines

Paper, ink, gold, blue, white, pink, navy blue opaque
pigment, leather

This copy of Muhammadiyya which was scribed by one of the
clerks of Ayasofya, Bevvab-1 Sultani Mustafa Efendi in RabT*
al-Akhir 5, 1071/ December 28, 1660 is written on a sized Eastern
paper in naskh script using black ink. The headings are written
in gold ink. The binding decorations that are applied with
brush, consists of front cover, back cover and envelope flap. It
is covered with burgundy leather and the doublures are coated
with marbled paper.

Folios 1° and 2* display a double-page rectangular headpiece.
The ornament is divided into panels with a rami motifs. The
panels are decorated with rami7 and khatdy? motifs using gold,
pink, white and blue colours on backgrounds of navy blue and
two colours of gold. The decoration is completed with navy blue
stalks (tigh).

When creating this work in Turkish known as Muhammadiyya,
Yazicizade Mehmed Efendi also drew inspiration from his book
in Arabic called Magharib al-Zaman. The first part of the work
deals with creation, the second part with the life of the Prophet,
and the last part with doomsday. Thanks to his flowing style
and sincere language, he attracted the attention of Muslim
people not only in Anatolia but also in many parts of the
Islamic world. It has been memorised for centuries and recited
in mosques, madrasas and various gatherings.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Mihrigah Sultan 258
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ah Sultan 258, Kapak / Cover

+ TYEK, Stleymaniye YEK, Mihrig



+ TYEK, Sileymaniye YEK, Mihrisah Sultan 258, 279
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KAadi iyaz’in (6. 544/1149) Hz. Peygamber’i anlatan
es-Sifd’ bi-Tarifi Hukuki’l-Mustafd adl1 eserinin
Mihrigah Sultan tarafindan vakfedilen niishas:

Arapcga, Nesih

210x%130-155%80 mm, 351 yaprak, 19 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, mavi, kirmizi, pembe,
turuncu, yesil, bordo opak pigment, deri

Egrikapili Mehmed Rasim Efendi’nin (8. 1169/1755)
talebelerinden Hattat Mehmed Emin Efendi tarafindan
istinsah edilen $ifd-i Serifin bu niishasi, &harli Dogu kagid
tizerine siyah ve kirmizi miirekkep kullanilarak nesih hattiyla
yazilmugtir. Yazi alani altin ve kirmizi cetveller ile gevrilidir.

1° sayfasinda unvan tezhibi bulunmaktadir. Siisleme altin

ve lacivert zemin {izerine altin, lacivert, mavi, yesil, turuncu,
beyaz, pembe, siyah, mor ve sar1 renkler kullanilarak rim?

ve hatdy! grubu motifler ile bezenmistir. Bezeme etrafi altin,
kirmuzy, lacivert cetveller ve altin ara suyu (ara pervaz) ile
cevrilidir. Kirmmiz1 ve mavi renkli cetveller beyaz renk, ara suyu
zencirek ile bezelidir. Baglik tezhibi lacivert ve kirmizi renkli
tiglarla tamamlanmustir. 1° ve 2¥da yazi alaninin diginda hatéy?
grubu motifleri ile bezenmis altin halkar yer almaktadir. Cildi
Ozgiindiir.

Tertibinin glizellii yaninda muhtevasinin sihhati agisindan
da alimlerin takdirini kazanan Sifd-i Serif, ibadet yerleri ve
egitim kurumlar1 diginda sarayin Enderun ve Hirka-i Saadet
dairelerinde de okunmugtur. Bu niishay1 vakfeden Mihrigah
Sultan’in oglu Sultan III. Selim, kendisine arz edilen $ifd
hatmiyle ilgili bir belgenin {ist tarafina “Bdyle seylere dikkat
olunsun, Hakk Te3la seldmet ve nusret verstin, hayrolsun”
kaydini diigerek bu konudaki hassasiyetini gbstermigtir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Mihrigah Sultan 76
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es-Sifa’ bi-Ta'rifi Hukuki’'l-Mustafa
al-Shifa bi-Ta'rifi Hugquq al-Mustafa

The copy of Qadi Iyaz’s (d. 544/1149) al-Shifa bi-Ta‘rifi
Hugqiiq al-Mustafa about the Prophet Muhammad,
endowed by Mihrigah Sultan

Arabic, Naskh

210%130-155%80 mm, 351 folios, 19 lines

Paper, ink, gold, navy blue, blue, red, pink, orange, green,
burgundy opaque pigment, leather

This copy of the Shifa-i Sharif, which was scribed by
calligrapher Mehmed Emin Efendi, one of the students of
Egrikapili Mehmed Rasim Efendi (d. 1169/1755), is written in
naskh script using black and red ink on a sized Eastern paper.
The text panel is enclosed in golden and red rule-frames.

Folio 1° displays a titlepiece. The illumination is decorated with
rami and khatdy? motifs using gold, dark blue, blue, green,
orange, white, pink, black, purple, and yellow colours on a

gold and dark blue background. It is surrounded by golden,
red, and navy blue rule-frames and golden inner borders. The
red and blue rule-frames are decorated in white, whereas the
inner borders are decorated with chain-borders. The headpiece
illumination is completed with navy blue and red vertical
stalks. On folios 1” and 27, there is a golden halkar decoration
embellished with khatdy? motifs outside the text panel. The
binding of the manuscript is original.

In addition to the glory of its order and the accuracy of its
content, Shifa-i Sharif, which was approved by scholars, was
also read in the Enderun (the Inner Palace) and Hirka-i Saadet
Chamber (Chamber of the Holy Mantle) of the palace, in as
well as places of worship and educational institutions. Sultan
Selim III, the son of Mihrigah Sultan, who endowed this copy,
demonstrated his sensitivity to this issue by writing at the top
of a document dedicated to him about the recitation (khatm)
of Shifa, “Attention shall be given to these matters. May Allah
grant peace and victory and be pleased with you.”

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Mihrigsah Sultan 76
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Irsadiil-Akli’s-Selim

Irshad al-'‘Agl al-Salim

Seyhiilislam Ebiissuiid Efendi’nin (6. 982/1574)
I'r§6idi4"l-Akli’s-Seli‘m adli tefsirinin Mihrigah Valide
Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

270X170-200X110 mm, 629 yaprak, 33 satir

Kagit, miirekkep, altin, mavi, pembe, beyaz, siyah, lacivert
opak pigment, deri

Eblissufid Efendi’nin tefsirinin Halil b. Seyh Al tarafindan
Cemaziyelevvel 1180/Ekim 1766 tarihinde istinsahi tamamlanan
bu niishasy, el yapimi dharli Dogu kagid1 {izerine altin ve siyah
miirekkep kullarularak nesih hattiyla yazilmigtir. Yaz alami altin
cetvel ile gevrilidir.

1* sayfasinda Mihrigah Sultan’in vakfiyesiyle beraber kendisinin,
oglu Sultan III. Selim’in ve Evkaf-1 Haremeyn Miifettisi
Mehmed Atdullah Efendinin miihiirleri bulunmaktadir. Eserin
1° sayfasinda bulunan tag¢ formundaki unvan tezhibi lacivert,
yesil ve pembe zemin iizerine altin, siyah, pembe, mavi ve beyaz
renkler kullanilarak rim? ve hatay! grubu motifler ile tezyin
edilmigtir. Etrafi lacivert, pembe cetveller ve zencirek bezeli altin
ara suyu (ara pervaz) ile gevrelenen bezeme, lacivert ve pembe
renkli t1§ ile tamamlanmustir. Sag ve sol tarafinda koltuk tezhibi
yer alan Besmele altin miirekkep ile yazilmg ve kegldesi yaprak
motifi ile siislenmistir. Sayfa kenarlarinda altin kullanilarak
hatay? grubu motifler ile bezenmis halkar tekniginde kenar suyu
bezemesi bulunmaktadir.

Eblissufid Efendinin 6zellikle Kegsdf ve Beyzdv? tefsirlerinden
istifade ederek hazirladigy Irsddii’l-Akli’s-Selim, telifi
tamamlaninca Kanuni Sultan Siileymana sunulmustur. Eser,
Kur'an'in fesahat ve beldgatinin {izerinde durmasi, ayetler
arasindaki miinasebeti incelerken gizli manalara igaret etmesi ve

kendine has tislibu ile dikkat cekmektedir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Mihrigah Sultan 15
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The copy of Seyhiilislam Ebiissuiid Efendi’s (d.
982/1574) exegesis titled Irshédd al-Aql al-Salim,
endowed by Mihrigah Valide Sultan

Arabic, Naskh

270%X170-200%110 mm, 629 folios, 33 lines

Paper, ink, gold, blue, pink, white, black, dark blue opaque
pigment, leather

This copy of Ebtissutid Efendi’s exegesis was completed by
Khalil b. Sheikh Ali in Jumada al-Awwal 1180/October 1766,
and is written in naskh script using gold and black ink on
handmade, sized Eastern paper. The text panel is enclosed in
golden rule-frames.

Folio 17, along with Mihrigah Sultan’s wagf (endowment)
statement bears the seal impressions of herself, her son
Sultan Selim III, and the inspector of Awqdf al-Haramayn
(Foundation of the Two Holy Cities), Mehmed Ataullah Efendi.
The titlepiece in triangle form on folio 1° of the manuscript

is decorated with rami and khatay? motifs using gold, black,
pink, blue, and white colours on a navy blue, green, and pink
ground. The illumination is surrounded by navy blue and pink
rule-frames and golden inner borders with chain-borders, and
finished with navy blue and pink vertical stalks. The Basmala,
which has panel illuminations on the right and left sides, is
written in gold ink, and the extended parts of the letters are
decorated with leaf motifs. The margins bear an outer panel
illumination decorated with khatayi motifs using gold in the
halkar technique.

Ebtissutd Efendi’s Irshad al-‘Aql al-Salim, which he prepared
by utilizing Kashshaf and Beyzawl exegeses, was presented to
Suleiman the Magnificent upon its completion. The work draws
attention with its emphasis on the fluency and eloquence of
the Qur’an, pointing to hidden meanings while examining the
relationship between verses and its unique style.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Mihrigah Sultan 15



+ TYEK, Stleymaniye YEK, Mihrigah Sultan 15, 1>-2°
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Mihrigah Valide Sultan’in Vakif Kayd: /| The endowment
statement of Mihrisah Valide Sultan

il Ol Jlayy Bl i) Ollataadl OLSII s i 5 13
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Bu gtizel kitaby; Sultan Ahmed Han'in oglu Sultan Mustafa Han'in oglu
Sultan oglu Sultan miiminlere emiri 8lemlerin Rabbine halife Sultan Selim
Han'in -Allah kiyamete kadar kendisini desteklesin ve ona yardim etsin- va-
lidesi; Vehhab olan Rabbinden daima liituf uman, nice hayir ve iyiliklerin
sahibi, yliksek derecelere ve iyiliklere ragbetkar, saft goniillli, ylice vasifli
Mihrisah Sultan Hazretleri -Rahman’in himayesinde daim olsun- vakfetmis-
tir. Bu ifadeleri, Rahman’in muvaffak kilmasina muhtag Evkaf-1 Haremeyn
miifettisi Mehmed Ataullah Sadreddinzade -Allah giinahlarim bagislasin-
kayda gecirmisgtir.

This beautiful book; is endowed by the mother of the Sultan son of the Sul-
tan Ahmed Khan’s son Sultan Mustafa Khan, ruler of the believers, caliph
of the Lord of the Worlds, Sultan Selim Khan -May Allah support and help
him until the day of judgment-; who always hoped for grace from al-Wah-
hab, a woman of many good deeds, who was willing of high positions and
good deeds, and who was pure-hearted and possessed of great goodness,
Her Highness Mihrigah Sultan -may she always be under the protection of
al-Rahman-.
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Divan1 Hahz
Diwan-i Hafeyz

Fars giirinin 6nde gelen gairlerinden Haf1z-1 $iraz’nin
(8. 792/1390 [?]) Divdn’min Mihrigah Valide Sultan
tarafindan vakfedilen niishas1

Farsga, Ta‘lik
210X140-140x70 mm, 201 yaprak, 13 satir
Kagit, miirekkep, altin, lacivert, mavi, kirmizi, turuncu,

beyaz, siyah opak pigment, deri

Gazelleriyle Fars giirinde 6ne ¢ikan ve gohreti dlinyada da
yaygin olan Hafiz-1 $irdznin Divdn’inin bu niishasi dharli, krem
rengi Avrupa kagidi lizerine siyah miirekkep kullanilarak ta‘lik
hattiyla yazilmigtir. Yazi alani iki farkli altin ve lacivert renkli
cetvelle cevrilidir.

Eserin 1° ve 2? sayfalarinda unvan, koltuk ve beyne”s-siit{ir
tezhipleri yer almaktadir. Stislemeler altin ve lacivert zemin
tizerine altin, mavi, turuncu, beyaz, kirmizi ve siyah renkler
kullanilarak hatay? grubu motifler ile bezenmigtir. Stisleme

1§ motifi ile tamamlanmugtir. Baglk slislemesi lacivert, koltuk
stislemeleri kirmuzi cetvel ile gcevrelenmistir. Baglk yazisi altin
zemin {izerine {istlibe¢ miirekkep, bolim baglari ve metin kagit
zemin {izerine siyah miirekkep kullanilarak iki stitun halinde
yazilmigtir. 1°da III. Sultan Selim’in annesi Mihrigah Valide
Sultan’a ait vakif kaydi ve 1215 tarihli vakif mithrii ile evkaf-1
haremeyn miifettisi Sadreddinzadde Mehmed At4ullah Efendiye
ait teftis mithri bulunmaktadir.

8. asir Fars edebiyatinin nde gelen sairlerinden Hafiz-1
Sirazi kaside, rubal ve kit‘alar yazmigsa da gazelleriyle sohret
bulmustur. Hafiz Divdni, Tlirkiye’de en ¢ok okunan Farsga
metinlerin baginda gelmektedir. Hem Fars dilinin hem de
belagat konularinin dgretiminde Divdn’daki siirler siklikla

kullanilmaktadir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Mihrigah Sultan 361
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The manuscript of DIwédn of Hafez-i Shirazi (d.
792/1390 [?]), one of the leading poets of Persian
poetry, endowed by Mihrigah Valide Sultan

Persian, Ta‘liq

210X140-140%x70 mm, 201 folios, 13 lines

Paper, ink, golden, dark blue, blue, red, orange, white, black
opaque pigment, leather

The manuscript of the Diwan by Hafez-i Shirdzi, who stands
out in Persian poetry with his ghazals and whose fame is
widespread throughout the world, is copied in ta‘lig script in
black ink, on cream-coloured sized European paper. Text panel
is enclosed in gilded and dark blue frames.

On folios 1° and 27 there are ornaments located on the frontispiece,
interlinear spaces and panels on the two sides of the text block.
These are embellished with khatay? motifs in golden, blue, red,
orange, white, black colours on a golden and dark blue ground.
Decoration is completed with vertical stalks. The headpiece is
rule-framed in navy blue whereas the panel illuminations are rule-
framed in red. The headpiece is scribed in white lead ink, on a golden
ground, while headings and the rest of the text are penned in black
ink, on a paper ground. Folio 1* includes an endowment seal dated
1215 and endowment statement of Mihrigah Valide Sultan, mother
of Sultan Selim III, as well as the inspection seal of Sadreddinzade
Mehmed Ataullah Efendj, the Inspector of Awkaf al-Haramoyn
(Foundation of the Two Holy Cities).

Hafez-i Shirazi, one of the 8" century Persian literature’s leading
poets, made his mark by composing ghazals, even though he wrote
in other poetic forms such as qgasida (ode), rubai (quatrain) and
kit'a (stanza). His Diwan has been one of the most widely read
Persian texts in Turkey. Poems in this work are frequently used in

teaching the Persian language and rhetoric courses.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Mihrigah Sultan 361
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Tuhfetir’l-Kibar fi Esfari’l-Bihar
Tuhfat al-Kibar f1 Asfar al-Bihar

Katip Celebi’nin cografya ve denizcilie dair musavver
eseri Tuhfetii’l-Kibdr fi Esfari’l-Bihdr’in Mihrigah
Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Tiirkge, Ta‘lik

185%120-140%x770 mm, 1-80 yaprak, 25 satir

Kagit, miirekkep, altin, siyah, beyaz, kahverengi, kirmizi,
mavi pembe opak pigment, deri

Denizcilik, gemiler, donanma ile ilgili teknik bilgilerin yer aldig
Tuhfetil’l-Kibdr'in bu niishasi dharly, filigranli Avrupa kagidina
siyah, kirmizi ve yesil miirekkep kullanilarak ta‘lik hattiyla
yazilmugtir. Yazi alani lacivert cetvelle gevrilidir. Yazildiktan
sonra IV. Mehmed’e sunulan ve egsiz cizimleri ile n plana
¢ikan bu niisha, III Selim’in validesi Mihrigah Sultan tarafindan
vakfedilmistir. 1° sayfasinda Valide Sultan ve Evkaf-1 Haremeyn
Miitefettisi Mehmed Atdullah Efendi’nin miihiirleri vardr.

13° sayfasinda dikddrtgen form igerisinde gemi minyatiirii yer
almaktadir. Minyatiirde mavi, siyah, beyaz, kirmizi, pembe ve
kahverengi renkleri kullanilmigtir. Minyatiir alan: altin cetvel ile
cevrilidir.

Bir mukaddime, iki kisim ve bir hatimeden olugan eserin
mukaddimesinde Katip Celebi cografya bilgisinin 6neminden
ve bu bilgi sayesinde Amerika gibi kitalarin bulunabildiginden
bahseder. Avrupa, Asya, Afrika ve Amerika olmak {izere dort
bélime ayirdig1 yerytizii cografyasini ayrintilariyla ele alan
Katip Celebi, eserinde Akdeniz’i ve ayrica Istanbul fethinde
donanmanin faaliyetlerini detayli olarak ele alir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Mihrigah Sultan 304
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The copy of Tuhfat al-Kibéar fit Asfar al-Bihdr, Katip
Celebi’s illustrated work on geography and maritime,
endowed by Mihrigah Sultan

Turkish, Ta‘liq

185%120-140%x770 mm, 1-80 folios, 25 lines

Paper, ink, gold, black, white, brown, red, blue pink opaque
pigments, leather

This copy of Tuhfat al-Kibdr, which contains technical
information on maritime, ships and navies, is written in

ta‘liq script using black, red and green inks on watermarked
European paper. The text area is surrounded with navy blue
rule-frames. This copy which stands out with its unique
drawings, and was presented to Mehmed IV after it was written,
was endowed by Mihrigah Sultan, mother of Selim III. Folio 1*
bears the seals of Mihrigah Sultan and Mehmed Ataullah Efendi,
Inspector of Awqaf al-Haramayn (Foundation of the Two Holy
Cities).

Folio 13* displays a miniature depicting a ship in a rectangular
form. The colours used in the miniature are blue, black, white,
red, pink and brown. The miniature area is enclosed in golden

rule-frames.

The work consists of an introduction, two chapters and a
conclusion. In the introduction, Katip Celebi mentions the
importance of geographical knowledge and the fact that
continents such as America can be found thanks to this
knowledge. Katip Celebi discusses in detail the geography of
the earth, which he divides into four parts: Europe, Asia, Africa
and America, and also discusses the Mediterranean and the

activities of the navy during the conquest of Istanbul in detail.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Mihrisah Sultan 304



+ TYEK, Stleymaniye YEK, Mihrisah Sultan 304, 13*
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Ayse Sineperver Valide Sultan (6/d. 1828)

Valide Sultanlik Siiresi: 1807-1808 (1 y1l 1 ay 29
gtin)

Esi: I. Abdiilhamid (&. 1789)
Oglu: IV. Mustafa (6. 1808)

Vakiflart: Hirka-i Serif ile Karaglimriik Arasindaki
Sibyan Mektebi ve Cegme, Uskiidar’da Cegme,
Manisali Mehmet Paga Mahallesinde Sibyan
Mektebi, Cesme ve I(;me Suyu, Enderun’da
Mevlid Okutulmasi, Laleli Camiinde Vaaz

Verilmesi

Birinci Abdiilhamid’in kadin efendisi olan
Sineperver Sultan’in 1761 yilinda dogdugu
kaynaklarda ifade edilmektedir. Cesitli
vesikalarda adi1 “Ayse Sineperver” olarak
gecerken vakfiyelerinde “Sineperver Ayse Valide
Sultan” geklinde yer almigtir. 1789 yilinda I.
Abdiilhamid’in vefatinin ardindan kizi1 Esma
Sultan ile birlikte Eski Saray’a dénmiigtiir.
Oglu IV. Mustafa’nin 1807de tahta ge¢cmesiyle
valide sultan olmugtur. Oglunun on dort

ay siiren saltanati boyunca valide sultanlik
gbrevini yerine getirmistir. 1828 yilinda vefat
etmig, Istanbul Eyiip Sultan Camii haziresine
defnedilmigtir.

Ayse Sineperver Sultan’in hayrat geleneginin
devamini saglayacak pek ¢ok vakfiyesi vardir.
Istanbul'daki bostan ve tarlalarinin gelirleri
ile Hirka-i Serif-Karaglimriik arasinda sibyan
mektebi yaptirmigtir. Ayrica biri 1780’de
Uskiidar Yeni VAlide Camii ile Bedesten
Kapist yakininda, digeri 1825'te Hirka-i

Serif ile Karaglimriik arasinda olmak tizere
iki cegme inga ettirmigtir. Istanbulda At
Pazari yakinlarinda Manisali Mehmed Paga

Tenure as Valide Sultan: 1807-1808 (1 year 1
month 29 days)

Spouse: Abdulhamid I (d. 1789)
Son: IV. Mustafa (d. 1808)

Wagfs: Primary School and Fountain between
Hirka-i Serif and Karagtimriik, Fountain in
Uskiidar, Primary School in Manisali Mehmed
Paga Neighborhood, Fountain and Drinking
Water, Recitation of Mawlid in Enderun,

Preaching in Laleli Mosque

Sineperver Sultan, chief-lady of Abdulhamid

I, was born in 1761 as indicated in sources.
Her name is stated as “SIneperver Ayse Valide
Sultan” in the endowment deeds (wagfiya)
while “Ayse Sineperver” in various documents.
She turned back to the Old Palace (Eski Saray)
with her daughter Esma Sultan upon the
death of Abdulhamid I in 1789. She became a
valide sultan following her son Mustafa IV’s
ascension to the throne in 1807 and her tenure
as valide sultan continued throughout her
son’s fourteen-year reign. She died in 1828 and
was buried in the graveyard of Eyiip Sultan
Mosque.

Ayse Sineperver Sultan has many waqf works
that perpetuate the tradition of charities.

She patronized the construction of a primary
school between Hirka-i Serif and Karaglimriik
using the income of the gardens and farms.
Moreover, she constructed two fountains;

one was in 1780 near to Yeni Valide Mosque
and Bedesten Gate in Uskiidar while the
other was in 1825 between Hirka-i Serif and
Karaglimriik. Besides, her waqf works includes
a primary school in Manisali Mehmed Paga




Mahallesi’nde bulunan sibyan mektebi de vakiflar:
arasinda yer almaktadir. Tesis ettigi bir kiitliphane
bulunmamakla beraber sahsi miihriinii tagiyan
kitaplara tesadiif edilmektedir. Bu miihiirde
“Bende-i Hiidd Valide-i SultGn Mustafd Han
Stneperver” ibaresi yer almaktadir.

D9 A o= ua.la-sa.c olalw 3.,\.)\3 s 5.)..2.3

>
Bende-i Hiida Valide-i Sultdn Mustafa Han
Sineperver

<
Allah’in kulu ve Sultan Mustafa Han’in annesi
Sineperver

82
Sineperver, the servant of God and mother of
Sultan Mustafa Khan

Neighborhood near Atpazari in Istanbul. Although
there is no library built by her, one may happen
to find some books bearing her seal impression,
which is inscribed with “Banda-i Khuda Walida-i
Sultan Mustafa Khan Sineperver”
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Hac Risaleleri
Risalas on Hajj

Hacca dair konularin ele alindigi, miiellifi belli
olmayan risalelerin Sultan IV. Mustafa’nin annesi

Sineperver Ayse Vilide Sultan’a ait niishasi

Tiirkge, Nesih

215%X125-140X70 mm, 1-64 yaprak, 9 satir

Kagit, miirekkep, altin, pembe, turuncu, lacivert, kirmizi,
mavi, yesil opak pigment, deri

Hacda yapilan ibadetler ve hac glizergahi {izerine kaleme
alinmig olan eser, krem rengi, el yapimi Dogu kagidi tizerine
siyah ve kirmizi miirekkep kullanilarak hattat Ali Stikrii
tarafindan nesih hattiyla yazilmus, yazi alaninin etrafi altin ve
siyah renkli cetvel ile cevrelenmigtir.

Eserin 1° ve 64° sayfalarinda yer alan unvan tezhibi, altin zemin
lizerine pembe, mavi, turuncu ve yesil renkler kullarlarak
hatay? grubu motifler ile bezenmis, etrafi pembe, siyah

ve yesil renkli cetvel ile ¢evrelenmigtir. Sayfanin tezyinat
kirmizi ve lacivert renkli g ile tamamlanmistir. 64° ve 65°
sayfalarinda satir aralarinda durak bezemeleri vardir. Eserin
cildi kizil kahverengi orijinal deri olup zerbahar cilt tekniginde
slislenmistir. Yan kagit tizerinde kitabin Sultan I. Abdiilhamid’in
zevcesi ve Sultan IV. Mustafa’nin validesi Sineperver Ayse
Valide Sultan’a ait oldugu kayitlidir.

Miiellifi bilinmeyen eser, iki bdliimden olugmaktadir. Ik
kisimda haci adaylarinin if4 edecekleri ibadetlere dair kisa ve
6z bilgiler (mendsik-i hac), ikinci kisimda ise hac yolculugunun
glizergahlar1 (mendzil-i hac) ayrintili olarak tanitilmaktadir.
Rehber niteligindeki bu mensur eser, sade bir {islupla halk icin
kaleme alinmugtir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Mihrigah Sultan 150
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Manuscript of risalahs (treatises) about topics related
to Hajj of unknown authorship belonging to Mustafa
IV’s mother Sineperver Ayse Valide Sultan

Turkish, Naskh

215X125-140X770 mm, 1-64 folios, 9 lines

Paper, ink, gold, pink, orange, navy, red, blue, green opaque
pigment, leather

This work about rituals done during the pilgrimage and

the pilgrimage route was written by scribe Ali Siikrii on
handcrafted, sized, cream-coloured Eastern paper using black
and red ink in naskh script, with the text panel surrounded by
gold and black rule-borders.

The titlepiece on pages 1° and 64° is decorated with pink,
blue, orange and green khatday? motifs on a golden ground
and framed with pink, black and green rule-borders. Red and
navy-blue stalks complete the decoration. Pages 64° and 65°
include ornamented verse markers between the lines. The
original reddish-brown leather binding features zerbahar
(grill-patterned) ornamentation. On the lining of the front
cover, a note is written stating that the book belongs to
Abdulhamid I's wife and Mustafa IV’s mother Sineperver
Ayse Valide Sultan.

This work of unknown authorship consists of two parts. The
first part contains information about rituals performed by
pilgrims (manasik al-hajj), while the second part describes

the pilgrimage routes (mandzil al-hajj) in detail. This piece,
essentially a guide, was composed using simple language for the
use of common people.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Mihrigah Sultan 150
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Bezmialem Valide Sultan (6/d. 1853)

Valide Sultanlik Siiresi: 1839-1853 (13 yil 10 ay 1 glin)
Esi: II. Mahmud (8. 1839)
Oglu: Sultan Abdtilmecid (&. 1861)

Vakiflari: Istanbul Gureba-y1 Miislimin
Hastahanesi, Mekke Gureba-y1 Miislimin
Hastahanesi, Dartilmadrif (Valide Mektebi),
Beykoz Bezmidlem Valide Mektebi, Edirnekap1
Bezmidlem Sibyan Mektebi ve Dariilmadrif
yanindaki Bezmidlem Sibyan Mektebi

(Yesil Mektep), Dolmabahce Camii, Gureba
Hastahanesi Camii, Galata Kopriisti (Cisr-i
Cedid veya Valide K&priisii), Besiktag-
Magka’da Valide Cesmesi, Muhtelif Semtlerde
Cegmeler (Silivrikapi, Sultanahmet, Topkapi,
Besiktag Cihanntim3, Tarabya, Alibeykdyti,
Silivrikapi, Kasimpasa), Medine’de ve
Kerbeld’da Bezmidlem Sebili, Haremeyn

Hizmetleri

Hayatinin ilk evrelerine dair pek bilgi
bulunmayan Bezmidlem Sultan, 1823’te
Abdiilmecid’i diinyaya getirerek Sultan II.
Mahmud’un ikinci kadinligina yiikselmistir.
Esinin vefatimin ardindan 16 yasindaki oglunun
taht1 devralmasiyla “valide sultan” ve “mehd-i
ulya-y1 saltanat” unvanini elde etmistir. Oglunun
padigahlig siiresince kendisine ait gelirlerle
cesitli hayirlarda bulunmus, hayir faaliyetlerinin
devamlilig1 icin gelirler tahsis etmis ve oldukga
hacimli bir vakfiyeyi ardinda miras olarak
birakmustir. Padisah Abdiilmecid, annesinin
yardimseverliginden etkilenmis ve hayirlarini
onun vefatindan sonra da yagatmaya gayret
etmigtir. 3 Mayis 1853’te Besiktag Sarayrnda

vefat etmigtir.

Tenure as Valide Sultan: 1695-1703 (13 years 10
months 1 day)

Spouse: Mahmud II (d. 1839)

Son: Sultan Abdulmecid (d. 1861)

Wagfs: Gureba-y1 Miislimm Hospital of
Istanbul, Gureba-y1 Miislimin Hospital of Mecca,
Dariilmaarif (Valide Primary School), Bezmialem
Valide Primary School of Beykoz, Bezmialem
Primary School of Edirnekap: and Bezmialem
Primary School (known as Yesil Mektep) next
to Darlilmaarif, Dolmabahce Mosque, Mosque
of Gureba Hospital, Galata Bridge (New Bridge
or Valide Bridge), Valide Fountain in Macka/
Begiktag, Fountains in Various Cities Districts
(Silivrikapi, Sultanahmet, Topkapi, Begiktag
Cihanntim3, Tarabya, Alibeykdyl, Silivrikapt,
Kasimpaga), Bezmialem Sebil in Medina and
Karbala, Haramayn Services

Bezmialem Sultan, for whom there is almost no
information about the early stages of her life,
became the second favored consort of Mahmud
1I by giving birth to Abdulmecid in 1823. She
acquired the title of “valide sultan” and “mahd-i
‘ulya-i saltanat” (the cradle of glorious sultanate)
with her sixteen-year old son’s ascension to the
throne upon the death of her spouse. During the
reign of her son, she did various charity works
with her income, dedicated incomes to perpetuate
the charitable practices, and left a great wagfiya
(endowment deed). Sultan Abdulmecid was
impressed by his mother’s charitable personality
and took care of her charities following her death
on May 3, 1853 in Besiktag Palace.




Galata Kopriisti, Dolmabahge Camii, Dartilmadrif
(Valide Mektebi) ve Gureba hastahaneleri gibi
biiylik vakif eserleri inga eden Bezmidlem Valide
Sultan'in Istanbulda inga ettirdigi Gureb4-yi
Miislimin Hastahanesi, “hastahane” tabirinin ilk defa
kullanildig1 ve sadece muhtac, kimsesiz “garipler”in
parasiz tedavi edildigi en 6nemli vakiflarindandir.
Dar{ilmadrif (Valide Mektebi) ise Valide Sultan
tarafindan insa ettirilmis ayrica Valide Sultan,
buradaki 6grenciler icin mektep icinde bir litografya
matbaas! kurdurmus ve kiitliphanesine 546 cilt
degerli yazma kitap bagislamustir. Bu kitaplar
glintimtizde Beyazit Yazma Eser Kiitliphanesi,
Umumi Koleksiyonu'nda yer almaktadir. Kitaplarin
baginda Bezmidlem Valide Sultan’a ait vakif kaydi ile
“An vakfi devletlii ismetlii Valide Sultdn Bezmidlem
aliyyetti’s-sn hagzretleri 1256” ibareli vakif miihrii
vardir.

e o gy Ol oy glianae gldgs By o
1Y07 5 e OLEI

=
An vakfi devletlii ismetlii Valide Sultan
Bezmialem aliyyetii’s-san hazretleri 1256.

>
Devletli ve ismetli sani1 ylice Bezmidlem
Valide Sultan’in vakfindandir.

<>
It is from the endowment of the virtuous,

noble and glorious Bezmialem Valide Sultan.

Bezmialem Valide Sultan sponsored the construction
of significant wagf projects including the Galata
Bridge, Dolmabahce Mosque, Dariilmaarif (Valide
Primary School), and Gureba Hospitals. Notably,
Gureba-y1 Miislimin Hospital stands out as one of
the most significant wagfs, being the first structure
named as a “hospital” and serving as a refuge
exclusively for the care of poor and helpless (gureba)
individuals. As for Darlilmaarif (Valide Primary
School), it has a lithographic press established by her
for the students and its library includes 546 volumes
of books again endowed by her. These books are
currently in Umumi Collection of Beyazit Manuscript
Library. At the beginning of each book, there is a
waqf (endowment) statement of Bezmialem Valide
Sultan and a wagf seal impression inscribed with
“An vakfi devletlii ismetlii Valide Sultdn Bezmidlem
aliyyetti’s-sin hagretleri 1256”.
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Kur’an1 Kerim
al-Qur'an al-Karim

Abdullah b. Muhammed el-Miirvarid’in 843/1439
tarihinde yazdigi, Bezmidlem Valide Sultan vakfi
Mushaf-1 Serif

Arapca, Muhakkak-Nesih

380x265-230x170 mm, I+214+I yaprak, 15 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, turuncu, beyaz, sari, eflatun
opak pigment, deri

Mushaf-1 Serif krem rengi Dogu kagidi tizerine altin, kirmizi

ve siyah miirekkep kullanilarak muhakkak ve nesih hattiyla
yazilmugtir. Eserin cildi 6zgiindiir. Niishanin baginda ve sonunda
Bezmidlem Valide Sultan’a ait vakif kaydi ve vakif miihrii vardar.

Eserin sayfalar1 nceki onarimlari esnasinda vassale teknigi ile
yenilenmistir. 1° ve 2? sayfalarinda karsilikli dikdértgen formda
serlevha tezhibi yer almaktadir. Onceki onarimda yenilenen

1° sayfasindaki siisleme, 22 sayfasi taklit edilerek yeniden
yapilmigtir. Her iki sayfada yer alan bag ve etek kitdbelerinde
altin zemin tizerine tistiibe¢ miirekkep kullanilarak icize
hattiyla sire isimleri yazilmis, kitdbelerin etrafi zencirek
bezemeli ara suyu ve beyaz, yesil renkli cetveller ile

gevrelenmigtir.

Metin siyah miirekkep ile yazilmigtir. Metin alaninda
beyne’s-stitlir ve durak bezemeleri ile metnin iki yaninda
koltuk tezhipleri vardir. Yazi alani etrafinda altin cetveller,
siyah zemin {izerine hatdyf grubu motifler ve mavi zemin
lizerine zencirek bezeli ara pervazlar ile kenarsuyu silislemesi
bulunmaktadir. Kenar suyu silislemesi altin ve lacivert zemin
lizerine altin, mavi, beyaz, turuncu, yesil ve pembe renkler
kullanilarak rQimf ve hatdy? grubu motifler ile bezenmisgtir.
Stisleme lacivert renkli t1§ ile tamamlanmigtir. Hatimede,
Mushaf-1 Serff’in hattat Abdullah b. Muhammed el-Miirvarid
tarafindan 843/1439 tarihinde yazildig: bilgisi kayithdir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 14
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Copy of the Qur’an scribed by Abdullah b. Muhammad
al-Murwarid in 843/1439, endowed by Bezmiilem
Valide Sultan

Arabic, Muhaqqaq-Naskh

380x265-230x170 mm, I+214+I folios, 15 lines

Paper, ink, gold, navy blue, orange, white, yellow, lilac
opaque pigment, leather

This copy of the Qur’an is written in muhaqqaq and naskh
script using gold, red and black ink on cream-coloured Eastern
paper. The binding is original to the codex. The copy bears

the wagf seal impression of Bezmialem Valide Sultan with an
endowment statement at the beginning and the end.

The pages of the copy were renewed with the vassal7 (cut-
and-paste) technique during previous repairs. There are
illuminated double-page rectangular headpieces on folios 1°-2°.
The ornamentation on folio 1°, which was renewed during the
previous repair, is reproduced imitating the ornamentation on
folio 2% Stra headings are inscribed in the upper and lower
rectangular panels on both pages in fjdza script using lead
white ink on golden background and the panels are surrounded
with inner borders illuminated with chain-borders and frames

in white and green colours.

The main text is written in black ink. The text area is decorated
with interlinear cloudbands and illuminated rosettes as

well as illuminated panels on both sides. The text area is
surrounded by golden frames, khatdyi-group motifs on black
background, inner borders illuminated with chain-borders on
blue background and an illuminated outer border. Outer border
illumination is decorated with »@m? and hatday? motifs using
gold, blue, white, orange, green and pink colours on gold and
navy blue background. The ornamentation is finished with
navy blue stalks (tigh). The colophon at the end of the copy
states that this copy is written by a scribe named Abdullah b.
Muhammad al-Murwarid in 843/1439.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 14
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Bezmidlem Valide Sultan’in Vakif Kayd: /| The endowment
statement of Bezmidlem Vilide Sultan

eV Olaldl ally ezl 5315 Jlondl ST Vi i 5 3
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Bu kiymetli kitab1 ve glizel eseri; Sultan-1 Azam Sultan Abdiilmecid Han -Al-
lah giinlerini ddim kilsin, devletini kiyamete kadar kaim etsin- vélidesi olan
sam1 ylice Bezmidlem Valide Sultan hazretleri vakfetmistir. Allah vakfedenin
gayretini megk{r kilsin, ona ecrini tastamam versin. Sene 1266.

This valuable book and beautiful work; was endowed by the glorious Bez-
mialem Valide Sultan, mother of Sultan Abdiilmecid Khan - May God bless
his days and preserve his state until the end of time-. May God praise and
fully reward the donor for her efforts. The year is 1266 H [1849-1850].
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Tesavir-i Selatin-i Osmaniyye
Tasawir-i Salatin-i Osmaniyya

Sultan II. Mahmud’a kadar Osmanli sultanlarinin
tasvirini ihtiva eden Bezmiilem VAalide Sultan vakfi
albiim

Tiirkce, Nesih

270X%210 mm

Kagit, miirekkep, siyah, koyu yesil, beyaz, kahverengi, sari,
bordo opak pigment, deri

Osman Gazi'den Sultan II. Mahmud’a kadar olan otuz Osmanlt
padisahinin portrelerinin yer aldif: eser, siyah ve kagit rengi
zeminden olugan gergeve icerisinde gesitli renkler kullamlarak
cizilmigtir. Eserde her bir portreden sonra ilkinde padigahin ismi
yazili olan gesitli ebat ve renklerde bog sayfalar bulunmaktadur.
Eserin baginda ve sonunda Bezmialem Valide Sultan’a ait vakif
kaydi ve vakif miithrli vardir.

Eserin son sayfasinda Sultan II. Mahmud'un portre resmi,
siyah ve kagit rengi zeminden olusan cerceve icerisinde yer
almaktadir. Portre koyu yesil zemin {izerine pembe, beyaz,
siyah, kahverengi, sari, bordo renkler kullanilarak ¢izilmigtir.
Bu portrenin yaninda sultan igin uzun 8miir temenni eden dua
dikkat cekmektedir.

Eserin bordo renkli iki parca deriden olugan cildi, semse ve
kdgebent benzeri gicek, geometrik motif, yaprak ve dal gibi
slisleme unsurlariyla bezeli Avrupa cildine benzemektedir.
Sertab ve miklebinde de benzer siislemeler vardir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 5018
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Bezmialem Valide Sultan endowment album
containing the drawing of Ottoman sultans until
Sultan Mahmud II

Turkish, Naskh

270X210 mm

Paper, ink, black, dark green, white, brown, yellow,
burgundy opaque pigment, leather

The work, which includes the portraits of thirty Ottoman
sultans from Osman Gazi to Sultan Mahmud II, is drawn using
various colors with a black frame and paper-coloured ground.
After each portrait, the work has blank pages of various sizes
and colors, the first of which bears the sultan’s name. At the
beginning and the end of the work, there is an endowment
statement and an endowment seal impression of Bezmidlem
Valide Sultan.

On the last page of the work, a portrait of Sultan Mahmud II is
framed on a black and paper-coloured ground. The portrait was
drawn on a dark green ground using pink, white, black, brown,
yellow, and burgundy colors. Next to this portrait is a prayer

wishing long life for the sultan.

The binding is made of two pieces of burgundy leather and
resembles European bindings with ornamental elements
such as flowers, geometric motifs, leaves, and boughs, similar
to the centre-piece and corner-piece. There are also similar

illuminations on the fore-edge flap and envelope flap.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 5018
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Mecmua

Majmu'‘a (A Collected Work)

Cesitli hattatlar tarafindan yazilip miizehhip
Mehmed $evki Efendi tarafindan siislenen Deld’ilii’l-
Hayrat, Kaside-i Biirde ve Hizb-i A?am’dan olugan
mecmua

Arapcga, Nesih

307x198-230x110 mm, III+1-32 yk., 23 st.

Kagit, miirekkep, altin, turuncu, beyaz, sari, kahverengi,
yesil, siyah, gri opak pigment, deri

Hattat Mahmud Réci ve Ali $akir tarafindan yazilan bu niisha,
Dogu kagid tizerine kirmizi ve siyah miirekkep kullanilarak
nesih hattiyla yazilmigtir. Bagliklarda {istiibe¢ miirekkebi tercih
edilmigtir. Metin alam altin, siyah ve kirmizi cetvelle cevrilidir.

17 ve 71° sayfalarinda Bezmidlem Valide Sultan’in mithrii ve
semse icerisinde vakfiyesi bulunmaktadir. 22° sayfasindaki
ketebe kaydinda eserin istinsah tarihi 1191/1777 olarak
zikredilmekte, ayni sayfada mtizehhib Kalyontnin talebesi
Mehmed Sevki Efendi’nin imzas1 yer almaktadir. Eserin 5° ve
6° sayfasinda karsilikli olarak devam eden dikddrtgen form
icerisinde Ravza-i Mutahhara tasviri vardir. Tasvirin altinda
dendan igerisinde bulunan yazi siyah miirekkep ile yazilmigtir.
Yazi alanimin diginda kalan kisim altin kullanilarak halkar
tekniginde hatayl grubu motifler ile bezenmistir. Ravza-i
Mutahhara tasvirinde altin, turuncu, beyaz, sari, kahverengi,
yesil ve gri renkler kullanilmugtir.

Evrad mecmuasi tarzinda hazirlanan bu sanatl niisha, Osmanl
toplumunda sik¢a okunan Deld’ilii’l-Hayrdt, Kaside-i Biirde,
Hizb-i A'zam ve Esmd-i Ashdb-1 Bedir gibi meshur metinlerin
bir araya getirilmesiyle meydana gelmigtir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 1270
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A collection consisting of Dal@’l al-Khayridt,
Qasida-i Burda and Hizb-i A'zam, written by various
calligraphers and decorated by illuminator Mehmed

Sevki Efendi

Arabic, Naskh

307x198-230x110 mm, III+1-32 folios, 23 lines

Paper, ink, gold, orange, white, yellow, brown, green, black,
gray opacue pigment, leather

This copy, written by calligraphers Mahmud Réaci and Ali $akir,
is written in naskh script using red and black ink on Eastern
paper. Lead white ink is preferred in the headings. The text
panel is surrounded by golden, black and red rule-frames.

On pages 1° and 71% are Bezmialem Valide Sultan’s seal
impression and her endowment deed in a medallion. On page
22P, date of copying the work is mentioned as 1191/1777 in the
colophon. On the same page is the signature of Mehmed Sevki
Efendi, a student of the illuminator Kalyoni. On pages 5° and 67,
there is a drawing of Ravza-i Mutahhara in a rectangular form
that lies on both sides. The lobed text below the drawing is
written in black ink. The part outside the text panel is decorated
with khatdy? motifs in gold in the halkar technique. Gold,
orange, white, yellow, brown, green, and gray colors are used in
the drawing of Ravza-i Mutahhara.

This artful manuscript, prepared in the style of a prayer
collected volume, is a collection of famous texts that were
frequently read in Ottoman society, such as Dal@’il al-Khayrat,
Quasida-i Burda, and Higb-i A‘zam, and Asma-i Ashab-i Badyr.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 1270



+97S ‘0L¢ T twnwin) ‘YFA Nzedog AL +

]
|

“VALIDE SULTANS” MANUSCRIPT EXHIBITION ¥ “VALIDE SULTANLAR” YAZMA ESER SERGiSi 135



136 VALIDE SULTANLAR” YAZMA ESER SERGiSi ¥ “VALIDE SULTANS" MANUSCRIPT EXHIBITION



ot |
mjﬁi-zisqnmﬂ
(e 8 L]

rﬂ1

o £y _x@mmhnﬂwm
R
wsuqmmmmmm

+ TYEK, Beyazit YEK, Umumi 1270, 7°-8

“VALIDE SULTANS” MANUSCRIPT EXHIBITION ¥ “VALIDE SULTANLAR” YAZMA ESER SERGiSi 137



w
]
N
=,
=
=
o
=
=
e
=]
tm
2]
G
5
5
=

Deld’ilir'l-Hayrat ve Sevariku’l-Envar fi
Zikri’s-Salat ‘ale’n-Nebiyyi’l-Muhtar

Dalad'il al-Khayrat wa Shawariq al-Anwar f1 Ziqr
al-Salat ‘ala al-Nabi al-Mukhtar

Deld&’ilii’l-Hayrdt’in satir alt1 Farsca terciimesi
ve serhinin Bezmidlem Valide Sultan tarafindan
vakfedilen niishas1

Arapca, Nesih-Ta‘lik

210X135-95%60 mm, VI+117+III yaprak, 9 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, turuncu, bordo, kiremit,
yesil, kirmiz1 opak pigment, deri

Del’ili’l-Hayrdt'n bu niishasinda metin kismu nesih hattiyla,
hasiyesi ve satir alt1 terclime kisimlari ise ta‘lik hatt1 ile Dogu
kagich tizerine kirmuzi, beyaz ve siyah miirekkep kullamlarak
yazilmgtir.

Eserin 21° ve 227 sayfalarinda kargilikli dikdortgen form igerisinde
K&be ve Ravza tasvirleri vardir. Her iki tasvirde altin zemin
lizerine altin, lacivert, turuncu, bordo, kiremit, kirmuzi, yesil
ve pembe renkler kullamlmugtir. Cildi &n kapak, arka kapak,
sertdb ve miklebden olugmaktadir. Dis1 yesil deri {izerine altin
cetvelli ve kapak icleri yesil kagit ile kapldir. 1* ve 118”de Sultan
Abdiilmecid’in annesi Bezmidlem Valide Sultan’a ait 1266 tarihli
vakif kaydi ve 1256 tarihli milhiir mevcuttur.

Kuzey Afrika tasavvufunun énde gelen isimlerinden biri

olan Cez{ilf, Sazeliyyenin Cezfliyye kolunun kurucusu olup
derledigi Del@’ilii’l-Hayrdt isimli bu dua ve salavat mecmuast
Miisliimanlar arasinda birgok tilkede, hus{isen Anadolu’da
yaygin bir sekilde okunmugtur. Del&’il’in bu niishasinda ana
metin sayfa ortasinda nesih hattiyla yazilmig, satir altinda
kirmizi miirekkep kullanilarak ta‘lik hattiyla Farsca terclimesine
yer verilmigtir. Yine ana metnin derkenarinda ta‘lik hattiyla
eserin Fars¢a gerhi bulunmaktadir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 1267
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The copy of the Persian interlinear translation and
commentary of Dal@’il al-Khayrdt endowed by
Bezmialem Valide Sultan

Arabic, Naskh-Ta‘liq

210%135-95%60 mm, VI+117+III folio, 9 lines

Paper, ink, gold, dark blue, navy blue, orange, burgundy, tile
red, green, red opaque pigment, leather

In this copy of Dald’il al-Khayrat, the text is written in naskh
script, whereas the commentary and the interlinear translation
are written in ta‘/iq script on Eastern paper using red, white,
and black ink.

On pages 21° and 22° are drawings of the Kaaba and Ravza in

a rectangular form. In both drawings, gold, navy blue, orange,
burgundy, tile red, green, and pink colors are used on a golden
ground. The binding consists of a front cover, a back cover,

a fore-edge flap and an envelope flap. The binding is covered
with green leather and illuminated with golden rule frames,
and the doublures are overlaid with green paper. 1* and 118°,
bear the endowment statement of Sultan Abdulmecid’s mother,
Bezmialem Valide Sultan, dated 1266, and a seal dated 1256.

Al-Jaziili, one of the leading figures of North African Sufism, is
the founder of the al-Jazaliyya branch of the Shazeliyya, and
this collection of prayers and salawat, Dald’il al-Khayrat, is
widely read among Muslims in many countries, especially in
Anatolia. In this copy of Dal@’il, the main text is written in the
center of the page in naskh script, and the Persian translation
is written in ta‘liq script using red ink below the lines. There is
also a Persian commentary on the work in ta‘fig script in the

margins of the main text.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 1267
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el-Kevakibir'd-Durriyye fi Medhi

Hayri’l-Beriyye

al-Kawakib al-Durriyyah fi Madh Khayr

al-Bariyyah

Kaside-i Biirde’nin ibrahim es-Sehri tarafindan kati¢
teknigiyle hazirlanan Bezmialem Valide Sultan vakfi
niishasi

Arapca, Ta‘lik
190x125-125%70 mm, 85 yaprak, 4 satir
Kagit, miirekkep, altin, kirmizi opak pigment, deri

Sadullah el-Halvet?ye nisbet edilen Kaside-i Biirde $erhi'nin
mukaddimesiyle baglayan eser, krem rengi Dogu kagid1 tizerine
siyah miirekkep kullanilarak ta‘lik hattiyla yazilmigtir. 57dan
sonra Kaslde-i Biirde’ye ait beyitler mavi, bordo, turuncu, sar1
ve kahverengi kagitlardan kat1‘ teknigiyle kesilmis, zemin kagidi
tizerine yapigtinilarak hazirlanmigtir. Yazi alani ve satir aralari

kirmizy, siyah ve altin renkli cetvel ile ¢evrelenmigtir.

Eserin 84° ve 85% sayfalarinda bulunan kit‘a formundaki
yazilar, krem rengi kagit {izerine kat1‘ tekniginde pembe ve sar1
renkli kdgitlara taik hatt1 ile uygulanmistir. 84° sayfasindaki
altin ve yesil cetveller ile ¢evrelenmig yatay diizendeki yazi
alaninin satir aralan altin cetveller ile slitunlara ayrilmgtir.
Cell yazilarin alt stitunlarina siyah miirekkep ile terctimeleri
yazilmugtir. 85° sayfasindaki kirmizi renkli cetvelle gevrelenmis
dikey diizendeki yazi alaninin satir aralar1 kirmizi cetveller ile
stitunlara ayrilmustir. 1% ve 85”de altin bir madalyon icerisinde
Bezmidlem Valide Sultan’a ait vakif kayd: ve altinda vakif miithrii
bulunmaktadir.

el-Kevakibii'd-Diirriyye isimli eserin Kaside-i Biirde olarak
meghur olmasi, milellifinin bagindan gecen bir hadiseyle
alakalidir. Felcli olan Imam B{isir? bir gece rilyasinda Hz.
Muhammed’i goriir ve kendisi i¢in yazdig1 kasideyi ona okur.
Bunun {izerine Hz. Muhammed hirkasini ¢ikarip ayaklari

lizerine &rterek elleriyle swvazlar ve Imam B{isir? sihhatli bir
sekilde uyanir. Hadisenin duyulmasiyla kaside gthret bulur.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 3462
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Manuscript of Qasidah Burdah prepared with filigree-
work by Ibrahim eg-Sehri from Bezmialem Valide
Sultan’s endowment

Arabic, Ta‘liq
190x125-125%70 mm, 85 folios, 4 lines
Paper, ink, gold, red opaque pigment, leather

This work, starting with the introduction of the Commentary
on Qasidah Burdah, which is attributed to Sadullah el-Halveti,
is written on cream-coloured Eastern paper using black ink

in ta‘liq script. From page 5* onwards, the couplets belonging
to Qasidah Burdah have been cut out from blue, burgundy,
orange, yellow and brown papers and glued to the paper base.
The text panel and area between the lines are surrounded by

red, black and gold rule-frames.

The text in stanza-form on pages 84°-85® in ta‘liq script is cut
out from papers in pink and yellow and pasted on cream-
coloured paper. The horizontal text panel enclosed by gold and
green rule-frames has its interlinear space divided into columns
with golden rule-borders. In the columns beneath the jali
script, the translation is written in black ink. On page 85 the
space between the lines on the vertical text panel is divided into
columns with red rule-frames. Pages 17 and 85 bear Bezmialem
Valide Sultan’s note and seal of endowment inside of a golden

medallion.

al-Kawakib al-Durriyyah is more prominently known as
Qasidah Burdah because of an experience of the author. One
night in his sleep, the paralyzed Imam Bisiri sees the Prophet
Muhammad in his dream upon which he recited the qasidah
that he wrote for him. Subsequently, the Prophet takes off his
coat and puts it on Imam BasirT’s feet and strokes them; the
other day Imam BasirT wakes up cured. The qasidah became
famous when this incident spread.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 3462
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el-Kevakibir’'d-Durriyye fi Medhi

Hayri’l-Beriyye

al-Kawakib al-Durriyyah fi Madh Khayr

al-Bariyyah

Memliik emirlerinden Canbulat’in kiitiiphanesi igin
istinsah edilmis Kasfde-i Biirde’nin Bezmidlem Valide
Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Muhakkak-Nesih

235%x160-162x100 mm, I+25 yaprak, 7 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, yesil, beyaz opak pigment,
deri

Hz. Peygamber’i methetmek {izere manzum olarak yazilmig
olan Kaside-i Biirde’nin bu niishasi siyah, kirmizi, lacivert ve
altin miirekkep kullanilarak krem rengi Dogu kégid: tizerine
muhakkak ve nesih hattiyla yazilmigtir. Eserin cildi 6zglindiir.
Niishamn baginda Bezmidlem Valide Sultan’a ait vakif kaydi ve
miihrii bulunmaktadir.

Eserin 1° ve 2° sayfalarinda kargilikli dikdértgen formda
serlevha tezhibi vardir. Bag ve etek kitdbe kisminda Besmele
ve eserin ismi krem rengi zemin {izerine altin miirekkep

ile yazilmugtir. Yazinin etrafi lacivert zemin {izerine altin
kullanilarak hatdy? grubu motifler ile bezenmis, koltuk

tezhibi kisminda yer alan fasil baglar1 kirmizi miirekkeple
yazilmigtir. Yazi alani altin, yesil ve beyaz renkli cetveller ile
cevrelenmigtir. Cetvele bitisik olan dig pervazda lacivert zemin
lizerine altin ile zencirek bezemesi bulunmaktadir. Siisleme
lacivert renkli 11§ ile tamamlanmigtir.

IslAm diinyasiin en meghur kasidesi olan eser, sevgiliye
duyulan 6zlemin anlatildig1 bir boltimle baglar, akabinde nefsin
zemmedilmesi, Hz. Peygamber’i medh {i send, Hz. Peygamber’in
mevlidi, mucizeleri, isra ve mirac, cihadi ile devam etmekte dua,
tazarr{l ve yakarig béliimleri ile son bulmaktadir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 3463
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The manuscript of Qasida al-Burda, copied for the
library of Janbalat, a Mamluk Sultan, and endowed by
Bezmialem Valide Sultan

Arabic, Muhaqgqaqg-Naskh

235%160-162x100 mm, I+25 folios, 7 lines

Paper, ink, gold, navy blue, green, white opaque pigment,
leather

The manuscript of Qasida al-Burda, a work in verse penned for
praising the Prophet Muhammad, is written in muhaqqaq and
naskh script using black, red, navy blue, golden ink on cream-
coloured Eastern paper. The current binding is original. There
is a waqf (endowment) statement and a seal impression of
Bezmialem Valide Sultan in the beginning of the copy.

There are illuminated double-page rectangular headpieces

on pages 1°-22 In the top and bottom panels, basmala and

the name of the work is written on a cream-coloured ground
using golden ink. The inscription is surrounded by khatay?
motifs in gold on a navy blue ground while chapter headings
on side panels are written in red ink. The text panel is enclosed
in golden, green and white rule-frames. On the four margins
adjacent to the rule-frame, there is golden chain-border on a
navy blue ground. The illumination is finished with navy blue
stalks (tigh/t1g).

Being the most well-known qasida of the Islamic world, the
work starts with a chapter on the longing for the beloved,

then continues with decrying nafs (human self), praising the
Prophet Muhammad, describing his birth, miracles, isra (his
night journey to Jerusalem) and mi7aj (his ascension into
heaven), jihad and finally ends with the chapter of prayers in a
state of humbleness and humility.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 3463
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Ravzati’s-Safa fi Sireti’l-Enbiya ve’'l-Mulak

ve'l-Hulefa

Rawdat al-Safa’ f1 Sirat al-Anbiya’ wa al-Muluk

wa al-Khulafa’

Seyyid Mirhand’in (6. 672/1273) Farsca kaleme aldi8:
yedi ciltlik mensur tarih kitabinin dérdiincii cildinin
1020/1611 yilinda istinsah edilen niishasi

Farsca, Ta‘lik

200%170-205%105 mm, 371+1 yaprak, 21 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, sari, turuncu, mor, beyaz,
kirmizi opak pigment, deri

Seyyid Mirhand tarafindan Ali $ir Neval'ye ithafen yazilan
Ravzatti’s-Safd’min ddrdiinci cildi olan bu niisha, dharli Dogu
kagidi izerine siyah ve kirmizi miirekkep kullanilarak ta‘lik
hattiyla yazilmigtir. Yazi alam siyah, turuncu ve altin cetvelle
cevrelidir. Eserin baginda ve sonunda Bezmidlem Valide Sultan’a
ait vakif kaydi ve vakif miithrii bulunmaktadur.

Eserin 1° sayfasindaki unvan tezhibi altin, lacivert ve siyah
zemin Uizerine altin, sari, turuncu, mavi, mor, kirmizi ve
beyaz renkler kullanilarak rim1 ve hatdy? grubu motifler ile
bezenmigtir. Baghkta yer alan eser ismi, altin zemin {izerine
{istlibeg miirekkebi ile yazilidir. 1° ve 2? sayfalarinda metin
alaninda bulunan beyne’s-siit{ir stislemesi altin tizerine altin,
turuncu, mavi, sar1 ve mor renkler kullanilarak hatdy? grubu
motifler ile bezenmistir. Bu sayfalar yesil, turuncu, altin,
kahverengi ve lacivert cetveller ile cevrilidir.

Yedi ciltten miitegekkil umumi bir tarih kitabi olan Ravzatii’s-
Safé’nin son cildi Mirhand’in 6liim{iniin ardindan torunu
Héandmir tarafindan tamamlanmistir. Eserde yaratiligin
baglangicindan Sultan Hiiseyin Baykara (6. 911/1506) devrine
kadar meydana gelen tarihi hadiselerden bahsedilmektedir.
Eserin bu cildinde Abb&siler, onlarin cagdasi olan Selguklular ve
Harizmgahlardan bahsedilmektedir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 4973
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The manuscript of the fourth volume of Sayyid
Mirkhand’s (d. 672/1273) seven-volume Persian history
book in prose, copied in 1020/1611

Persian, Ta‘liq

290x170-205%x105 mm, 371+I folios, 21 lines

Paper, ink, gold, navy blue, yellow, orange, purple, white,
red opaque pigment, leather

This copy of the fourth volume of Rawdat al-Saféd’, a work
authored by Sayyid Mirkhand and dedicated to ‘Ali-Shir NavaZi,
is written in ta‘liq script using black and red ink on sized
Eastern paper. The text panel is enclosed in black, orange and
golden rule-frames. There is a waqf (endowment) statement
and a waqf seal impression of Bezmialem Valide Sultan.

The titlepiece on page 1° is decorated with ram? and khatdyi
motifs using golden, yellow, orange, blue, purple, red and white
colours on golden, navy blue and black ground. The title of the
work is written in lead white ink on a golden ground. On pages
1° and 27, there are cloudbands on the text panels decorated
with khatdy? motifs using golden, orange, blue, yellow and
purple colours on a golden ground. These pages are enclosed in
green, orange, golden, brown and navy blue rule-frames.

The last volume of Rawdat al-Safd’, a universal history book
consisting of seven volumes, was completed by Mirkhand’s
grandson, Khandmir, following the former’s death. The work
makes mention of historical events that took place from the
creation till the time of Sultan Husayn Bayqara (d. 911/1506).
As for this volume of the work, it covers the Abbasids along
with the Seljuks and Khwarazmians, both contemporary of the

former.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 4973
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Ravzati’s-Safa fi Sireti’l-Enbiya ve’'l-Mulak

ve'l-Hulefa

Rawdat al-Safa’ f1 Sirat al-Anbiya’ wa al-Muluk

wa al-Khulafa’

Seyyid Mirhand’in (6. 672/1273) Farsca kaleme aldig:
yedi ciltlik mensur tarih kitabinin ilk cildinin 979/1571
yilinda istinsah edilen niishasi

Farsca, Ta‘lik

315X195-240%130 mm, I+260+I yaprak, 26 satir

Kagit, miirekkep, altin, yesil, turuncu, mavi, sari, beyaz,
kirmizi, pembe opak pigment, deri

Seyyid Mirhand’'in Ravzatil’s-Safd isimli eserinin ilk cildine

ait bu niisha, nohudi renk, 8harli Dogu kagid1 {izerine siyah
miirekkep kullarularak ta‘lik hattiyla yazilmigtir. Eserin sonunda
Bezmidlem Valide Sultan’a ait vakif kayd: ve miihrii vardir.

Eserin 151° sayfasinda siyah cetvel ile cevrelenmis minyatiir yer
almaktadir. Zekeriyya Peygamber’in 8ldiiriilmesi sahnesinin
resmedildigi minyatiirde altin, koyu yesil, mavi, turuncu,
kirmuzi, sari, beyaz ve pembe renkler kullanilarak insan figtirleri,
agag, cicek ve testere tasviri iglenmistir. Minyatliriin bag ve etek
kisminda bulunan yazilar siyah miirekkep kullanilarak ta‘lik
hattiyla yazilmigtir. 152° sayfasinda altin cetvel icerisinde siyah
miirekkep ile yazilmig metin vardir. Eserin 1° ve 2° sayfalarinda

yer alan minyatiirlerin etrafi tezhiple bezenmigtir.

Seyyid Mirhadnd umumi tarih mahiyetindeki bu eserini
NevAPnin kendisine tahsis ettigi Ihlisiye Hank&hrnda yazmaya
baglamugtir. Ravzatii’s-Safd’nin ilk cildinde tarihin faydalar,
eserde faydalanilan kaynaklardan sz edildikten sonra
yaranligtan baglayarak peygamberlerin hayati ve Islémiyet'ten
nceki Iran tarihine yer verilmigtir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 5261
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Copy of the first volume of Sayyid Mirhand’s (d.
672/1273) seven-volume prose history book in Persian,
scribed in 979/1571

Persian, Ta‘liq

315X195-240%130 mm, I+260+I folios, 26 lines

Paper, ink, gold, green, orange, blue, yellow, white, red, pink
opaque pigment, leather

This copy of the first volume of Sayyid Mirhand’s Rawdat
al-Safa is written in ta‘liq script using black ink on chickpea-
coloured sized Eastern paper. The copy bears the wagf seal
of Bezmialem Valide Sultan at the end with an endowment

statement.

On folio 151° there is a miniature surrounded with a black rule-
frame. In the miniature displaying the scene of the killing of the
Prophet Zakariyyah; gold, dark green, blue, orange, red, yellow,
white and pink colours are used to depict human figures, a
tree, flower and saw. Inscriptions in the upper and lower sides
of the miniature are written in ta‘liq script using black ink. On
folio 152% there is a text within gold rule-frames written in black
ink. The miniatures on folios 1° and 22 are surrounded with

illuminations.

Sayyid Mirhand started to write this work of general history in
the Ikhlasiya Dervish Lodge allocated to him by Naval In the
first volume of Rawdat al-Safd, after mentioning the benefits of
history and the sources used in the work, the author delves into
the life of the prophets starting from the creation of mankind
and the history of Iran before Islam.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 5261



p | : = !

z:ﬂ?a!bl/f:.h ,.-’b rw L/ 10 Ve ,?ﬂi__, |

;.'*,%fh?r:re;:"i’f’rﬂ;,{u#-—’f/
; ‘ e T SR O R gy S
Fr

g ‘5’ AL :%:ff"_.a};:.:,;% > ﬁ
'f /ﬁ":! j’b”‘fmlluadﬂ{wﬁﬂ-’:auag f
r 1 *
3
g
)
N
-- ; g
: =
gt : : ; :
Ty : 4 ; :
- . T R

“VALIDE SULTANS” MANUSCRIPT EXHIBITION ¥ “VALIDE SULTANLAR” YAZMA ESER SERGiSi 149



)

w
]
N
=,
=
=
o
=
=
e
=]
tm
2]
G
5
5
=

Mevahib-i Aliyye
Mawahib-i ‘Aliyya

Hiiseyin Vaiz-i Kagif’nin (8. 910/1505) kaleme aldig1
muhtasar tefsiri Mevadhib-i Aliyye’nin Bezmidlem
Valide Sultan tarafindan vakfedilen tezyinatli niishasi

Farsca, Nesih

280x185-185x110 mm, I+539+I yaprak, 27 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, turuncu, mavi, pembe,
siyah, beyaz opak pigment, deri

Hiiseyin Vaiz-i Kasiffnin Farsca muhtasar tefsirinin bu
niishasi, aharl Dogu kagid tizerine kirmizi ve siyah miirekkep
kullarularak nesih hattiyla yazilmigtir. Yazi alam altin, siyah

ve lacivert cetvellerle gevrilidir. Eserin baginda ve sonunda
Bezmidlem Valide Sultan’a ait vakif kaydi ve vakif miihrii vardir.

Eserin 1° ve 2* sayfalarinda karsilikli dikdértgen formunda
serlevha tezhibi yer almaktadir. Siisleme altin, lacivert, bordo
ve siyah zemin {izerine altin, sar1, pembe, mavi, turuncu, beyaz
ve siyah renkler kullanilarak rimf ve hatayl grubu motifler

ile bezenmistir. Bag ve etek kisminda bulunan kitdbeler

yesil, lacivert cetveller ve zencirek bezemeli altin ara suyu ile
cevrilidir. Fussilet sfiresinin 42. dyetinin yazili oldugu kitabe
yazilari, altin zemin {izerine {istiibe¢ miirekkebiyle yazilmigtir.
Muhtelif yapraklarda s{ire bas: stislemeleri bulunmaktadir.
Yazi alaninda altin bezemeli beyne’s-stit(ir vardir. Metnin iki
tarafinda altin ve yesil renkli cetvellerle cevrelenmis koltuk
tezhipleri yer almaktadir. Serlevha sayfalarinin tezyinati lacivert
renkli t1§ ile tamamlanmgtir.

KagifPnin, Iran, Hindistan gibi tilkelerde ¢okga istinsah edilip
Urduca ve Pestucaya da terctime edilen Mevdhib-i Aliyye isimli
muhtasar tefsiri sade ve akici bir tisluba sahiptir. Edebl ve
tasavvufl yoniiyle 6ne ¢ikan eserde hikdye, kissa ve siirlere de

yer verilmigtir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 356
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The illuminated manuscript of Mawdahib-i Aliyya, a
concise Qur’an exegesis written by Husayn Wa’iz-i
Kashifi (d. 910/1505), was endowed by Bezmialem
Valide Sultan

Persian, Naskh

280x185-185x110 mm, I+539+I folios, 27 lines

Paper, ink, golden, dark blue, orange, blue, pink, black and
white opaque pigment, leather

This manuscript of Husayn W&'iz-i Kashiff’s concise
commentary in Persian is copied in naskh in black and red ink
on sized Eastern paper. Text panel is enclosed in gilded, black
and navy blue frames. On the first and the last page, we see an
endowment statement and an endowment seal belonging to
Bezmialem Valide Sultan.

Folios 1 and 27 have a double-page frontispiece of two
rectangular panel illuminations. Decorations display some
khatay? and rami motifs in golden, yellow, pink, blue, orange,
black and white colours on a golden, dark blue, claret red and
black ground. The inscriptions on the head and tail surrounded
by green and dark blue rule-frames and a golden middling frame
which itself is ornamented with a chain design. The inscription
panel, in which the 42" verse of Surah Fussilat is written, are
penned in lead white ink on a golden ground. On various folios,
there are some decorative works around stirah headings. There
are gilded interlinear cloudbands within the text panel. On both
sides of the text, there are panel illuminations surrounded by
golden and green rulers. The decoration of the headpiece is
completed with navy blue needle stalks stalks (tigh/t1g).

Kashiff’s concise commentary named Mawahib-i ‘Aliyya, which
has been frequently copied in countries such as Iran and India,
and translated into Urdu and Pashto, has a simple and fluent

style. The work, which stands out with its literary and mystical

aspects, also includes stories, parables and poems.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 356
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el-Cami‘u’s-Sahih
al-Jami' al-Sahih

Miislim’in (6. 261/875) el-Cami<u’s-Sahih’inin
Bezmiidlem Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

306x214-218x165 mm, I+331+I yaprak, 29 satir

Kagit, miirekkep, altin, siyah, yesil, lacivert, kahverengi,
beyaz opak pigment, deri

el-Cami‘w’s-Sahfl’in Y(isuf b. Omer el-Kuragl tarafindan
Rebililevvel 748/Haziran 1347 tarihinde istinsahi tamamlanan bu
niishast krem rengi, 8harli Dogu kagid1 izerine siyah, kirmizi ve
altin miirekkep kullanilarak nesih hattiyla yazilmigtir.

I" ve 332% sayfalarinda iki ayr1 semse formu icerisinde
Abdtilmecid Han'in annesi Bezmidlem Valide Sultan’in vakfiyesi
ve mithrli bulunmaktadir. 1* sayfasinda dikddrtgen form zahriye
tezhibi vardir. Bag kisminda yer alan kitdbe yazisi lacivert
zemin {izerine tistlibe¢ miirekkebi kullanilarak k(ff hattiyla
yazilmugtir. Eserin isminin yazili oldugu bu alan beyaz cetvel

ile paftalara ayrilmig olup, lacivert ve kahverengi zemin {izerine
altin, siyah ve agik yesil renklerde rQim? ve hatay? grubu motifler
ile bezenmistir. Kitabe altinda yer alan béliimde miiellifin ad:
lacivert zemin {izerine {istiibe¢ miirekkebi kullanilarak, koltuk
yazilari ise siyah zemin lizerine altin miirekkep kullanilarak
yazilmugtir. Altin cetveller ile béliimlere ayrilan kisimda eserin
béliim bagliklarina yer verilmig, buradaki bagliklar siyah
miirekkep ile yazilmgtir.

Imam Miislim on beg yilda hazirladif: eserini tasnif ederken
hocalarindan rivayet ettigi, sahihlik sartlarini tagicigini belirttigi
hadislerden dért bin kadarim se¢mis ve bu yoniiyle hocas:
Buhar?nin yolunu izlemigtir. Bdylelikle Miislim’in el-Cami‘u’s-
Sahi’i Buharinin Sahih’iyle birlikte hadis ilminin en temel iki
kaynagindan biri haline gelmistir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 844
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Copy of Muslim’s (d. 261/875) al-Jami‘ al-Sahih,
endowed by Bezmialem Valide Sultan

Arabic, Naskh

306x214-218x165 mm, [+331+I folios, 29 lines

Paper, ink, gold, black, green, navy blue, brown, white
opaque pigment, leather

This copy of al-Jami‘ al-Sahih is written in naskh script using
black, red and gold ink on a cream-coloured, sized Eastern

paper by Yasuf b. Omar al-Qurashi in Rabi al-Awwal 748/June
1347.

On folios I’ and 3322 there are the wagf statement and
endowment seal of Bezmialem Valide Sultan, mother of Sultan
Abdiilmecid, on two separate medallions. Folio 1* displays a
rectangular frontispiece. The inscription on the upper side

is written in kafic script using lead white ink on a navy blue
surface. The area where the title of the work is inscribed is
divided into panels with white rule-frames and decorated with
rami and hatayi motifs in gold, black and light green colours
on navy blue and brown backgrounds. In the section below the
inscription panel, the name of the author is written on a navy
blue background using lead white ink, and the inscriptions on
the panels indicating the number of chapters in the work are
written on a black background using gold ink. In the area that
is divided into sections with golden rule-frames, the chapter
headings in the work are given, and the headings here are

written in black ink.

When composing his work, which he prepared in fifteen years,
Imam Muslim selected about four thousand of the hadiths

he narrated from his teachers and stated that they met the
conditions of authenticity, and in this respect he followed the
path of his teacher al-Bukhéari. Thus, Muslim’s al-Jami‘ al-Sahih
became one of the two most fundamental sources of hadith
together with Bukhari’s al-Sahih.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 844
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Seyyid Mehmed Tevfik Efendi’nin (6. 1274/1858)
Bezmiilem Valide Sultan’in arzusu iizerine terciime
ettigi Risdle-i Kuseyrnin birinci ve ikinci cildi

Tiirkge, Nesih

300X205-195%115 mm, 258 yaprak, 19 satir

Kagit, miirekkep, altin, yesil, mor, sari, pembe, beyaz, mavi
opak pigment, deri

Tasavvufun temel klasiklerinden Risdle-i KugeyrPnin izahl
terclimesi olan eser, koyu krem rengi odun kagid1 {izerine siyah
ve kirmizi miirekkep kullanilarak nesih hattryla yazilmis, yaz
alani altin ve kirmizi renkli cetvel ile cevrelenmigtir. Eserin cildi
6zglindiir. Niishanin baginda ve sonunda Bezmidlem Valide
Sultan’a ait vakif kaydi ve miithrii bulunmaktadir.

Eserin 1° sayfasinda unvan tezhibi yer almaktadir. Barok-Rokoko
tarzinda olan siisleme altin ve sar1 zemin {izerine yesil, mor,
pembe, beyaz, mavi renkler kullanilarak vazo ve bitkisel motifler
ile bezenmistir. Altin zemin tizerine igne perdahu ile {i¢ nokta
slislemesi vardir. Yazi alaninin etrafi altin cetvel ile gevrelenmig
olup satir aralart durakhdir. 1° ve 2* sayfalarinda bulunan kenar
suyu siislemesi altin kullanilarak hatéyf grubu motifler ile
halkar? tekniginde bezenmistir.

Abdtilkerim el-KuseyrTnin (6. 465/1072) kaleme aldig1 ve
devrinde m{teber bir miiracaat kaynag olarak kabul edilen 83
mutasavvifin hayat1 ve menkibeleriyle tasavvufa dair 1stilahlarin
tarifini yaptig1 er-Risdle isimli eseri, Daru’l-Mesnevi Tekkesi
seyhi Murad Molla'nin (8. 1264/1848) miiridlerinden Seyyid
Mehmed Tevfik Efendi tarafindan Bezmidlem Valide Sultan’in

arzusu lizerine terclime ve gerh edilmistir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 3303, 3304
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Serhu’r-Risaleti’l-Kuseyriyye ve Tercemesi
Sharh al-Risala al-Kushayriyya and Its Translation

The first and second volumes of Seyyid Mehmed Tevfik
Efendi’s (d. 1274/1858) Risdla-i Kushayr? which he
translated upon the request of Bezmialem Valide Sultan

Turkish, Naskh

300x%205-195%x115 mm, 258 folios, 19 lines

Paper, ink, gold, green, purple, yellow, pink, white, blue
opaque pigment, leather

The work, which is an annotated translation of Risala-i
Kushayri, one of the basic classics of Sufism, is written in
naskh script using black and red ink on dark cream-coloured
wood paper, and the writing area is surrounded by gold and
red coloured rule-frames. The binding is original to the codex.
The copy bears the waqf seal of Bezmialem Valide Sultan at the
beginning and the end with an endowment statement.

On folio 1° there is a title-piece. The Baroque-Rococo style
ornament is decorated with vase and floral motifs using

green, purple, pink, white and blue colours on gold and yellow
surfaces. A three-dot decoration is made with needlework on a
golden background. The text area is surrounded with gold rule-
frames and there are rosettes in between sentences. The outer
border ornament on folios 1° and 2* is decorated with khatay?
motifs using gold in halkar technique.

Abdulkarim al-QushayrTs (d. 465/1072) al-Risala, which is
accepted as an authoritative source of reference in his time, in
which he describes the lives and legends of 83 Sufis and the
terms related to Sufism, was translated and commented by
Seyyid Mehmed Tevfik Efendi, one of the disciples of Murad
Molla (d. 1264/1848), the sheikh of Dar al-Mathnawi Dervish

Lodge, upon the request of Bezmialem Valide Sultan.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 3303, 3304
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Ma‘rifetname
Ma'rifat-namah

Erzurumlu ibrahim Hakksnin ansiklopedik eseri
Ma‘rifetndme’nin Bezmidlem Valide Sultan tarafindan
vakfedilen niishas1

Arapca, Nesih

305x180-200x100 mm, XIII+364+II yaprak, 37 satir

Kagit, miirekkep, altin, siyah, beyaz, mavi, kirmizi, pembe
opak pigment, deri

Tasavvuf ve ahldk ilminin baglica mevzularin ele alan
Maifetndmenin Erzurumlu Ibrahim Hakkrnin hocasi ve
miirgidi olan Ismail Fakirullah’'in (8. 1147/1734) miiritlerinden
Hakk b. Cafer tarafindan istinsah edilen bu niishasi, harli
Avrupa kagic lizerine kirmizi ve siyah miirekkep kullanilarak
nesih hattiyla yazilmugtir. Kizil kahverengi cilde sahip olan
niisha, sertdbl ve mikleplidir. Kapaklarda altin semse ve
zencirek stisleme vardir.

Eserin 114° ve 115° sayfalarinda karsilikli altin cetvel ile
cevrelenmis daire formunda diinya haritalar ¢izimi yer
almaktadir. Haritalar sar1 zemin {izerine siyah, mavi, beyaz,

kirmiz1 ve pembe renkler kullanilarak cizilmigtir.

Astronomi, cografya gibi alanlarda devrindeki yeni
gelismelerden haberdar oldugu anlagilan Erzurumlu Ibrahim
Hakkrnin Ma‘ifetndme’si tasavvuf, ahlak, kelam ve fikih gibi
ilimlerle aritmetik, geometri, astronomi, fizyoloji ve psikoloji
gibi pek ¢ok alanda bilgileri ihtiva eden ansiklopedik bir eserdir.
Mukaddimeden &nceki “Sebeb-i Telif” bdliimiinde Erzurumlu
Ibréhim Hakki, pek ¢ok ilme deginmesine ragmen eserin asil
konusunun Hakk’1 bilmek olarak 6zetlenebilecek “marifet” ilmi
oldugu vurgusunu yapmugtir. Ona gtre asil hakikat, tiim bu
ilimler neticesinde Allah’1 bulmak olmalidur.

YEK, Beyazit YEK, Umumi 3487
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Manuscript of Erzurumlu ibrahim Hakke’s
encyclopedic work titled Ma‘rifat-namah endowed by
Bezmialem Valide Sultan

Arabic, Naskh

305%180-200x100 mm, XIII+364+II folios, 37 lines
Paper, ink, gold, black, white, blue, red, pink opaque
pigment, leather

Marifat-n@mah is a work by Erzurumlu Ibrahim Hakki: dealing
with the central topics in the fields of tasawwuf (Sufism) and
ethics. This particular manuscript, copied by Hakki b. Cafer,
one of the followers of his teacher and mentor Ismail Fakirullah
(d. 1147/1734) is written on sized European paper using black
and red ink in naskh script. Its reddish-brown binding includes
a fore-edge and envelope flap. The covers are decorated with
golden center-pieces and interlaced borders.

Pages 114" and 115° contain world maps in circular shape,
surrounded by golden rule-borders. The maps are drawn on a

yellow ground using black, blue, white, red and pink colours.

It is clear that Erzurumlu Ibrahim Hakki was aware of the
progress made during his time in sciences like astronomy and
geography. His work Ma‘7ifat-namah is a book of encyclopedic
nature, containing information on many fields like arithmetic,
geometry, astronomy, physiology, psychology, theology and
ethics alongside fasawwuf. In the “reason for authoring”
section prior to the introduction, Erzurumlu Ibrahim Hakk:
states that although the book touches upon many sciences,
the main objective is ‘ma‘rifal’, which can be summarized as
knowledge of the Creator. According to him, the most vital truth
after studying all these matters should be finding Allah.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 3487
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Mesnevi-1 Ma‘nevi
Mathnawi Manawli

Mevlana’nin (6. 672/1273) Mesnev? adli eserinin
Cemaziyelahir 1018/Eyliil 1609 tarihinde istinsah edilen
minyatiirlii niishas1

Farsga, Nesta‘lik
154%240%43 mm, 303 yaprak, 23 satir
Kagit, miirekkep, altin, opak ve geffaf pigmentler

Ilharmm Kur'Andan alip yaradilig sirrini arayan her cAna hakikat
ilminin kapilarim aralayan Mesnevrnin bu niishasi &harli,
nohudi renk Dogu kagidi {izerine siyah ve kirmizi miirekkep
kullanilarak nesta‘lik hattiyla yazilmigtir. Dort siitun seklinde
diizenlenen yazi alani zerefgan ile bezeli olup etrafi ve siitun
aralar altin, turuncu, mavi ve yesil renkli cetvellerle cevrilidir.

On iki sayfasinda kargilikli unvan ve sayfa kenari tezhibi
bulunan niishanin b&liim bag: yazilari beyne’s-stit(ir ve altin
zemin tizerine hatdy? grubu motiflerle bezenmistir. Sayfa
kenarlarinda altin ve lacivert zemin tizerine vakvak {islibunda
bezemeler yapilmistir. 73”de, dikd&rtgen form igerisinde
altin, yesil, turuncu, mavi, beyaz, gri, kirmizi, kahverengi ve
sar1 renkler ile figlir, hayvan, agag, bulut, kaya, ¢icek ve su
stislemelerinin yer aldig: bir minyatiir vardir. 73° ve 747daki
metinde satirlar beyne’s-siitlir ve altin zemin {izerine hatayl
grubu motiflerle bezenmigtir. Sayfa kenarlarinda altin ile
halkar tekniginde bezeme mevcuttur. 1% 22, 17, 56°% 962 1307,
159° 1787%, 2097, 288%, 302° ve 303" sayfalar1 minyatiirlii olan
niishada miizehheb bircok sayfa vardir. Zahriye sayfasinda
Bezmidlem Valide Sultan’in vakif miithrii ve vakif kayd: yer
almaktadir.

Niisha, mesnevi nazim gekliyle yazilmig 27.500 beyitten
miitegekkil, Islam kiiltlir ve edebiyatinin tesiri asirlar boyunca
artarak devam eden en Snemli edebi ve tasavvufl eserlerinden
olan Mesnevnin alt1 cildini de muhtevidir.

Beyazit YEK, Beyazit Umumi 3480
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The copy of Mawlana Rum?’s (d. 672/1273) Mathnaw?
which was scribed in Jumada al-Awwal 1018/
September 1609 and decorated with miniature art

Persian, Nasta’liq
154x240%x43 mm, 303 folios, 23 lines
Paper, ink, gold, opaque and transparent pigments

This copy of Mathnawi, a book that reveals the knowledge of
truth in the light of Qur’an to the ones who seek to discover
the mysteries of creation, was written in nasta’liq script using
black and red ink on chickpea-colored sized Eastern paper. The
writing area, which is arranged in four columns, is decorated
with gold-sprinkling and is surrounded by golden, orange, blue
and green rule-frames around and between columns.

The copy has titlepiece and margin decorations on its twelve
pages in which chapter headings are decorated with cloudbands
and khatayi motifs on a golden ground. Waqwaq style
decorations are applied on gold and dark blue grounds on

the margins of the pages. On folio 73" there is a miniature in
rectangular form with gold, green, orange, blue, white, gray, red,
brown and yellow colours and ornaments of figures, animals,
trees, clouds, rocks, flowers and water. In the texts on 73° and
74%, the lines are decorated with interlinear cloudbands and
khatayi motifs on a golden ground. There are decorations in
halkar technique in gold on the page margins. There are many
illuminated pages in the copy and the folios 1°, 22 172, 56°, 967,
130% 1597 1782 2097 2887 302°% and 303? include miniature art.
On the title page, there is endowment statement and seal
impressions of Bezmialem Valide Sultan.

The copy contains six volumes of Mathnawi, one of the most
important literary and mystical works of the Islamic culture
and literature, which is composed of 27500 couplets written in
mathnawi form.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Beyazit Umumi 3480
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ibn Sin&’min (6. 1037/428) mantik, fizik, matematik ve
metafizik ilimlerine dair konulari ele aldi1 es-$ifd@’nin
Bezmidlem Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishas:

Arapca, Nesih

165%265-160x260 mm., [+658+II yaprak, 35 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, turuncu, mavi, eflatun,
siyah, yesil, beyaz, pembe opak pigment, deri

Ibn Sin&min 22 kitaptan miitegekkil kapsaml kiilliyt eg-
Sifé’nin bu niishas: krem rengi, dharli Dogu kagidi {izerine siyah
ve kirmizi miirekkep kullamlarak nesih hattiyla yazilmigtir. Yazi
alani tahrirli altin cetvelle ¢evrelenmigtir. Niishanin 1* sayfasinda
Bezmidlem Valide Sultan’in vakif miihrti vardr.

Eserin 1° ve 2* sayfalarinda karsilikli dikdértgen formda serlevha
tezhibi yer almaktadir. Bag ve etek kisminda bulunan kitabe
yazilarinda altin zemin {izerine iistiibe¢ miirekkebi ile eserin
ve milellif Ibn Sin&'nin ismi yazilmigtr. Yazilarin etrafi altin
ve lacivert zemin lizerine altin, turuncu, mavi, eflatun, siyah
ve yesil renkler kullanilarak rimf ve hatdy? grubu motifler
ile bezenmigtir. Yazi alaninin etrafi lacivert renkli cetvel ile
cevrilidir. Cetvele bitigik olan dig pervaz altin ve lacivert
zemin {izerine altin, turuncu, mavi, beyaz ve pembe renkler
kullanilarak rim1 ve hatay? grubu motifler ile bezenmistir.
Stisleme lacivert renkli t1g ile tamamlanmistir.

11k Islam filozoflarindan Ibn Sin&'min, 8grencisi ve arkadag:
Abdtilvahid el-ClizcanTnin istegi tizerine kaleme aldigy,
konularin tertibinde Yeni-Eflatuncu ve Aristocu serh gelenegini
takip ettigi es-Sifd’nin meseleleri ele alig bigimi 6zglindtir.
Mdellifin ahl8k, siyaset ve niibiivvet gibi konulara da degindigi
bu kapsamli felsefe kiilliyat, felsefenin tiim meselelerini bir
bagka kaynaga ihtiya¢ duymaksizin bir arada bulabilme imkani
vermesiyle dikkat cekmektedir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 3966
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The manuscript of al-Shifd, in which Ibn Sina (d.
1037/428) discusses the subjects of logic, physics,
mathematics and metaphysics, endowed by Bezmiilem
Valide Sultan

Arabic, Naskh

165x265-160x260 mm., I+658+II folios, 35 lines

Paper, ink, golden, dark blue, blue, lilac, black, green, white,
pink opaque pigment, leather

The manuscript of Ibn Sind’s comprehensive collection al-Shifa,
consisting of 22 books, is written in naskh script in black and
red ink, on a sized cream-coloured Eastern paper. Text panel is
enclosed in outlined and golden frames. On folio 17 there is an

endowment seal belonging to Bezmialem Valide Sultan.

Folios 1° and 2* have a double-page frontispiece consisting of
two rectangular panel illuminations. In the inscriptions on the
head and tail, the name of the work and the author, Ibn Sin3, is
penned in lead white ink on a golden ground. The surroundings
of these inscriptions is ornamented with khatdy? and rami
motifs in gold, orange, blue, purple, black and green colours,

on a golden and dark blue ground. Text panel is enclosed in
dark blue frames. The framing lines adjacent to the frames

are decorated with khatdy? and r&imi motifs in gold, orange,
blue, blue and pink colours, on a golden and dark blue ground.

Decoration is completed with dark blue coloured vertical stalks.

Composed by Ibn Sina, who is also known as Avicenna, one of
the first Islamic philosophers, upon the request of his student
and friend ‘Abd al-Wahid al-Juzjani, and in which he followed

the Neo-Platonic and Aristotelian commentary tradition in the
arrangement of the topics, al-Shifd’s approach to issues is unique.
This comprehensive philosophical corpus, in which the author
also touches upon ethics, politics, and prophethood, attracts
attention by offering an opportunity to find all the issues of
philosophy together without the need for another source.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 3966
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Divan
Diwan

Kemal-i Hucendnin (6. 803/1401) Divdn’inin 885/1480
tarihinde istinsah edilen ve Bezmidlem Vilide Sultan
tarafindan vakfedilen niishasi

Farsga, Ta‘lik
245%135-150xX75 mm, 274 yaprak, 15 satir
Kagit, miirekkep, altin, lacivert opak pigment, deri

Kemal-i Hucend?ye ait Divdn’in bu niishasi Dogu kagidi tizerine
siyah miirekkep kullanilarak ta‘lik hattiyla yazilmigtir. Yazi alam
Gift stitun olarak diizenlenmis, siitunlar ve bagliklar birbirinden
tahrirli cetvellerle ayrilmigtir.

Eserin 1° ve 27 sayfasinda karsilikli tam sayfa dikdortgen
formunda zahriye tezhibi yer almaktadir. Bezemenin
merkezinde bulunan lacivert cetvel ile cevreli daire formlar:
altin ile tezyin edilmigtir. Altin cetveller ile cevrelenen
dikdértgen formun ici ve sayfa kenarlarinda bulunan kenar
suyu tezhipleri altin ve lacivert renk kullanilarak hatay?
grubu motifler, hayvan tasvirleri ise halkir teknigiyle
bezenmigtir. 1°-2° sayfalarinda zeminin tamami halkar teknigi
uygulanmig bitkisel motiflerle bezelidir. 2°-3¥da karsilikli
serlavha tezhibi, 1-103%-174°-175 sayfalarinda minyatiir vardir.
Niishanin baginda ve sonunda Bezmidlem Valide Sultan’a ait

1266 tarihli vakif kaydi ve 1256 tarihli vakif mithrli mevcuttur.

Genellikle gazel, kit‘a ve rubailerden olugan Kemal-i
Hucend?nin divani, sekiz bine yakin beyit ihtiva etmektedir.
Gazellerinde daha ¢ok Sa‘di-yi $irazi ve Hiimam-1 Tebriznin
tesirleri goriiliir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 5679
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The manuscript of Kamal Khujand?’s Diwédn, which
was copied in 885/1480 and endowed by Bezmialem
Valide Sultan

Persian, Ta‘liq
245%135-150x75 mm, 274 folios, 15 lines
Paper, ink, golden, dark blue opaque pigment, leather

The manuscript of the Diwdan by Kamal Khujandi is copied in
ta‘liq script in black ink on Eastern paper. The text panel is
arranged in double columns; the columns and headings are
separated from each other by outlined rulers.

Folios 1° and 2* have a double-page frontispiece consisted of two
rectangular panel illuminations. The circle forms in the centre of
the ornament, surrounded by dark blue rulers, are decorated with
gold. The interior of the rectangular form surrounded by golden
rulers and the border decorations on the page edges are decorated
with khatoy? motifs in gold and dark blue colours, while the animal
depictions are decorated in the gilding (halkar) technique. On folios
1" and 27, the entire ground is decorated with floral motifs made in
gilding technique. Folios 2" and 37 reveal a headpiece illumination,
and folios 1% 1037, 174” and 175 have miniature paintings. At the first
and the last papers of the manuscript, there is the endowment
statement dated 1266 and an endowment seal dated 1256, both of

which is belonging to Bezmialem Valide Sultan.

Kamal Khujand?’s Diwan, which generally consists of ghazals,
kit‘as (stanzas) and rubdis (quatrain) contains nearly eight
thousand couplets. It can be said that Khujandi is influenced by

Sa‘di-i Shirazi and Humam-1 Tabriz in writing his ghazals.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 5679
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Divan
Diwan

Orfi-i Siraz’nin (6. 999/1591) Divdn’inin Bezmidlem
Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishas1

Farsca, Ta‘lik

225%X125-155%65 mm, 264 yaprak, 15 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, beyaz, mavi, sari, turuncu,
eflatun opak pigment, deri

Orfi-i SirazPnin Divdn’inin bu niishasi nohudi renk, dharli
Dogu kagidi izerine siyah miirekkep kullanilarak ta‘ik hattiyla
yazilmugtir. Yazi alani gift siitun olarak tanzim edilmis, stitunlar
ile bagliklar birbirinden tahrirli cetvellerle ayrilmgtir.

Eserin 143" sayfasinda unvan tezhibi vardir. Stisleme altin

ve lacivert zemin {izerine altin, turuncu, mavi, eflatun, beyaz
ve sar1 renkler kullanilarak riim1 ve hatay? grubu motiflerle
bezenmistir. Baglik yazisi altin zemin {izerine ist{ibeg
miirekkep ile yazilmugtir. Baghk kit&besi ve stisleme alam yesil,
kahverengi, siyah cetveller ve zencirek bezemeli altin ara suyu
ile gevrilidir. Sayfa kenarlarinda bulunan kenar suyu siislemesi,
altin kullamlarak hatayl grubu motifleri ile halkar tekniginde
bezenmistir. 1? ve 260’da Sultan Abdiilmecid’in annesi
Bezmidlem Valide Sultan’a ait 1266 tarihli vakif kayd: ve 1256
tarihli vakif miihrli mevcuttur.

Fars giirinde sebk-i hindi (islibunun ilk temsilcilerinden olan ve
yazdif kasidelerle gthreti yayilan Orfl-i SirAzPnin gazel, kaside,
kit‘a, rubal ve mesnevilerinden olusan Dvdn’1 yaklasik on dort
bin beyiti ihtiva etmektedir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 5690
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The manuscript of Orfi-i Shirazr’s Diwéan, which was
endowed by Bezmialem Valide Sultan

Persian, Ta‘liq

225%125-155%65 mm, 264 folios, 15 lines

Paper, ink, golden, dark blue, white, blue, yellow, orange,
purple opaque pigment, leather

The manuscript of the Diwan by Orfi-i Shirazi is copied in ta‘liq
script in black ink, on a sized chickpea-coloured Eastern paper.

The text panel is arranged in double columns; the columns and
headings are separated from each other by outlined rulers.

Folio 143" has a headpiece illumination. The illumination

that placed on a golden and dark blue ground displays some
khatday? and rami motifs in golden, blue, purple, white and
yellow colours. The headpiece is scribed in white lead ink, on
a golden ground. The title inscription and ornamentation are
surrounded by green, brown, black rulers and a golden middling
panel which itself is ornamented with a chain design. Further,
the outer border on the page edges is decorated with golden
khatayi motifs made in gilding (halkar) technique. Folios 1*
and 260 include an endowment statement dated 1266 and an
endowment seal dated 1256 belonging to Bezmialem Valide
Sultan, mother of Sultan Abdiilmecid.

The Diwdn of Orfi-i Shirazi, who was one of the first
representatives of the new poetic style called sabk-i hindi in
Persian poetry and whose fame spread with qasidas he wrote,
contains approximately fourteen thousand couplets, consisting

of ghazals, qasidas, kit‘as, rubais and masnawis.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 5690
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Hamse-1 Nizami
Khamsah-i Nizami
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Nizami-i Gencevi’nin Pen¢ Genc olarak da bilinen
Hamse’sinin Bezmidlem VAalide Sultan tarafindan
vakfedilen minyatiirlii niishas1

Farsca, Ta‘lik

315%195-190X100 mm, I+1-32 yaprak, 19 satir

Kagit, miirekkep, altin, lacivert, beyaz, turuncu, kahverengi,
sari, yesil, siyah opak pigment, deri

Hamse-i Nizdm?nin ¢ok sayida minyattir ihtiva eden bu
niishasi krem rengi, aharli Dogu kagid1 tizerine siyah ve
lacivert miirekkep kullanilarak ta‘lik hattiyla yazilmigtir. Yazi
alani dort stitun olarak diizenlenmis ve siitunlar birbirinden
tahrirli cetvellerle ayrilmistir. Bu siitunlar altin, kirmizi ve
siyah cetvellerle ¢evrelenmigtir. Eserin baginda ve sonunda
Bezmidlem Valide Sultan’a ait vakif kayd: ve vakif miihrii
bulunmaktadir.

214" sayfasinda altin cetvel ile cevrelenmis dikdértgen formunda
minyatlir vardir. Bu minyatiirde S8sanf hitktimdar1 Behram-1
G{ir'un hayati, av ve agk maceralarini konu alan Heft Peyker’den
Behram’in kizil kiimbete yerlesmesi tasvir edilmektedir.
Minyattlirde altin, turuncu, kirmizi, pembe, lacivert, siyah, beyaz,
mavi ve yesil renkler kullanilarak i¢ mekan, obje, ¢icek, kadin

ve erkek figlirleri iglenmigtir. 215* da ise ana metin dort siitun
olarak diizenlenmis formda, cetvel igerisinde ta‘lik hattiyla yer
almaktadir.

Fars edebiyatinda hamse sahibi ilk sair olan ve mesnevi
formunda anlattif hik8yeleriyle ustaligini sergileyen Nizdmi-i
Gencev'nin Hamse’si su mesnevilerden olugmaktadir:
Mahgzenii’l-Esvdr, Hiisrev ti $irin, Leyld vii Mecnitin, Heft
Peyker ve Iskendernéme.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 5710
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Manuscript of Nizami-i Ganjaw?’s Khamsah, also
known as Panj Ganj, containing miniatures, endowed
by Bezmialem Valide Sultan

Persian, Ta‘liq

315X195-190x100 mm, I+1-32 folios, 19 lines

Paper, ink, gold, navy blue, white, orange, brown, yellow,
green, black opaque pigment, leather

This manuscript of Khamsah-i Nizam? containing various
miniature drawings, was written on cream-coloured, sized
Eastern paper using black and navy-blue ink in ta‘7iq script.
The text panel is divided into four columns with outlined rule-
borders separating them. These columns are surrounded by
gold, red and black rule-borders. At the beginning and end of
this work, there is the endowment statement and seal belonging
to Bezmidlem Valide Sultan.

Page 214" includes a rectangular miniature drawing framed

by golden rule-borders. The drawing illustrates Bahram Gur
visiting the red dome, a scene from the epic Haft Paykar, a
tale about Bahram’s life and his adventures in hunting and
love. Gold, orange, red, pink, navy, black, white, blue and green
colours were used for drawing the interior space, objects,
flowers and male and female figures. Page 215° contains the
main text written in ta‘fig script, arranged in four columns and

separated with rule-borders.

Nizami-i Ganjawl was the first poet in Persian literature to
compose a khamsa (quintet). His Khamsah consisting of five
stories in mathnawi form is a display of his expertise. The five
mathnawis are: Makhzan al-Asrar, Khosrow and Shirin, Layla
and Majnun, Haft Paykar and Iskendernamah.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 5710
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Zafername
Zafar-nama
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Serefeddin All Yezdnin (6. 858/1454) Timur devrini
anlatan eseri Zaferndme’nin Bezmiflem Valide Sultan
tarafindan vakfedilen niishasi

Farsca, Nesih

357X220-270X150 mm, 903 sayfa, 22 satir

Kagit, miirekkep, altin, mavi, beyaz, turuncu, lacivert, mor
opak pigment, deri

Timur devriyle aldkali en mfiteber kaynaklardan biri olan
Zaferndme’nin bu niishasi, 8harli Dogu kagid1 izerine nesih
hattiyla yazilmigtir.

Eserin 77° sayfasinda unvan tezhibi yer almaktadir. Stisleme
altin ve mavi zemin {izerine altin, beyaz, turuncu, mor ve mavi
renkler kullamlarak hatayl grubu motifler ile bezenmisgtir.
Bezemenin etrafl siyah renkli cetvel ile gevrilidir. Baglik yazisi
mavi zemin {izerine Uistlibe¢ miirekkep kullamilarak yazilmigtir.
Stisleme altin ve lacivert renkli tif ile tamamlanmisgtir. 77° ve
787 sayfalarindaki yazi alanlarinda beyne’s-stitQr ve durak
bezemeleri bulunmaktadir. Sayfa kenarlarinda yer alan kenar
suyu tezhipleri, altin ve kirmizi renkler kullanilarak halkar
tekniginde hatay1 grubu motifler ile bezenmistir. 1°-2 ve 77°-78°
sayfalarinin tamami halkar teknigiyle bezenmis ve yazilar
beyne’s-siitQirludur. 1° ve 9o2?da Sultan Abdiilmecid’in annesi
Bezmidlem Valide Sultan’a ait 1266 tarihli vakif kaydi ve 1256
tarihli vakif mithrli mevcuttur.

Zafernime, Serefeddin Ali Yezd! tarafindan Mirza Ibréhim
Sultan’in istegi {izerine dort yillik bir ¢alismanin ardindan
828/1425te tamamlanmgtir. Milellif Zaferndme’yi Mirza Ibrahim
Sultan’in toplattify bilgiler, derledii cesitli kaytlar ile biiyiik
tlctide Nizdmeddin-i $dm?nin Zaferndme’sinden yararlanarak
kaleme almigtir. Sanath bir nesirle yazilan eser, {islibuyla da
one ¢tkmaktadir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 4975
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The manuscript of Zafar-ndma, a work on the
Timurids written by Sharaf al-Din ‘All Yazdi (d.
858/1454), endowed by Bezmialem Valide Sultan

Persian, Naskh

357X220-270X150 mm, 903 pages, 22 lines

Paper, ink, gold, blue, white, orange, navy blue, purple
opaque pigment, leather

This copy of Zafar-nama, one of the most notable works on the

Timurids, is written in naskh script on sized Eastern paper.

There is a titlepiece on page 77" and it is decorated with
khatayi motifs using golden, white, orange, purple and

blue colours on golden and blue ground. The decoration

is enclosed in black rule-frames. The inscription on the
titlepiece is written in lead white ink on a blue ground while
the illumination is finished with golden and navy blue stalks
(tigh/ti¥). The text panels on pages 77" and 78 has cloudbands
and illuminated verse markers. Border decorations on the
margins of these pages have khatdy? motifs made of halkar
technique in golden and red colours. Pages 1°-2% and 77°-78?
are all decorated using halkar technique while the text panels
are ornamented with cloudbands. On pages 1* and 9022, there
is a wagqf (endowment) statement, dated 1266, and a wagqf
seal impression, dated 1256, of Sultan Abdiilmecid’s mother

Bezmidlem Valide Sultan.

Zafar-nama was completed in 828/1425 following four years
of effort by Sharaf al-Din ‘All Yazdi upon the order of Mirza
Ibrahim Sultan. The author wrote his work using information
provided by Mirza Ibrahim Sultan, various notes that he
compiled, and, most notably, Nizdm al-Din al-ShamT’s Zafar-
nama. Written in an artful prose, the work stands out with its
literary style.

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 4975
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Terceme-i Enisi’l-Munkati‘in ila Ibadeti

Rabbi’l-Alemin

Tarjama-i Anis al-Mungatiin ila ‘Tbadati

Rabb al-‘Alamin

Antalyal:1 Ali Halife’nin (1065/1655°den sonra) Turhan
Valide Sultan’in istegi {izerine terciime ettigi eserin
Bezmialem Valide Sultan vakfi niishasi1

Tiirkce, Nesih
258x165-197x114 mm, 248 yaprak, 15 satir
Kagit, miirekkep, altin, acik yesil, bordo opak pigment, deri

MuéfA b. IsmAilin li¢ yiiz hadis-i gerif ile {i¢ yliz hikAyeyi bir
araya getirdigi Enisi’I-Miinkat1tn 114 IvAdeti Rabbi’l-Alemin
isimli eserinin Antalyali Ali Halife tarafindan yapilan terctimesi
olan eser, krem rengi Dogu kagidi izerine siyah ve kirmizi
miirekkep kullarularak nesih hattiyla yazilmig, yazi alam altin ve
yesil renkli cetvellerle cevrelenmistir. Eserin cildi dzglindiir.

1° sayfasinda unvan tezhibi yer almaktadir. Siisleme kagit
zemin {izerine altin, yesil ve bordo renkler kullanilarak rim?
grubu motifler ile bezenmistir. Bezeme yesil renkli t1§ ile
tamamlanmustir. Siisleme alani altin ve bordo renkli cetvellerle
cevrilidir. Metinde siyah ve kirmizi miirekkep kullanilmig olup
satwr aralarinda altin ile bezeli duraklar bulunmaktadir.

Hayat1 hakkinda kaynaklarda yeterince bilgi bulunmayan
Antalyal Ali Halife eserin telif sebebi olarak mukaddimesinde
sOyle demektedir: Devletlii, Saadetlii Vélide Sultan
Hagzretlerinin dahi yiimn-i tevecciihleri ve meyl-i hdtilar
olmagn ol kitdbin lisGn-1 Tirki-i Asénla terciime olunmasi
icin bu bendelerine isdvet-i aliyye buyurdular. IV. Mehmed
déneminde yasayan ve $ifdil’l-Mii’'min isimli eserini Sultan
IV. Mehmed’e sundugu kaynaklarda bildirilen Ali Halife'nin
IV. Mehmed’in validesi Turhan Valide Sultan’in istegi lizerine
terclime ettigi bu eser, sonraki dénemde bir bagka valide
sultanin (Bezmidlem) vakfettigi kitaplar arasinda yerini almistir.

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 1426
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The copy of the work translated by Antalyal1 Ali Halife
(d. after 1065/1655) upon the request of Turhan Valide
Sultan, endowed by Bezmialem Valide Sultan

Turkish, Naskh
258x165-197x114 mm, 248 folios, 15 lines
Paper, ink, gold, light green, burgundy opaque pigment, leather

The work, which is the translation of Muafa b. Ismail’s Anis
al-Munqati‘in ila ‘Tbadati Rabb al-Alamin, in which he gathered
three hundred hadiths and three hundred stories, is written
in naskh script using black and red inks on cream-coloured
Eastern paper, and the writing area is surrounded with gold and
green coloured rule-frames. The binding is original to the codex.

Folio 1°bears a titlepiece illumination that is decorated with
rami motifs using gold, green and burgundy colours on a

paper surface. The decoration is completed with green stalks
and surrounded with gold and burgundy coloured rule-frames.
Black and red inks are used in the text, with rosettes in between
sentences decorated with gold.

Antalyali Ali Halife, whose biography is not sufficiently covered
in the sources, states the following in his introduction as the
reason for the composition of the work: With the intent and
favour of her highness Valide Sultan, they commanded this
poor person to translate the book into simple Turkish. Ali
Halife, who lived during the reign of Mehmed IV and is reported
in the sources to have presented his work entitled Shifa’ al-
Mu’min to Sultan Mehmed IV, translated this work upon the
request of Turhan Valide Sultan, mother of Mehmed IV, and in
the following period, it took its place among the books endowed
by another Valide Sultan (Bezmialem).

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 1426
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Manzum Mecmua

A Compilation of Texts Written in Verse

Siileyman Celebi’nin Vesiletii’n-Necdt’1 ve birtakim
siirler ile mukaddes mekanlarin minyatiirlerini ihtiva
eden Bezmidlem Vilide Sultan vakfi mecmua

Tiirkge, Nesih

338x228-263x155 mm, 184 yaprak

Kagit, miirekkep, altin, giimiis, sar1, beyaz, mavi, yesil,
turuncu, siyah opak pigment, deri

Stileyman Celebinin Vesfletii’n-Necdt isimli meghur mevlidi ve
bagka bircok siirden olusan eser, Hattat Mustafa el-Kiitahi (G.
1197/1783) tarafindan krem rengi, dharli Avrupa kagidi {izerine
nesih hattiyla yazilmigtir. Eserin sonunda yer alan “Medh-i
Resfil Aleyhisselam” baglikli mensur kismin hattati Hakkdkzade
Mustafa Hilmi Efendidir (8. 1268/1851). Eserin cildi 8zglindiir.
Niishanin baginda, 184° sayfasinda ve sonunda Bezmidlem
Valide Sultan’a ait vakif kaydi vardir.

Eserin 160° ile 181° sayfalar: arasinda mukaddes mekanlarin
tasvirinin agirhikta oldugu gesitli minyatiirler bulunmaktadir.
Bunlardan 177°-178% sayfalarinda, Hz. Muhammed’in Mekke’den
Medine’ye hicret ederken konakladig: Kubd'da inga ettirdigi,
ingaatinda kendisinin de bizzat ¢aligtify, Islém tarihinde inga
edilen ilk mescid olarak kabul edilen Kuba Mescidi ile Mescid-i
Nebev'nin minyatlirleri vardir. Mimari yapilar ve peyzaj
tasvirinin yer aldif1 minyatiirlerin siislemesinde altin, glimiis,
sar1, mavi, beyaz, yesil, turuncu ve siyah renkler kullamlmgtir.
Minyatlirlerin etrafi altin cetvellerle cevrilidir.

Eserde yer alan Vesiletii’n-Necdt, Destdn-1 Geyik ve Kesik Bog
Destdn: gibi boliimler, halk arasinda meshur olmus, insanlarin
dint duygularini diri tutmak maksadiyla kaleme alinmis ve

meclislerde okunagelmig manzum eserlerdir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Galata Mevlevihanesi 76
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A collection of works including Siileyman Celebi’s
Wasila al-Najét and other poems as well as miniatures
of holy places, endowed by Bezmiilem Valide Sultan

Turkish, Naskh

338x228-263x155 mm, 184 folios

Paper, ink, gold, silver, yellow, white, blue, green, orange,
black opaque pigment, leather

The copy consisting of Siileyman Celebi’s famous mawlid-style
work Wasila al-Najat and many other poetic works, is written
by the scribe Mustafa al-Kutahi (d. 1197/1783) in naskh script on
cream-coloured sized European paper. The calligrapher of the
last section written in prose titled “Madh-i Rastl Alayhissalam”
is Hakkakzade Mustafa Hilmi Efendi (d. 1268/1851). The copy
bears Bezmialem Valide Sultan’s endowment statement at the
beginning, on folio 184* and also at the end.

There are various miniatures between folios 160% and 181°,
mostly depicting sacred places. Folios 177°-178 display
miniatures of Masjid al-Nabawf, as well as the Quba’ Masjid,
the first masjid built in the history of Islam, which was built by
the Prophet Muhammad in Qub&’, where he stayed during his
migration from Mecca to Medina, and he himself worked on

its construction. Gold, silver, yellow, blue, white, green, orange
and black colours were used in the decoration of miniatures
depicting architectural structures and landscapes. The

miniatures are surrounded with gold rule-frames.

The works written in verse in the copy such as Wasila al-
Najat (Means of Salvation), Destdn-1 Geyik (Story of the Deer)
and Kesik Bag Destdn: (Story of the Cut Off Head) are works
written to keep people’s religious feelings alive, which became

famous among the people and have been read in assemblies.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Galata
Mevlevihanesi 76
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Bezmidlem Valide Sultan’in Vakif Kayd: /| The endowment
statement of Bezmidlem Vilide Sultan

Miilk-i $ah-1 cihdn mehdbetlii kerdmetlii kudretlil secaatlii rithu’l-alem Sul-
tan Abdiilmecid Han Efendimiz hazretlerinin valideleri Bezm-i alem devletlii
ismetlti kerametlti cemi-i dleme merhametlii Valide Sultan aliyyetii’s-san
efendimiz hazretlerinin bu Mevliid'n-Nebi kendi kitablaridir iginde nice

ve nice zamanlar kiraat eylemek nasib mtiyesser eyle ya rab yé rab ya rab
bi-htirmeti Tah4 ve Yasin ve bi-hiirmeti seyyidf’l-enbiyai ve’l-mtirselin dmin.

This Mevliid'n-Nebi, the mothers of our master Sultan Abdiilmecid Khan,
the lord of the world, the lord of the world, the loving, the miraculous, the
powerful, the brave, the mother of our master Sultan Abdtilmecid Khan, the
worldly-stated, the noble, the miraculous, the merciful to the whole world.
These are their own books, may you have the chance to recite many and
many times in them, O Lord, O Lord, O Lord, for the sake of TAha and Yasin,
and for the sake of Sayyidi'l-enbiyai ve’l-Miirselin, amen.

« TYEK, Stleymaniye YEK, Galata Mevlevihanesi 76, 184*
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Pertevniyal Valide Sultan (6/d. 1884)

Valide Sultanlik Siiresi: 1861-1876 (14 yil 11 ay 5
glin)

Esi: II. Mahmud (6. 1839)
Oglu: Sultan Abdiilaziz (6. 1876)

Vakiflar1: Pertevniyal Valide Sultan Kiilliyesi
(Cami, Kiitliphane, Mektep, Muvakkithane,
Sebil, Tiirbe) Trabzon Hoca Pirefendi Medresesi
Mescidi, muhtelif semtlerde cesmeler (Fatih
Tagkasap Pertevniyal Kadinefendi Cegmesi,
Aksaray, Eylip, Sebinkarahisar) Sariyer Sibyan
Mektebi, Tersane’de Tag Tezgihi Ingas:

Cerkez asilli olan Pertevniyal Valide Sultan’in
1810 tarihinde dogdugu diisiintilmektedir.
Sultan Abdiilaziz’i dogurarak II. Mahmud'un
besinci kadinefendisi olmus, 1861 yilinda
Abdtilaziz’in tahta ge¢mesiyle valide sultan
unvanina sahip olmusgtur. Sultan iizerindeki
niifuzu hasebiyle “UmmiV’l-cihdn” olarak da
anilmistir. On bes yila yakin bir siire valide
sultanlik yapan Pertevniyal Valide Sultan, 26
Ocak 1884 tarihinde uzun siiredir devam eden
hastalif1 nedeniyle vefat etmistir. Aksaray’da
inga ettirdigi kiilliyenin tlirbesine defnedilmis,
ancak tramvay yolu genigletme calismalari
sirasinda 1958 yilinda ttirbesi yiktirildigindan
naagi esi II. Mahmud’un tlirbesine
nakledilmigtir.

Pek cok vakif eseri olan Pertevniyal Valide
Sultan’in en dne ¢ikan eseri Aksaray’da yanan
Katip Camii yerine inga ettirdigi kiilliyedir.
Pertevniyal Valide Sultan Kiilliyesi, cami,
mektep, kiitiphane, muvakkithane, sebil ve
tlirbeden olugmaktadir. Caminin yaninda inga
edilen kiitiphaneye Valide Sultan’in kendisi
828 cilt kitap vakfetmigtir. Kiitiiphanedeki

Tenure as Valide Sultan: 1861-1876 (14 years 11
months 5 days)

Spouse: Mahmud II (d. 1839)
Son: Sultan Abdulaziz (d. 1876)

Wagfs: Pertevniyal Valide Sultan Complex
(Mosque, Library, Primary School, Timekeeper
Room, Sebil, Tomb), Mosque of Trabzon

Hoca Pirefendi Madrasa, Fountains in Various
Districts (Tagkasap Pertevniyal Kadinefendi
Fountain in Fatih, Fountains in Aksaray, Eylip,
Sebinkarahisar), Sariyer Primary School, Grinder
Machine in Tersane

Pertevniyal Valide Sultan, a Circassian origin, was
supposedly born in 1810. She became the fifth
favored consort of Mahmud II by giving birth to
Sultan Abdulaziz, and acquired the title of “valide
sultan” with the latter’s ascension to the throne
in 1861. She was called as “umm al-jihan” (the
mother of the universe) for her authority over
the Sultan. After her fifteen-year tenure as valide
sultan, Pertevniyal Valide Sultan died on January
26, 1884, due to a long-standing illness. She was
initially buried in the tomb of the complex she
had constructed. However, her corpse was moved
to the tomb of her spouse Mahmud II due to the
collapse of her original tomb in 1958 during the
widening of tramline.

The most significant work of Pertevniyal

Valide Sultan, who had many wagf works,

is the complex she had constructed in place

of once burned Katip Mosque in Aksaray. It
consists of a mosque, primary school, library,
timekeeper room, sebil, and tomb. She endowed
828 volumes of books to the library located
next to the mosque. The books in the library
stand out with their elegant binding, exquisite
calligraphy and illumination. These books are




kitaplar zarif ciltleri, nefis hat ve tezhipleriyle
dikkat cekmektedir. Bu kitaplar glinlimiizde
Slileymaniye Yazma Eser Kiitliphanesi,

Pertevniyal Valide Koleksiyonu'nda yer almaktadir.

Kitaplarin basinda Pertevniyal Valide Sultan’a
ait “An vakfi devletlii ismetlii Pertevniydl Vilide
Sultdn aliyyetii’s-sin hagretleri 1279” ibareli

vakif mithri vardir.

Ok ollly JLigi sltoas gdys By o
1YVA (65 OLEN ke

<
‘An vakfi devletlli ismetlii Pertevniyal Valide
Sultan aliyyeti’’s-san hazretleri 1279

>
Devletli ve ismetli san1 ylice Pertevniyal
Valide Sultan’in vakfindandir.

>
It is from the endowment of
the virtuous, noble and glorious
Pertevniyal Valide Sultan.

currently in Pertevniyal Valide Sultan Collection of
Stileymaniye Manuscript Library. At the beginning
of each book, there is waqf seal impression of
Pertevniyal Valide inscribed with “It is from the
endowment of the virtuous, noble and glorious
Pertevniyal Valide Sultan 1279”.
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Kur’an-1 Kerim
al-Qur'an al-Karim

Sultan Abdiilmecid Han’in emri {izere Pertevniyal
Valide Sultan’in tiirbesinde okunmak icin Safer 1259/
Mart 1843 tarihinde Kazasker Mustafa izzet Efendi
tarafindan yazilan Mushaf-1 Serif

Arapca, Nesih

Kagit, miirekkep, altin, beyaz, pembe, mor, yesil, turuncu,
mavi, kirmizi opak pigment, deri

280x192 mm, 346 yaprak, 13 satir

Osmanl Devleti’nin 19. ylizyildaki en yetkin hattatlarindan
Kazasker Mustafa Izzet Efendi tarafindan Safer 1259/Mart 1843
tarihinde istinsahi tamamlanan Mushaf-1 Serif, siyah ve kirmizi
miirekkep kullanilarak koyu nohudi renk Dogu kagid: tizerine
nesih hattiyla yazilmigtir. Yazi alani altin ve siyah cetvellerle
cevrelenmistir. SQire baglari altin zemin {izerine {istiibeg
miirekkebi kullanilarak icdze hattiyla yazilmustir.

Eserin 1°-22 sayfasinda kargiliklh serlevha tezhibi yer almakta
olup altin zemin lizerine, beyaz, pembe, mor, mavi, turuncu ve
yesil renklerde ¢icek ve buket motifleriyle siislenmistir. 345°
sayfasinda ise hatime bezemesi yer almaktadir. Siisleme altin
zemin {izerine beyaz, mor, pembe, mavi ve yesil renklerde
bitkisel motifler ile ¢icek buketi bezemelidir. Metinde satir
aralar1 peng motifi bezemeli duraklidir. 346* sayfasinda
dikddrtgen form igerisinde, bezeme yer almaktadir. Siisleme
altin zemin {izerine ortada beyaz, mor, pembe, turuncu,
kirmizi, mavi ve yesil renklerde bitkisel motifler ile gicek buketi

bezemelidir. Siisleme altin cetvel ile gevrelenmigtir.

Tiirk Rokoko {islubu tezhibinin 6nde gelen miizehhiplerinden
Hezargradlizdde Ahmed Atalnin talebelerinden Mehmed Salih
tarafindan rokoko tarzinda tezhiplenen eserin siire baglari, hizip
ve agir giilleri ile duraklar1 bu tislubun en gilizel drneklerini
tegkil etmektedir.

Kazasker Mustafa Izzet Efendi, Eb(i Eyyiib el-Ensari CAmi-i
Serifi hatibi iken yazdigi bu Mushaf-1 Serlf’i Seyh Hamdullah
usliibuna riayet ederek ve Sultan Abdiilmecid Han'in emri tizere
yazdigini ifade etmektedir. Mushaf-1 Serlf’in baginda ve sonunda
Pertevniyal Valide Sultan tarafindan tiirbesine konulmak tizere
vakfedildigi ve okuyanlarin sevabini kendisine de bagislamasi
ricasinda bulundugu bir vakif kaydi ile Valide Sultan’a ait vakif
miihrii yer almaktadir.

Istanbul Tiirk ve islam Eserleri Miizesi, 408
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Qur’an manuscript, written by Kazasker Mustafa izzet
Efendi on Safer 1259/March 1843, to be read in the tomb
of Pertevniyal Valide Sultan upon the order of Sultan
Abdiilmecid Khan.

Arabic, Naskh

Paper, ink, gold, white, pink, purple, green, orange, blue, red
opaque pigment, leather

280x192 mm, 346 folios, 13 lines

This Qur’an manuscript, whose copying was completed in
Safer 1259/March 1843 by Kazasker Mustafa Izzet Efendi, one
of the most competent calligraphers of the Ottoman Empire in
the 19™ century, was written in naskh script in black and red
ink on dark chickpea-coloured Eastern paper. The text area is
surrounded by gold and black rule-frames. The surah headings

are written in black ink on a gold background.

The headpiece on folios 1°-27 of the work is decorated with flower
and bouquet motifs in white, pink, purple, blue, orange and green
on a gold background. There is an end page (hatima) decoration on
page 345" The decoration is full of floral motifs and flower bouquets
in white, purple, pink, blue and green colours on a gold background.
There are decorated rosettes of panj motifs between the lines in
the text. There is a rectangular decoration on page 346° which is
decorated with flower bouquets and floral motifs in white, purple,
pink, orange, red, blue and green colours on a gold background. The

decorations are surrounded by golden rule-frames.

The surah headings and rosettes of the work which were
illuminated in the rococo style by Mehmed Salih, a student
of Hezargradlizade Ahmed Atal, who is one of the leading
illuminators of the Turkish Rococo style decorative art,

constitute one of the best examples of this illumination style.

Kazasker Mustafa Izzet Efendi states that he wrote this Qur'an
manuscript, which he scribed while he was the orator of Ebt
Eyylib el-Ensar1 Cami-i Serif, in accordance with the style of
Sheikh Hamdullah and by the order of Sultan Abdiilmecid
Khan. At the beginning and at the end of the manuscript, there
is a record stating that it was endowed by Pertevniyal Valide
Sultan and dedicated to be placed in her tomb, and she asks
those who read it to donate its reward to her. The page also

bears the foundation seal belonging to Valide Sultan.

Istanbul Turkish and Islamic Arts Museum, 408
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+ Istanbul Tiirk ve Islam Eserleri Miizesi 408, 338>-3392. Asli ebadindadir / In original size
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Evrad- Serif
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Hattat Diirbiinizade Mustafa Nazif Efendi’nin (6.
1168/1755) yazdigi, Miizehhib Mehmed Niri Efendi’nin
siisledigi Pertevniyal Vilide Sultan vakfi Evrad-1 Serif

Arapca-Tiirkce, Nesih
169x115-109x62 mm, 66 yaprak, 11 satir
Kagit, miirekkep, altin, kirmizi opak pigment, deri

Kur’an-1 Kerlm’den bazi sfireler ile salavat-1 serife ve dualarin
bulundugu eser, koyu krem rengi, el yapimi Dogu kagidi
lizerine Hattat Diirblinizdde Mustafa Nazif (6. 1168/1755)
tarafindan nesih hattiyla yazilmig, yazi alani altin cetvel ile
cevrelenmigtir. Cetvelin diginda kalan yerler zerefganlhdir.
Eserin cildi 6zglindiir.

56° sayfasinda, K&be-i Muazzama tasviri ve gevresinde altin

ile bezenmis hatdyf grubu tezhip desenleri bulunmaktadir.

57* sayfasinda, altin zemin tizerine iistiibe¢ miirekkeple yazili
“Muhallefat-1 Res{ilillah (sallallahu aleyhi vesellem)” baghg:
altinda Hz. Muhammed’den miras kalan egyalar tasvir edilmistir.
Bunlar; Hirka-i Serif, Mushaf-1 Serif, Misvak-1 Serif, Tarak-1
Serif, Tesbih-i Serif, Legen-i Serif ve Tbrik- Serif’tir. Hirka-i Serif
deseninde pembe, yesil ve altin renkleri kullanilmigtir. Sayfa
icerisinde altin ile serbest tezhip desenleri bulunmaktadir. Diger
egyalar ise altin ile bezenmigtir. Kargilikh iki sayfanin kenarlari
altin cetvel ve zerefsan ile gevrilidir.

Eserde Yasin, Miilk, Nebe, Fetih, Rahman s{ireleri ile diger baz:
slirelerden béliimler ve kisa slirelerin yaninda cesitli salavat ve
dualar yer almaktadir. S{ire baglar1 tezhipli olup sfire isimleri
{istlibeg miirekkeple yazilidir. 63°da miizehhib Mehmed Nfiri
Efendi’nin imzas1 ve 1208 tarihi mavi zemin tizerine altinla

yazilmgtir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Pertevniyal Valide 43
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Awrdd-i Sharif, written by the calligrapher
Diirbiinizade Mustafa Nazif (d. 1168/1755), ornamented
by the illuminator Mehmed Niiri Efendi, and endowed
by Pertevniyal Valide Sultan

Arabic-Turkish, Naskh
169x115-109x62 mm, 66 folios, 11 lines
Paper, ink, gold, red opaque pigment, leather

The work, which includes some surahs from al-Qur’an al-Karim,
and some prayers, is written by the calligrapher Diirblinizade
Mustafa Nazif (d. 1168/1755) in naskh script on a dark cream-
coloured handmade Eastern paper while the text panel is
enclosed in golden rule-frames. The exterior of the rule-frame is
decorated with gold-sprinkling. The current binding is original.

On page 56" there is a depiction of al-Ka‘ba surrounded by
khatay? motifs in gold. Page 57° also includes a depiction of
some objects inherited from the Prophet Muhammad under

the title “Muhallafat-i Rasalilldh (sallallahu alayhi wa sallam)”
written in lead white ink on a golden ground. These objects

are as follows: Khirga-i Sharif (Cloak), Mushaf-i Sharif (Quran
manuscript), Miswak-i Sharif (Toothbrush), Tarag-i Sharif
(Comb), Tasbih-i Sharif (Subha), Leghen-i Sharif (Basin), Ibrig-i
Sharif (Pitcher). The cloak is made using pink, green and golden
colours. The page has random motifs of illumination in gold.

As for the other objects, they are all decorated with gold. These
two facing pages are enclosed in golden rule-frames and gold-
sprinkling.

The work includes strat Yasin, al-Mulk, al-Naba’, al-Fath,
al-Rahman, some verses from other strahs, short stirahs

and various prayers. Stirah headings are illuminated while
their names are written in lead white ink. Page 63° bears the
signature of the illuminator Mehmed NI Efendi and the year

1208, both written in gold on a blue ground.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Pertevniyal 43
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Deld’ilir'l-Hayrat ve Sevariku’l-Envar fi
Zikri’s-Salat ‘ale’'n-Nebiyyi’l-Muhtar

Dalad'il al-Khayrat wa Shawariq al-Anwar f1 Ziqr
al-Salat ‘ala al-Nabi al-Mukhtar

Ceziil’nin (6. 870/1465) derledigi salavat mecmuasi
Del@’ilii’l-Hayrdt’in Pertevniyal Valide Sultan
tarafindan vakfedilen niishas1

Arapga, Nesih
227x135-168x92 mm, 156 yaprak, 9 satir
Kagit, miirekkep, altin, lacivert, bordo opak pigment, deri

Hattat Hafiz Mustafa Hazine tarafindan 1205/1790 tarihinde
istinsahi tamamlanan bu niisha &harly, krem rengi Dogu kagidi
tizerine kirmuzi ve siyah miirekkep kullanilarak nesih hattiyla
yazilmistir. Eserin cildi 6zglindiir. Zahriyede Pertevniyal Valide
Sultan’in vakif miihrii yer almaktadir.

Eserin 20°-21° sayfalarinda dikddrtgen form icerisinde

minyatiir, mimari yapilar ve doga betimlemesi vardir. 20°
sayfasinda beyaz, mavi ve krem renkleri kullanilarak yapilan
Mekke tasvirinde Kabe ve Mescid-i Haram bulunmaktadir.

21° sayfasindaki Mescid-i Nebevi tasvirinde ise Yegil Kubbe
(kubbe-i hadrd) tizerinde altin ile nur deseni vardir. Minyatiiriin
etrafi altin, lacivert ve bordo renklerde hatdy? grubu ve rim?

motifleri ile bezenmigtir.

Eserin mukaddimesinde Deld’ilil’l-Hayrat’taki salavat ve evradi
okuyanlarin Hz. Peygamber’in gefaatine ndil olacaklari, magfiret
olunacaklari, maddi-manevi sikintilarinin hallolacag: ve diinya
islerinin diizelecegi belirtilmistir. Del@’il'i okumaya baslamadan
dnce niyet ve istiffar etmek, esma-i hiisnd okumak, baglama ve
bitirme duasi yapmak ddabdandir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Pertevniyal Valide 32
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Copy of al-Jaziil?’s (d. 870/1465) salawat collection
titled Dal@’il al-Khayrdt, endowed by Pertevniyal
Valide Sultan

Arabic, Naskh

2277%135-168x92 mm, 156 folios, 9 lines

Paper, ink, gold, navy blue, burgundy opaque pigment,
leather

This manuscript, copied by scribe Hafiz Mustafa Hazine in
1205/1790 is written on cream-coloured sized Eastern paper
using red and black ink in naskh script. The binding is original.
Pertevniyal Valide Sultan’s endowment seal can be found on the
title page.

On pages 20°-21% inside of a rectangular shape, miniature
paintings, architectural structures and nature illustrations can
be seen. The depiction of Mecca on 20° is done using white,
blue and cream colours and shows the Kaaba and Masjid al-
Haram. The illustration of Masjid al-Nabawi on page 21* depicts
the Green Dome (al-qubbah al-khadra’) with golden divine
light above it. The area surrounding the miniature painting is
decorated with rimi and khatdy? motifs in gold, navy blue and
burgundy.

It is stated in the introduction of the book that whoever recites
the prayers and salawadt found in Dald’il al-Khayrat will receive
the Prophet’s intercession, be forgiven and freed from material
and spiritual woes; and their earthly matters be put in order. It
is customary before reading Dal@’il to contemplate and ask for
forgiveness, recite the Names of Allah, and perform a beginning
and ending prayer.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Pertevniyal Valide 32
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Deld’ilii'l-Hayrat ve Sevariku’l-Envar

fi Zikri’s-Salat ‘ale’'n-Nebiyyi'l-Muhtar
Dalad'il al-Khayrat wa Shawariq al-Anwar
f1 Zigr al-Salat ‘ala al-Nabi al-Mukhtar

Ceziili’nin Del@’ilii’l-Hayrdt adl1 salavat mecmuasinin
Hattat Mehmed Rasim Efendi tarafindan 1270/1853
tarihinde istinsah edilen ve Pertevniyal Valide Sultan
tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

197x123-124x78 mm, 130 yaprak, 9 satir

Kagit, miirekkep, altin, yesil, mavi, sar1, siyah, kirmizi opak
pigment, deri

Muhammed Résim tarafindan 1270/1853 tarihinde istinsahi
tamamlanan bu niisha, krem rengi odun hamuru kagit {izerine
kirmizy, siyah ve tistiibe¢ miirekkebi kullanilarak nesih
hattiyla yazilmigtir. Yazi alani altin ve mavi renkli cetvel ile
cevrelenmigtir.

22°-23% sayfalar1 kargilikll minyatiirden olugmaktadir. I¢ mekan
tasviri ile Ravza-i Mutahhara kargilikli iki sayfay1 kapsayacak
sekilde resmedilmistir. Altin, yesil, siyah, sari, beyaz, mavi

ve kirmizi renklerin kullanildii minyatiir deseninin gevresi
altin cetvel ile gevrelenmistir. 1° sayfasinin sag alt kosesinden
baglayarak sayfalarin alt kismini kaplayacak gekilde siyah
miirekkep ile yazilmug kenar notlar1 (hésiye) bulunmaktadur. 1*
ve 126" sayfalarinda Pertevniyal Valide Sultan’in miihri vardir.
Ntushada Deld’ili’l-Hayrdt'tan sonra esma-i hiisnd yazilidir.

Tam ad1 Del&’ilii’l-Hayrdt ve Seviriku’l-Envay fi Zikri’s-Saldt
‘ale’n-Nebiyy?l-Muhtdr olan bu eser, Sazeliyye tarikatinin
Ceziiliyye kolunun kurucusu $eyh Cez{il’nin miiridleri arasinda
okunan bir tarikat evradidir. Kuzey Afrika ve Anadolu’da biiyiik
ragbet goren eserin ¢okga baskisi yapilmigtir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Pertevniyal Valide 35
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The manuscript of Jaztil’s salawat collection titled
Dald@’il al-Khayrat copied by the calligrapher Mehmed
Rasim Efendi in 1270/1853 and endowed by Pertevniyal
Valide Sultan

Arabic, Naskh

197x123-124%x78 mm, 130 folios, 9 lines

Paper, ink, gold, green, blue, yellow, black, red opaque
pigment, leather

The manuscript, copied by Mehmed Rasim in 1270/1853, is
written in naskh script using red, black and lead white ink on
cream-coloured groundwood paper. The text panel is enclosed
in golden and blue rule-frames.

There is a double-page miniature on pages 22°-23% It depicts the
interior of al-Rawda al-Mutahhara (a part of Masjid al-Nabaw)
on facing pages. Besides, the miniature is made of golden, green,
black, yellow, white, blue and red colours while it is enclosed

in golden rule-frame. Starting from bottom-right corner of

page 1°, there are various notes on the margins (marginalia)
written in black ink. Pages 1* and 126" bear the seal impression
of Pertevniyal Valide Sultan. The copy continues with al-Asma
al-Husna (99 names of Allah) following the text of Dald’il al-
Khayrat.

The work, whose full title is Dal@’il al-Khayrat wa Shawariq
al-Anwar f1 Zikr al-Saldt ‘ald al-Nabiyy al-Mukhtdr, is a
compilation of prayers recited by the followers of Shaykh Jaztli,
the founder of Jazlliyya branch of Shazaliyya, a Sufi order.
Being highly sought-after in North Africa and Anatolia, the work
has been published many times.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Pertevniyal Valide 35
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Tevfiku Muvaffikr’l-Hayrat li-Neyli’l-Berekat fi
Hidmeti Menba‘i’s-Saadat Serhu Deld’ili’l-Hayrat
Tawfiqu Muwatffiq al-Khayrat li Nayl al-Barakat

f1 Khidmat Manba' al-Sa'adat Sharh Dala'il al-Khayrat

Karadavudzade Mehmed Efendi’ye (6. 1170/1756) ait
en meghur Tiirkce Deld’il gerhi olan ve Kara Ddvud
olarak bilinen eserin tagbask: teknigiyle basilmig ve
tezhiplenmisg niishasi

Tiirkce, Nesih

Orta Boy Matbu

Kagit, miirekkep, altin, yesil, mavi, pembe, turuncu, mor
opak pigment, deri

Eser Recep 1266/Mayi1s 1850 tarihinde, Sultan Abdiilmecid Han
doneminde Hattat Zagrevi Huiseyin Liitfi Efendi tarafindan
yazilarak Matbaa-i Amire’'de tag baski teknigi ile basilmugtir.
Niishamn baginda ve sonunda Pertevniyal Valide Sultan’in vakif
miihrii vardir.

Eserin 2. sayfasinda dikddrtgen formda unvan tezhibi yer
almaktadir. Siisleme altin zemin {izerine yesil, mavi, sar,
pembe, turuncu ve mor renkler kullamilarak Bati {islibunda
bitkisel motiflerle bezenmistir. Tezhipli alanda pafta iginde
siyah miirekkeple eserin ismi yazilidir. Baglkta yer alan siiliis
Besmele’nin kegidesinde ve yazinin sonunda altin bezeme
bulunmaktadir. Satir aralarinda altin ile bezenmis durak
tezhipleri vardir. Yazi alam altin cetvel ile gevrelenmistir.

2. ve 3. sayfalardaki dig pervazda iiggen koltuk tezhipleri
bulunmaktadir. Koltuk bezemeleri altin zemin {izerine pembe,
yesil renkler kullanilarak bitkisel motifler ile slislenmistir.

Karadavudzade, Deld’il metnini klasik usilde serh etmemis,
cesitli konularla eserini zenginlegtirmigtir. Kitabin en dnemli
zelligi tasvirler ve menkibelerle avdmin duygu ve hayal
diinyasina hitap edici nitelikte olmasidir. Bu sebeple eser halk
arasinda gok ragbet gtrmiisttir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Pertevniyal Valide 39
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An illuminated lithograph print copy of the most
famous Turkish Dal@’il commentary known as
Kara Davud by Karadavudzade Mehmed Efendi (d.
1170/1756)

Turkish, Naskh

Medium size printed work

Paper, ink, gold, green, blue, pink, orange, purple opaque
pigment, leather

The work was written by the calligrapher Zagrevi Hiiseyin
Liitfl Efendi in Rajab 1266/May 1850, during the reign of Sultan
Abdiilmecid, and printed with lithographic printing technique
in Matbaa-i Amire. There is the endowment seal of Pertevniyal
Valide Sultan at the beginning and at the end of the copy.

There is a titlepiece in rectangular form on the second page

of the work. The ornament is decorated with floral motifs

in Western style using green, blue, yellow, pink, orange and
purple colours on a golden background. The title of the work

is written in black ink on the panel inside the illuminated area.
The extended part and the end of the basmala in thuluth script
is illuminated with gold. The rosettes in the text are illuminated
with gold. The text area is enclosed in golden rule frames. On
pages 2 and 3, there are illuminated triangular panels on the
outer borders. These panels are decorated with floral motifs
using pink and green colours on a golden background.

Karadavudzade did not annotate the text of Dald’il in a classical
manner, but enriched his work with various topics. The most
important feature of the book is that it appeals to the emotions
and imagination of the common people with figurations and
parables. For this reason, the work was very popular among the
people.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Pertevniyal Valide 39
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el-Kevakibi’'d-Diirriyye fi Medhi Hayri’l-Beriyye
al-Kawakib al-Durriyyah f1 Madh Khayr al-Bariyyah

Kaside-i Biirde’nin hattat Yedikuleli Seyyid Abdullah
Efendi tarafindan murakka‘ formunda yazilan ve
Pertevniyal Valide Sultan tarafindan vakfedilen
megki

Arapcga, Siiliis-Nesih

200x%194-198x128 mm, 34 yaprak, 6 satir

Kagit, miirekkep, altin, mavi, pembe, turuncu opak pigment,
deri

Imam BlsirPnin Kaside-i Biirde adiyla meshur olan eserinin
murakka‘ seklinde tanzim edilen bu niishas, hattat Yedikuleli
Seyyid Abdullah Efendi (6. 1144/1731) tarafindan Dogu kagidi
tizerine siyah miirekkep kullanilarak stiliis ve nesih hattryla
yazilmustir. Murakka‘in baginda ve sonunda Pertevniyal Valide
Sultan’a ait vakif miihri vardir. Eserin cildi, hazirlandig: devrin
ozelliklerini tagiyan yegil deri cilttir.

Kit‘a formunda yazilan eserin koltuk ve yazi alani mavi cetvel
ile béliinmiis, etrafi altin cetvel ile ¢evrelenmigtir. Yazi alaninin
icerisi altin, mavi, pembe ve turuncu renkler kullanilarak hatdy?
grubu motifler ile bezenmigtir. Cetvelin diginda kalan kenar
kisimlarinda altin zerefsanlh somon rengi kagit kullanilmugtir.
Eserin her bir murakka4, duraklar ve satir aralar1 minik bitki
motifleriyle tezyin edilmigtir.

Islm tarihi boyunca bir¢ok sanat dalina konu olmug nadir
eserlerden olan Kas?de-i Biirde, hat sanatinda da 6nemli

bir yere sahiptir. Hat sanat1 tedrisatinda harflerin yazimim
bitiren talebenin yazmasi adet haline gelmis metinlerden olan
Kaside-i Biirde’'nin kudretli hattatlar tarafindan ders metni
olarak yazilmug ylizlerce niishasina tesadiif etmek miimkiindiir.
Hattat Hafiz Osman Efendi’nin talebelerinden Yedikuleli Seyyid
Abdullah Efendi (8. 1144/1731) tarafindan yazilan bu egsiz
Kaside-i Biirde niishasi ise nadir bir 8rnek olarak murakka‘

formunda hazirlanmigtir.

YEK, Siileymaniye YEK, Pertevniyal Valide 49
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An artistic production of Qasida-i Burda, written in
muraqqa‘ form by the calligrapher Yedikuleli Seyyid
Abdullah Efendi and donated by Pertevniyal Valide
Sultan

Arabic, Thuluth-Naskh

209%194-198x128 mm, 34 folios, 6 lines

Paper, ink, golden, blue, pink, orange opaque pigment,
leather

This manuscript of Imam BsirTs famous work called Qasida-i
Burda, arranged in muraqqa‘ (album) form, was written by
the calligrapher Yedikuleli Seyyid Abdullah Efendi (d. 1144/1731)
in thuluth and naskh script in black ink on Eastern paper.
There is an endowment seal of Pertevniyal Valide Sultan at the
beginning and end of the album. The binding of the work is
green leather, bearing the characteristics of the period in which

it was prepared.

The panels and text area of the work, written in muraqqa’ form,
are divided by blue rule-frames and surrounded by golden rule-
frames. The interior of the text area is ornamented with khatay?
and raimi motifs in golden, blue, pink and orange colours. Salmon-
coloured paper with gold-sprinkling is chosen on the edges outside
the rule-frames. Each muraqqa’, verse marker and interlinear parts

of the work are decorated with tiny vegetal motifs.

Qasida-i Burda, one of the rare works that has been the subject
of many art branches throughout Islamic history, also has an
important place in calligraphy. It is possible to come across
hundreds of copies of Qasida-i Burda, which is one of the

texts that became customary for calligraphy students to write
after finishing their courses, written as a course text by skilled
calligraphers. This unique copy of Qasida-i Burda, scribed

by Yedikuleli Seyyid Abdullah Efendi (d. 1144/1731), one of the
students of calligrapher Hafiz Osman Efendi, was prepared in

muragqa‘ form as a rare example.

YEK, Siileymaniye Manuscript Library, Pertevniyal Valide 49
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Pertevniyal Valide Sultan Kutiphanesi Fihristi
Catalog of the Pertevniyal Valide Sultan Library

Pertevniyal Valide Sultan Kiitiiphanesi’nin ayrintili
yazma fihristi

Tiirkge, Siiliis-Nesih
345%225-275%165 mm, 33 yaprak, 5-6 satir
Kagit, opak pigment, miirekkep, altin, deri

Aksaray’da inga ettirdigi kiilliye icerisine bir de kiitliphane tesis
eden Pertevniyal Valide Sultan’in kiitliphanesinde bulunan
kitaplarin listesini ihtiva eden fihristlerden biri olan eser,

krem rengi Avrupa kagidi tizerine kirmizi ve siyah miirekkep
kullanilarak siiliis ve nesih hattiyla yazilmistir. Yazi alani altin ve

siyah cetvel ile gevrilidir.

Kitaplarin konularina gore tasnif edildigi fihristte bagliklar
kirmizi miirekkep ve siiliis hattiyla yazilip altin ile bezenmigtir.
Bagliklarin altinda yer alan kitap isimleri siyah miirekkep ve
nesih hattiyla; cilt sayisi, miistensihi, istinsah tarihi ve benzeri

ayrintilar genellikle kirmizi miirekkeple yazilmigtir.

Eserin baginda ve sonunda Pertevniyal Valide Sultan’in vakif
mithrii vardir. 317de, 9 Receb 1312/6 Ocak 1895 tarihinde
kiitiphaneye ilave edilen bazi eserlerin listesinin deftere
kaydedilmediginden ve bu eserlerin miihiirstiz olduklarindan

bahseden bir kayit bulunmaktadir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Yazma Bagislar 2737
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Detailed Manuscript Catalog of the Pertevniyal Valide
Sultan Library

Turkish, Thuluth-Naskh
345%225-275%165 mm, 33 folios, 5-6 lines
Paper, opaque pigment, ink, gold, leather

This catalog, which contains the list of the books in the library
of Pertevniyal Valide Sultan, who established a library within
the complex she built in Aksaray, is written in thuluth and
naskh scripts using red and black inks on cream-coloured
European paper. The text area is surrounded with gold and

black rule-frames.

In the index, where the books are classified according to their
subjects, the titles are written in thuluth script using red ink
and decorated with gold. The names of the books under the
titles are written in naskh script using black ink, while the
number of volumes, the scribe, the date of the copy and similar
details are usually written in red ink.

The endowment seal of Pertevniyal Valide Sultan is found at
the beginning and at the end of the copy. On folio 31°, there is
a record mentioning that the list of some works added to the
library on Rajab 9, 1312/January 6, 1895 was not included in this

catalogue and that these works were unsealed.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Yazma Bagislar 2737
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Pertevniyal Valide Sultan Kutiphanesi Fihristi
Catalog of The Pertevniyal Valide Sultan Library

Pertevniyal Valide Sultan Kiitiiphanesi’nin ayrintili
yazma fihristi

Tiirkge, Siiliis-Nesih
325%200-190x105 mm, 89 yaprak, 20 satir
Kagit, miirekkep, altin, deri

Aksaray’da inga ettirdigi kiilliye icerisine bir de kiitliphane tesis
eden Pertevniyal Valide Sultan’in kiitiphanesinde bulunan
kitaplarin listesini ihtiva eden fihristlerden biri olan eser, krem
rengi, matbu tezhipli Avrupa kagid1 tizerine kirmizi ve siyah
miirekkep kullalarak siiliis ve nesih hattiyla yazilmigtir. Yazi
alani altin miirekkeple siitunlar halinde bélinmiigtiir.

Eserde konu bagliklar1 kirmizi miirekkep kullanilarak siiliis
hattiyla yazilmigtir. Cildi 8zgiin olup altin hilal bezemenin
ortasina “Pertevniyal Valide Sultan Aliyyetii's-san Hazretlerinin
Cami-i Serifi Kiitlibhanesi Defteri” geklinde siiliis hattiyla yazili
bir kagit yapistirilmistir.

Kiitliphane’nin &nceki defterlerinde yeri degigen kitaplara ait
derkenar notlar eserin sonunda agilan yeni baglikla bir araya
toplanmustir. Pertevniyal Valide Sultan tarafindan II. Mahmud
ve Y4 Ved{id Tlirbesine gtnderilen Mushaf-1 Serifler de burada
kayithdir. 457da kiitliphanenin 18 Ekim 1945 tarihindeki devir
teslim kayd: bulunmaktadir.

TYEK, Siileymaniye YEK, Yazma Bagislar 2275
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Detailed manuscript catalog of the Pertevniyal Valide
Sultan Library

Turkish, Thuluth- Naskh
325%200-190x105 mm, 89 folios, 20 lines
Paper, ink, gold, leather

The work, which is one of the indexes containing the list of

the books in the library of Pertevniyal Valide Sultan, who
established a library within the complex she built in Aksaray, is
written in thuluth and naskh script using red and black ink on
cream-coloured European paper that bears printed decorations.

The text panel is divided into columns in gold ink.

The titles of the topics in the manuscript are written in thuluth
script using red ink. The binding is original, and in the center

of the golden crescent decoration, a paper with the words “The
Library Register of the Mosque of Pertevniyal Valide Sultan, Her
Excellency and Her Majesty” written in thuluth script is attached.

The marginal notes belonging to the books that were relocated
in the library’s previous registers are gathered together under
a new heading at the end of the work. The Qur’an manuscripts
sent by Pertevniyal Valide Sultan to Mahmud II and Ya Vedad
Tomb are also recorded here. Folio 45% bears a record of the
library’s hand over on October 18, 1945.

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Yazma Bagislar 22775
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Valide Sultanlarin Muhiurleri/ Seals of Valide Sultans

1- Ayse Hafsa Valide Sultan

oL Olew Ollabs 315 SY1 S Lo 26|
el-Miitevekkile ‘ale’l-Meliki’l-ilah Vélide-i Sultan Siileyman Sah
Melik olan (Allah)’a tevekkiil eden Siileyman $ah Annesi

Mother of Siileyman Sah, who trusts in al-Malik al-Ildh

2- Nurbanu Valide Sultan

Nurbanu Sultan koleksiyonu 1924 yilinda Uskiidar’daki Hac1 Selim
Aga Yazma Eser Kiitiiphanesi’ne intikal etmigtir. Bu bdliimde top-
lam 141 adet yazma eser bulunmaktadir.

\
O 3150 Ollabu ol s oLdal 5ly OLL UL Y e 2520
el-Miitevekkile ‘alellahi’l-Meliki’l-Mennan Valide-i Padigah-1 din-
penah Sultan Murad Han

Melik ve Mennan olan Allah’a tevekkiil eden, dinin koruyucusu Sultan
Murad Han'in annesi

Mother of Sultan Murad Khan, the protector of religion, who trusts in
Allah al-Malik al-Manndn

3- Mahpeyker (Kosem) Valide Sultan

slye Ollabu lly Colss b Ly WY as b
YA hafiyye’l-eltaf neccind mimma nehéaf Valide-i Sultan Murad

Ey ihsan ve ikramu gizli olan bizi korktuklarimizdan emin eyle, Sultan
Murad Han'in annesi

O, he of hidden kindness, save us from which we fear. Mother of Sultan
Murad Khan
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4- Hatice Turhan Valide Sultan

Turhan Valide Sultan koleksiyonu 1928 senesinde Siileymaniye
Kiitiiphanesine intikal etmigtir. Koleksiyonda 328 adet yazma eser
bulunmaktadir.

Ol 1e2 (551 Okl 3ly Oloend! gy Aimy g5
Tercli rahmete rabbihe’s-Subhin Validetii’s-Sultan Gazi Mehmed
Han

Yiice Allah’tan rahmet umar. Gazi Mehmed Han’in annesi

(She) hopes for the mercy of her Great Lord. Mother of Ghazi Mehmed
Khan

5- Giilntis Valide Sultan

Giiln{ig Valide Sultan koleksiyonu 1955 senesinde Siileymaniye
Kiitiiphanesi’ne intikal etmigtir. Koleksiyonda 66 adet yazma eser
bulunmaktadir.

GJE Ol ol Ok 541,
“Valide-i Sultan Ahmed Héan-1 Silis”
Sultan III. Ahmed’in annesi

The mother of Sultan Ahmed Khan II1

Ol ibaas Ollabu 51,
Vilide-i Sultan Mustafa Han

Sultan Mustafa Han’in annesi

The mother of Sultan Mustafa Khan



6- Mihrisah Valide Sultan

Mihrigah Valide Sultan koleksiyonu 1957 senesinde Siileymaniye
Kiitiiphanesi’ne intikal etmigtir. Koleksiyonda 443 adet yazma 19
basma eser olmak iizere 462 eser bulunmaktadir.

L2y O b Ol (gl ol 0T Ollabus ol U Vi iy 36
V10 adw &l e s Y O

Kad vakafet haze’l-kitdb Mihrigah Sultidn {immii emir’’l-mi’minin
Sultdn Selim Héan bi-gart1 en 14 yuhrace an hizinetihi sene 1215

Bu kitabt miminlerin emiri Sultan Selim Han’in annesi Mihrigdh Sultan
kiitliphanesinden ¢ikarilmamak gartiyla vakfetmistir

This book was endowed in 1215 by Mihvigah Sultan, mother of Selim III,
the ruler of the believers, on condition that it would not taken out from
the library

7- Ayse Sineperver Valide Sultan

9 A Ol uﬁbﬂm Olalw SJJ‘j [SES 3.\.2.5
Bende-i Huda Valide-i Sultan Mustafa Han Sineperver
Allahin kulu, Sultan Mustafa Han’in annesi

Sineperver, the servant of God and mother of Sultan Mustafa Khan

8- Bezmialem Valide Sultan

Bezmidlem Valide Sultan, tesis ettigi Darulmaarif (Valide Mektebi)
kiitiiphanesine 546 cilt degerli yazma kitap bagislamigtir. Bu kitap-
lar giiniimiizde Beyazit Yazma Eser Kiitiiphanesi, Umumi Koleksi-
yonw’nda yer almaktadir.

\YoT LSJBJJQ?' QL&'J‘ % ‘ll& rﬂ QLL.Lw a..\.”j jk.ua& jl:-‘jl k.:éj S

An vakfi devletlii ismetlii Valide Sultdn Bezmidlem aliyyetii’s-san
hazretleri 1256
Devletli ve ismetli sam ylice Bezmidlem Valide Sultan’in vakfindandir

It is from the endowment of the virtuous, noble and glorious Bezgmidlem
Valide Sultan.

ol gl da2 Gz

Sl & g sudes

Jols syl le g3 O 56b
Muhabbetten Muhammed oldu hésil

Muhammedsiz muhabbetten ne hésil
Zuhurundan Bezmialem oldu vasil

i p
Bezmiilem

Bezmidlem

5 am OLEN Al Ollabes oy glianas slifys
Devletlii ismetlii Valide Sultan aliyyetii’s-gan hazretleri
the virtuous, noble and glorious Bezmialem Valide Sultan
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9- Pertevniyal Valide Sultan

Pertevniyal Valide Sultan koleksiyonu 1945 senesinde Siileymaniye
Kiitiiphanesi’ne intikal etmistir. Koleksiyonda 329 adet yazma 557
basma eser olmak iizere 886 eser bulunmaktadir.

VA (55 am OLE e Ol olly Jigiys slianas Jso iy oo JBg, el sUle up
An vakfi devletlii ismetlii Pertevniyal Valide Sultan aliyyetii’s-san Mehd-i ulya-y1 saltanat Pertevniyal
hazretleri 1279

Devletli ve ismetli gani ylice Pertevniyal Valide Sultan’in vakfindandir

It is from the endowment of the virtuous, noble and glorious Pertevniyal
Valide Sultan.

ovolly udl ssall we qwamd Sldue 3502 Ol
Han-1 Mahmid-i Adl’nin goncas: Abdiilaziz Efendi Validesi

Adli mahlasli Mahmud Han'in goncasi, Abdiilaziz Efendi’nin annesi
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Sergilenen Yazma Nushalar / List Of Manuscripts On Exhibition

1

Hagiye ale’l-Keggaf

Seyyid Serif ClircanTnin (6. 816/1413) Hésiye ale’l-Kessaf adh
eserinin Hafsa Sultan tarafindan vakfedilen niishast
Arapga, Ta‘lik

TYEK, Manisa YEK, Manisa 100

2

Hagiye ala Serhi’l-Feraizi’s-Siraciyye 1i’s-Seyyidi’s-Serif
Zenbilli Ali EfendPnin kardesi Kivamtiddin Kasim el-Cemalnin
(8. 903/1497) Sultan II. Bayezid'e ithafen yazdi§1 Serhu’l-
Ferdizi’s-Sirdciyye Hdgiyesnin Nurbanu Sultan tarafindan
vakfedilen niishasi

Arapga, Ta‘lik

TYEK, Hact Selim Aga YEK, Nurbanu Sultan 83

3

Gurerii’l-Hikem ve Diirerii’l-Kelim

Ebil-Feth N4sthuddin el-Amid?nin Hz. AlPnin 8zlii sézlerini
derledigi Gurerti’l-Hikem ve Diireril’l-Kelim isimli eserinin Nur-
banu Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Nurbanu 106

4
Giil-i Sad-Berk-i Valide Sultan

Mehmed Visall Kiitahyevinin, Hz. Peygamber’in ytiz hadisini bi-
rer kit‘a ile terclime ederek Sultan III. Mehmed’in vélidesi Safiye
Sultan’a ithaf ettigi manzum eser

Arapca-Tiirkge, Nesih

TYEK, Konya Bélge YEK, 2785/16

5
Mahpeyker Valide Sultan Vakfiyesi

Sultan I. Ibrahim ve IV. Murad'in validesi Mahpeyker (K&sem)
Valide Sultan’'in Muharrem 1026/Ocak 1617 tarihli vakfiyesi
Tiirkge, IcAze

TYEK, Millet YEK, Ali Emiri Tarih 931

6

Kur’an-1 Kerim

Safevi devri tzelliklerini tagiyan Mahpeyker (Kosem) Valide
Sultan vakfi Mushaf-1 Serif

Arapca, Nesih

TYEK, Ragip Paga YEK, Ragip Paga 3

1

Hashiya ala al-Kashshaf

A copy of Sayyid Sharif al-Jurjants (d. 816/1413) Hashiya ald
al-Kashshaf endowed by Hafsa Sultan

Arabic, Ta'liq

TYEK, Manisa Manuscript Library, Manisa 100

2

Hashiya ald Sharh al-Fara’id al-Sirajiyya li al-Sayyid al-
Sharif

The manuscript of a commentary on Sharh al-Fard’id al-Sirdji-
yya, authored by Zenbilli Ali Efendi’s brother Qiwam al-Din Qa-
sim al-Jamali (d. 903/1497) and dedicated to Sultan Bayezid II,
endowed by Nurbanu Sultan

Arabic, Ta‘liq

TYEK, Hact Selim Aga Manuscript Library, Nurbanu Sultan 83

3

Ghurar al-Hikam wa Durar Al-Kalim

The manuscript of Ghurar al-Hikam wa Durar Al-Kalim, AbQl
al-Fath Nasih al-Din al-Amidf’s compilation of Al’'s maxims, en-
dowed by Nurbanu Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Nurbanu 106

4
Giil-i Sad-Berk-i Valide Sultan

Mehmed Visall Kiitahyevl’s work in verse, dedicated to Safiye
Sultan, mother of Mehmed III, including the translations of a
hundred hadiths of the Prophet in stanzas

Arabic-Turkish, Naskh

TYEK, Konya Regional Manuscript Library, 2785/16

5
The Endowment Deed of Mahpeyker (K6sem) Valide Sultan

The endowment deed of Mahpeyker (Kdsem) Valide Sultan, the
mother of Sultan Ibrahim I and Murad IV, dated Muharram 1026/
January 1617

Turkish, Ijaza

TYEK, Millet Manuscript Library, Ali Emiri Tarih 931

6

al-Qur’an al-Karim

Qur’an manuscript endowed by Mahpeyker (K&sem) Valide
Sultan, bearing the characteristic features of the Safavid era
Arabic, naskh

TYEK, Ragip Paga Manuscript Library, Ragip Pasa 3
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7

el-Kegsaf an Haka’iki Gavamizi’t-Tenzil ve Uyiini’l-Ekavil
f1 ViicGihi’t-Te’vil

ZemahsgerTnin (6. 538/1144) el-Kessdfnin Mahpeyker (Kosem)
Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Mehmed Aga Cami 23

8

Lisanii’l-Arab

Ibn Manz@irun (8. 711/1311) ansiklopedik Arapca sdzliigii
Lisani’l-Arab’in Mahpeyker (K&sem) Valide Sultan tarafindan
vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Mehmed Aga Cami 193

9
Turhan Valide Sultan Vakfiyesi

Sultan IV. Mehmed’in validesi Hatice Turhan Valide Sultan’in 27
Receb 1073 tarihli vakfiyesi

Tiirkge, IcAze

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 150M

10

es-Sifa’ bi-Ta‘rifi Hukiiki’l-Mustafa

Kad! IyAz'n (8. 544/1149) Hz. Peygamber’i anlatan es-Sifd’
bi-Ta vifi Huk(ki’l-Mustafé adli eserinin Turhan Valide Sultan
tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Turhan Valide Sultan 51

11

Uylni’t-Tefasir

Sehabeddin Sivastnin (6. 860/1456) dirdyet tefsiri Uyd-
nil't-Tefést’in Turhan Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishast
Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Turhan Valide 42

12

Kesfii’l-Esrar ve Uddeti’l-Ebrar

Residiiddin-i MeybiidPnin (6. 520/1126’dan sonra) Kesfil'l-Esrdr
isimli Farsca tefsirinin Turhan Valide Sultan tarafindan vakfedi-
len niishasi

Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Turhan Valide 43

13

Mevahib-i Aliyye

Hiiseyin Vaiz-i Kasiftnin (6. 910/1505) kaleme aldig1 muhtasar
tefsiri Mevdhib-i Aliyye’nin Turhan Valide Sultan tarafindan
vakfedilen niishasi

Farsca, Ta‘lik

TYEK, Stileymaniye YEK, Turhan Valide 21
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7
al-Kashshaf an Haqa’iq Ghawamiz al-Tanzil wa Uytn al-

Aqawil fi Wujiih al-Ta’wil

Copy of ZamakhsharTs (d. 538/1144) al-Kashshaf, endowed by
Mahpeyker (K&sem) Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Mehmed Aga Cami 23

8

Lisan al-Arab

Manuscript of Ibn Manzr’s (d. 711/1311) encyclopedic Arabic
dictionary Lisan al-Arab endowed by Mahpeyker (K8sem)
Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Mehmed Aga Cami 193

9
Endowment Charter of Turhan Valide Sultan

Endowment charter belonging to Hatice Turhan Valide Sultan,
mother of Sultan Mehmed IV, dated 27 Rajab 1073

Turkish, Ijazah

TYEK, Stileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 150M

10

al-Shifa” bi-Ta‘rif Huqiiq al-Mustafa

Copy of al-Shifa’ bi-Ta‘rif Huqiq al-Mustafa endowed by Tur-
han Valide Sultan, a work describing the Prophet Muhammad,
authored by Qadi ‘Tyad (d. 544/1149)

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide Sultan 51

11

Uyiin al-Tafasir

Manuscript of $ehabeddin Sivasrs (d. 860/1456) exegesis titled
Uyan al-Tafasir, endowed by Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 42

12

Kashf al-Asrar wa ‘Uddat al-Abrar

The manuscript of Kashf al-Asrar, a Persian exegesis written by
Rashid al-Din Maybudi (d. after 520/1126), endowed by Turhan
Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 43

13
Mawahib-i ‘Aliyya

The manuscript of Mawahib-i ‘Aliyya, a concise Qur’an commen-
tary written by Husayn W#&’iz-i Kashifi (d. 910/1505), endowed by
Turhan Valide Sultan

Persian, Ta‘liq

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 31



14

Me‘alimii’t-Tenzil

BegavPnin (6. 516/1122) rivayet tefsiri Me‘@limii’t-Tenzil'in Tur-
han Vélide Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Turhan Valide 44

15
el-Cami‘u’s-Sahih

Sahih-i Buhdrfnin 749/1348 yilinda istinsah edilen ve Turhan
Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishast

Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Turhan Valide Sultan 67

16

el-Cami‘u’s-Sahih

Sahih-i Buhdrfnin 771/1369 yilinda istinsah edilen ve Turhan
Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishast

Arapca, Nesih

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide Sultan 68

17

el-ihtiyar li-Ta‘ili’l-Muhtar

Hanefl mezhebinin temel fikih metinlerinden biri kabul edilen
el-Ihtiyéyr li-Ta‘BI’-Muhtdyin Turhan VAlide Sultan tarafindan
vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Turhan Valide 1277

18

Mesnevi-i Ma‘nevi

Mevlana Celdleddin-i Rim?nin (6. 672/1273) Mesnev'sinin Turhan
Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishast

Farsca, Ta‘lik

TYEK, Stileymaniye YEK, Turhan Valide 191

19

el-Fiitlihatii’l-Mekkiyye f1 Ma‘rifeti’l-Esrari’l-Malikiyye
ve’l-Miilkiyye

Muhyiddin Ibnitl-Arabnin (8. 638/1240) tasavvuft griiglerini
acikladify el-Fiittihdtil'l-Mekkiyye adli eserinin Turhan Valide
Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

TYEK, Siileymaniye YEK, Turhan Valide 187

20

Nefehati’l-Uns min Hazarat’l-Kuds

Molla C&mPnin sifilerin hayatlarina dair kaleme aldif: tabakat
kitab1 Nefeh@tii’l-Uns'iin Turhan Valide Sultan tarafindan vakfe-
dilen niishasi

Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Turhan Valide 193

14

Ma‘alim al-Tanzil

The copy of BagavT’s (d. 516/1122) narration-based Quranic exe-
gesis, Ma‘alim al-Tanzil, endowed by Turhan Valide Sultan
Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 44

15
al-Jami‘ al-Sahih

Manuscript of Sahth al-Bukharl copied in 749/1348 and endowed
by Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide Sultan 67

16

al-Jami‘ al-Sahih

The manuscript of Sahih al-Bukhari, copied in 771/1369 and en-
dowed by Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide Sultan 68

17

al-Ikhtiyar li-Ta’lil al-Mukhtar

A copy of al-Ikhtiyar li-Ta’lil al-Mukhtdr, which is considered
one of the basic figh (Islamic jurisprudence) texts of the Hanafi
sect, endowed by Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 127

18

Mathnawi-i Ma’nawi

A copy of Mawlana Jaldl al-Din al-RamT’s (d. 672/1273) Math-
nawl endowed by Turhan Valide Sultan

Persian-Ta‘liq

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 101

19

al-Futihat al-Makkiyya fi Ma‘rifat al-Asrar al-Malikiyya
wa al-Mulkiyya

The manuscript of Muhyl al-Din Ibn al-Arabrs (d. 638/1240)
al-Futthat al-Makkiyya, in which he explains his mystical views,
endowed by Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 187

20

Nafahat al-Uns min Hadarat al-Quds

The manuscript of Nafahat al-Uns min Hadarat al-Quds, Mulla
JamT’s biographic book on the lives of Sufis, endowed by Turhan
Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 193
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21

el-Kan(n fi’t-T1b

Ibn Sin&nin (8. 1037/428) Dogu ve Bat1 diinyasinda
ylizyillarca tibbin kaynag: kabul edilen el-Kdndn fi’t-T1b adh
meshur eserinin Turhan Valide Sultan tarafindan vakfedilen
niishasi

Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Turhan Valide Sultan 265

22

el-Filahatii’n-Nebatiyye

Ibn Vahsiyye’ye nisbet edilen ve kadim tip birikimini iceren
en 6nemli eserlerden kabul edilen el-Fildhatti’n-Nebdtiyyenin
Turhan Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishast

Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Turhan Valide Sultan 264

23
Tacii’l-Luga ve Sthahw’l-Arabiyye

Cevher?nin (6. 400/1009’dan 6nce) Arapga sozligli Tdci’l-Lu-
go'nin Turhan Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishas:
Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Turhan Valide 314

24

Yeni Cami Hatice Turhan Vélide Sultan Kiitiiphanesi Fih-
risti

Hatice Turhan Valide Sultan Kiitiiphanesi’nin 13 Rebiiilevvel
1280 tarihli sayimina ait defter

Tlirkge, Ta‘lik

TYEK, Siileymaniye YEK, Yazma Bagislar 2740

25

Envaru’t-Tenzil ve Esraru’t-Te’vil

Nasiriiddin Beyzavinin (6. 685/1286) Envdru’t-Tengil isimli
tefsirinin Glilnfis Emetullah Valide Sultan tarafindan vakfedilen
niishasi

Arapga, Talik

TYEK, Stileymaniye YEK, Glilnug Valide Sultan 3

26

Kitabii Muhammediyye fi Na‘ti Seyyidi’l-Emin Habibilla-
hi’l-A‘zam Eb{’l-Kasim Muhammedini’l-Mustafa

Yazicizade Mehmed Efendi’nin (6. 855/1451) manzum siyer-i Nebi
hiiviyetindeki Muhammediyye adl eserinin Mihrisah Valide Sul-
tan tarafindan vakfedilen niishasi

Tlirkge, Nesih

TYEK, Siileymaniye YEK, Mihrigah 258

27

es-Sifa’ bi-Ta ‘rifi Hukiki’l-Mustafa

Kad! IyAz'n (8. 544/1149) Hz. Peygamber’i anlatan es-Sifd’
bi-Ta vifi Hukaki’l-Mustaf& adh eserinin Mihrisah Sultan tara-
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21

al-Qanin fi al-Tibb

Ibn Sn@’s (d. 428/1037) famous work al-Qanun fT al-Tibb, accep-
ted as the source of medicine in the East and West for centu-
ries, endowed by Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide Sultan
265

22

al-Filaha al-Nabatiyya

A copy of al-Filaha al-Nabadtiyya, attributed to Ibn Wahshiyya
and considered one of the most notable works containing ancient
medical knowledge, endowed by Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Stileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 264

23
T3j al-Lugha wa Sihah al-Arabiyya

The manuscript of al-JawharTs (d. before 400/1009) Arabic dic-
tionary Tdj al-Lugha, endowed by Turhan Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Turhan Valide 314

24

The Catalogue of The Hatice Turhan Valide Sultan Lib-
rary of The New Mosque

The index of the Hatice Turhan Valide Sultan Library, prepared
after counting the number of books in the library on Rabi‘ al-
Awwal 13, 1280

Turkish, Ta‘liq

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Yazma Bagislar 2740

25

Anwar al-Tanzil ve Asrar al-Ta’wil

The manuscript of Naser al-Din BayzawT’s (d. 685/1286) exegesis
titled Anwar al-Tanzil, endowed by Giilnag Emetullah Valide
Sultan

Arabic, Ta‘liq

TYEK, Stileymaniye Manuscript Library, Giilnug Valide Sultan 3

26

Kitab Muhammadiyya fi Na‘t Sayyid al-Amin Habib Alldh
Al-A‘zam Abi al-Qasim Muhammad al-Mustafa

Copy of Yazicizade Mehmed Efendi’s (d. 855/1451) work about
the Prophet Muhammad called Muhammadiyya written in verse,
endowed by Mihrigah Valide Sultan

Turkish, Naskh

TYEK, Stileymaniye Manuscript Library, Mihrigah 258

27
al-Shifa bi-Ta‘rifi Huqliq al-Mustafa

The copy of Qadi Iyaz’s (d. 544/1149) al-Shifa bi-Ta rifi Huquq
al-Mustafa about the Prophet Muhammad, endowed by Mihri-



findan vakfedilen niishasi
Arapca, Nesih
TYEK, Siileymaniye YEK, Mihrigah Sultan 76

28

Irsadii’l-Akli’s-Selim

Seyhitilisldm Ebiissulid Efendinin (6. 982/1574) Irsadi’l-Akli’s-
Selim adl tefsirinin Mihrisah Valide Sultan tarafindan vakfedi-
len niishasi

Arapca, Nesih

TYEK, Siileymaniye YEK, Mihrigah 15

29

Divan-1 Hafiz

Fars siirinin nde gelen sairlerinden Hafiz-1 $iradznin (6.
792/1390 [?]) Divan’inin Mihrisah Valide Sultan tarafindan vak-
fedilen niishas:

Farsca, Ta‘lik

TYEK, Stileymaniye YEK, Mihrigah 361

30
Tuhfetii’l-Kibar f1 Esfari’l-Bihar

Katip Celebi’nin cografya ve denizcilige dair musavver eseri
Tuhfeti’l-Kibdr fi Esfari’l-Bihdr'in Mihrisah Sultan tarafindan
vakfedilen niishasi

Tlirkge, Ta‘lik

TYEK, Stileymaniye YEK, Mihrigah Sultan 304

31

Hac Risaleleri

Hacca dair konularin ele alindig1, miiellifi belli olmayan riséle-
lerin Sultan IV. Mustafa’nin annesi Sineperver Ayse Valide Sul-
tan’a ait niishasi

Tlirkge, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Mihrigah Sultan 150

32
Kur’an-1 Kerim

Abdullah b. Muhammed el-Meravid’in 843/1439 tarihinde yazdi-
g1, Bezmidlem Valide Sultan vakfi Mushaf-1 Serif

Arapca, Muhakkak-Nesih

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 14

33

Tesavir-i Selatin-i Osméaniyye

Sultan II. Mahmud’a kadar Osmanl sultanlarinin tasvirini ihtiva
eden Bezmiilem Vilide Sultan vakfi albiim

Tlirkge, Nesih

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 5018

34

Mecmua

Gesitli hattatlar tarafindan yazilip miizehhip Mehmed Sevki
Efendi tarafindan siislenen Deld ’ili’lI-Hayrdt, Kaside-i Biirde ve
Hizb-i A'zanm’dan olugan mecmua

sah Sultan
Arabic, Naskh
TYEK, Stileymaniye Manuscript Library, Mihrigah Sultan 76

28

Irshad al-‘Aql al-Salim

The copy of Seyhiilislam Ebiissutid Efendi’s (d. 982/1574) exege-
sis titled Irshad al-‘Aql al-Salim, endowed by Mihrigah Valide
Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Stileymaniye Manuscript Library, Mihrigah Sultan 15

29

Diwan-i Hafez

The manuscript of Diwdn of Hafez-i Shirazi (d. 792/1390 [?]),
one of the leading poets of Persian poetry, endowed by Mihrigah
Valide Sultan

Persian, Ta‘liq

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Mihrigah 361

30
Tuhfat al-Kibar fi Asfar al-Bihar

The copy of Tuhfat al-Kibar fi Asfar al-Bihar, Katip Celebi’s il-
lustrated work on geography and maritime, endowed by Mihri-
sah Sultan

Turkish, Ta‘liq

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Mihrigah Sultan 304

31
Risalas on Hajj

Manuscript of risalahs (treatises) about topics related to Hajj of
unknown authorship belonging to Mustafa IV’s mother Sineper-
ver Ayse Valide Sultan

Turkish, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Mihrigah Sultan 150

32
al-Qur’an al-Karim

Copy of the Qur’an scribed by Abdullah b. Muhammad al-
Marawid in 843/1439, endowed by Bezmialem Valide Sultan
Arabic, Muhaqqag-Naskh

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 14

33

Tasawir-i Salatin-i Osmaniyya

Bezmialem Valide Sultan endowment album containing the
drawing of Ottoman sultans until Sultan Mahmud II
Turkish, Naskh

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 5018

34
Majmii‘a (A Collected Work)

A collection consisting of Dala 7l al-Khayrat, Qasida-i Burda
and Hizb-i Azam, written by various calligraphers and decora-
ted by illuminator Mehmed Sevki Efendi
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Arapca, Nesih
TYEK, Beyazit YEK, Umumi 1270

35

Del@’ili’l-Hayrat ve Sevarikuw’l-Envar fi Zikri’s-Salat
‘ale’n-Nebiyyi’l-Muhtar

Deld’ili’l-Hayrat'm satir alt1 Farsca terclimesi ve serhinin Bez-
midlem Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishast

Arapca, Nesih-Ta‘lik

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 1267

36

el-Kevakibi’d-Diirriyye fi Medhi Hayri’l-Beriyye

Kaside-i Biirde'nin Ibrahim eg-Sehrf tarafindan kan teknigiyle
hazirlanan Bezmiflem Valide Sultan vakfi niishasi

Arapga, Talik

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 3462

37

el-Kevakibi’d-Diirriyye fi Medhi Hayri’l-Beriyye

Memliik emirlerinden Canbulat’in kiitliphanesi igin istinsah
edilmis Kas?de-i Biirde’nin Bezmidlem Valide Sultan tarafindan
vakfedilen niishasi

Arapca, Muhakkak-Nesih

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 3463

38

Ravzatii’s-Safa fi Sireti’l-Enbiya ve’l-Miiliik ve’l-Hulefa
Seyyid Mirhand’in (6. 672/1273) Farsca kaleme aldif1 yedi ciltlik
mensur tarih kitabinin dérdiincii cildinin 1020/1611 yilinda istin-
sah edilen niishasi

Farsca, Ta‘lik

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 4973

39

Ravzatii’s-Safa fi Sireti’l-Enbiya ve’l-Miiliik ve’l-Hulefa
Seyyid Mirhand’in (6. 672/1273) Farsca kaleme aldif1 yedi ciltlik
mensur tarih kitabinin ilk cildinin 979/1571 yilinda istinsah edi-
len niishasi

Farsca, Ta‘lik

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 5261

40

Mevahib-i Aliyye

Hiiseyin Vaiz-i Kasiftnin (6. 910/1505) kaleme aldig1 muhtasar
tefsiri Mevdhib-i Aliyye’nin Bezmiilem Valide Sultan tarafindan
vakfedilen tezyinath niishasi

Farsca, Nesih

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 356

41

el-Cami‘u’s-Sahih

Mislim’in (6. 261/875) el-Cami ‘u’s-Sahin’inin Bezmidlem Valide
Sultan tarafindan vakfedilen niishasi
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Arabic, Naskh
TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 1270

35

Dal?’il al-Khayrat wa Shawariq al-Anwar fi Ziqr al-Salat
‘ala al-Nabi al-Mukhtar

The copy of the Persian interlinear translation and commentary
of Dala’il al-Khayrat endowed by Bezmialem Valide Sultan
Arabic, Naskh-Taliq

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 1267

36

al-Kawakib al-Durriyyah fi Madh Khayr al-Bariyyah
Manuscript of Qasidah Burdah prepared with filigree-work by
Ibrahim eg-Sehrl from Bezmialem Valide Sultan’s endowment
Arabic, Ta‘liq

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 3462

37
al-Kawakib al-Durriyyah fi Madh Khayr al-Bariyyah

The manuscript of Qasida al-Burda, copied for the library of
Janbalat, a Mamluk Sultan, and endowed by Bezmialem Valide
Sultan

Arabic, Muhaqgag-Naskh

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 3463

38

Rawdat al-Safa’ fi Sirat al-Anbiya’ wa al-Muliik wa al-Khu-
lafa’

The manuscript of the fourth volume of Sayyid Mirkhand’s (d.
672/1273) seven-volume Persian history book in prose, copied in
1020/1611

Persian, Ta‘liq

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 4973

39
Rawdat al-Safa’ fi Sirat al-Anbiya’ wa al-Muliik wa al-Khu-

lafa’

Copy of the first volume of Sayyid Mirhand’s (d. 672/1273) se-
ven-volume prose history book in Persian, scribed in 979/1571
Persian, Ta‘liq

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 5261

40
Mawahib-i ‘Aliyya

The illuminated manuscript of Mawahib-i ‘Aliyya, a concise
Qur’an exegesis written by Husayn Wa’iz-i Kashifi (d. 910/1505),
was endowed by Bezmialem Valide Sultan

Persian, Naskh

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 356

41
al-Jami‘ al-Sahih

Copy of Muslim’s (d. 261/875) al-Jami  al-Sahih, endowed by
Bezmialem Valide Sultan



Arapca, Nesih
TYEK, Beyazit YEK, Umumi 844

42
Serhw’r-Risaleti’l-Kugeyriyye ve Tercemesi

Seyyid Mehmed Tevfik Efendi'nin (6. 1274/1858) Bezmidlem Va-
lide Sultan’in arzusu {izerine terclime ettigi Risdle-i Kuseyrnin
birinci ve ikinci cildi

Tlirkge, Nesih

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 3303, 3304

43

Ma‘rifetname

Erzurumlu Ibrahim Hakkrnin ansiklopedik eseri Ma‘rifetnd-
me’nin Bezmilem Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishast
Arapca, Nesih

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 3487

44

Mesnevi-i Ma‘nevi

Mevlandnin (6. 672/1273) Mesnev? adli eserinin Cemaziyeldhir
1018/Eylill 1609 tarihinde istinsah edilen minyatiirlii niishasi
Farsca, Nesta‘lik

Beyazit YEK, Beyazit Umumi 3480

45

es-Sifa

Ibn Stnfmun (8. 1037/428) mantk, fizik, matematik ve metafizik
ilimlerine dair konulari ele aldif eg-$ifé’nin Bezmidlem Valide
Sultan tarafindan vakfedilen niishasi

Arapca, Nesih

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 3966

46

Divan

Kemal-i Hucend?nin (6. 803/1401) Divan’inin 885/1480 tarihinde
istinsah edilen ve Bezmiflem VAlide Sultan tarafindan vakfedi-
len niishasi

Farsca, Ta‘lik

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 5679

47

Divan

Orfl-i SirAzPnin (8. 999/1501) Divdn inin Bezmilem VAlide Sul-
tan tarafindan vakfedilen niishasi

Farsca, Ta‘lik

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 5690

48

Hamse-i NizAmi

Nizami-i Gencevl’nin Peng Genc olarak da bilinen Hamse’sinin
Bezmiilem Valide Sultan tarafindan vakfedilen minyatiirlii niis-
hast

Farsca, Ta‘lik

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 5710

Arabic, Naskh
TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 844

42
Sharh al-Risala al-Kushayriyya and Its Translation

The first and second volumes of Seyyid Mehmed Tevfik Efendi’s
(d. 1274/1858) Risala-i Kushayr? which he translated upon the
request of Bezmialem Valide Sultan

Turkish, Naskh

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 3303, 3304

43

Ma‘rifat-namah

Manuscript of Erzurumlu Ibrahim Hakkr’s encyclopedic work
titled Ma‘ifat-namah endowed by Bezmialem Valide Sultan
Arabic, Naskh

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 3487

44

Mathnawi Ma‘nawi

The copy of Mawlana Ramr’s (d. 672/1273) MathnawI which was
scribed in Jumada al-Awwal 1018/ September 1609 and decora-
ted with miniature art

Persian, Nasta’liq

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Beyazit Umumi 3480

45

al-Shifa

The manuscript of al-Shifa, in which Ibn Sina (d. 1037/428) dis-
cusses the subjects of logic, physics, mathematics and metaphys-
ics, endowed by Bezmialem Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 3966

46

Diwan

The manuscript of Kamal Khujandr’s Diwan, which was copied in
885/1480 and endowed by Bezmialem Valide Sultan

Persian, Ta‘liq

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 5679

47

Diwan

The manuscript of Orfi-i Shirazr’'s Diwan, which was endowed by
Bezmialem Valide Sultan

Persian, Ta‘liq

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 5690

48

Khamsah-i Nizami

Manuscript of Nizami-i GanjawTs Khamsah, also known as Panj
Ganyj, containing miniatures, endowed by Bezmialem Valide
Sultan

Persian, Ta‘liq

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 5710
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49

Zafername

Serefeddin All YezdPnin (6. 858/1454) Timur devrini anlatan
eseri Zaferndme’nin Bezmilem Valide Sultan tarafindan vakfe-
dilen niishas1

Farsca, Nesih

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 4975

50
Terceme-i Enisi’’l-Miinkat14n ili ibAdeti Rabbi’l-Alemin
Antalyal Ali Halife'nin (1065/1655'den sonra) Turhan Valide
Sultan’in istegi tizerine terctime ettigi eserin Bezmidlem Valide
Sultan vakfi niishasi

Tlirkge, Nesih

TYEK, Beyazit YEK, Umumi 1426

51
Manzum Mecmua

Stileyman Celebi’nin Vesfletii’n-Necdt’1 ve birtakim siirler ile
mukaddes mek&nlarin minyatiirlerini ihtiva eden Bezmiilem
Valide Sultan vakfi mecmua

Tlirkge, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Galata Mevlevihanesi 76

52
Kur’an-1 Kerim

Sultan Abdiilmecid Han'in emyri {izere Pertevniyal Valide Sul-
tam’in tlirbesinde okunmak icin Safer 1259/Mart 1843 tarihinde
Kazasker Mustafa Izzet Efendi tarafindan yazilan Mushaf-1 Serif
Arapca, Nesih

Istanbul Tiirk ve Islam Eserleri Miizesi, Nr. 408

53

Evrad-1 Serif

Hattat Diirbtinizadde Mustafa Nazif Efendinin (6. 1168/1755) yaz-
dig1, Miizehhib Mehmed N{ri Efendinin siisledigi Pertevniyal
Valide Sultan vakfi Evrad-1 Serif

Arapca-Tiirkce, Nesih

TYEK, Siileymaniye YEK, Pertevniyal 43

54

Del@’ili’l-Hayrat ve Sevariku’l-Envar f1 Zikri’s-Salat
‘ale’n-Nebiyyi’l-Muhtar

Cez{IPnin (6. 870/1465) derledigi salavat mecmuasi Deld ilii’l-Hery-
rar'n Pertevniyal Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishasi
Arapca, Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Pertevniyal 32

55

Del#’ili’l-Hayrat ve Sevariku’l-Envar f1 Zikri’s-Salat
‘ale’n-Nebiyyi’l-Muhtar

Cez{ltnin Del@ ili’l-Hayrat adli salavat mecmuasimn Hattat
Mehmed Résim Efendi tarafindan 1270/1853 tarihinde istinsah
edilen ve Pertevniyal Valide Sultan tarafindan vakfedilen niishasi
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49

Zafar-nama

The manuscript of Zafar-nama, a work on the Timurids written
by Sharaf al-Din ‘All Yazdi (d. 858/1454), endowed by Bezmialem
Valide Sultan

Persian, Naskh

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 4975

50
Tarjama-i Anis al-Munqati‘in ila ‘Ibadati Rabb al-‘Alamin
The copy of the work translated by Antalyal Ali Halife (d. after
1065/1655) upon the request of Turhan Valide Sultan, endowed
by Bezmialem Valide Sultan

Turkish, Naskh

TYEK, Beyazit Manuscript Library, Umumi 1426

51
A Compilation of Texts Written in Verse

A collection of works including Stileyman Celebi’s Wasila al-
Najat and other poems as well as miniatures of holy places, en-
dowed by Bezmialem Valide Sultan

Turkish, Naskh

TYEK, Stilleymaniye Manuscript Library, Galata Mevlevihanesi 76

52
al-Qur’an al-Karim

Qur’an manuscript, written by Kazasker Mustafa Izzet Efendi on
Safer 1259/March 1843, to be read in the tomb of Pertevniyal Vali-
de Sultan upon the order of Sultan Abdtilmecid Khan

Arabic, Naskh

Istanbul Turkish and Islamic Arts Museum, No. 408

53

Awrad-i Sharif

Awrad-i Sharif, written by the calligrapher Dlirbiinizade Musta-
fa Nazif (d. 1168/1755), ornamented by the illuminator Mehmed
Nri Efendi, and endowed by Pertevniyal Valide Sultan
Arabic-Turkish, Naskh

TYEK, Stileymaniye Manuscript Library, Pertevniyal 43

54
Dal?’il al-Khayrat wa Shawariq al-Anwar fi Ziqr al-Salat
‘ala al-Nabi al-Mukhtar

Copy of al-Jazali’s (d. 870/1465) salawat collection titled Dald’il
al-Khayrat, endowed by Pertevniyal Valide Sultan

Arabic, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Pertevniyal 32

55

Dal?’il al-Khayrat wa Shawariq al-Anwar fi Ziqr al-Salat
‘ala al-Nabi al-Mukhtar

The manuscript of Jazill's salawat collection titled Dal@’il al-

Khayrat copied by the calligrapher Mehmed Rasim Efendi in
1270/1853 and endowed by Pertevniyal Valide Sultan



Arapca, Nesih
TYEK, Stileymaniye YEK, Pertevniyal 35

56

Tevfiku Muvaffikr’l-Hayrat li-Neyli’l-Berekat fI Hidmeti
Menba‘i’s-Saddat Serhu Deld’ili’l-Hayrat

Karadavudzade Mehmed Efendfye (6. 1170/1756) ait en meghur
Tiirkge Deld’il serhi olan ve Kara DAvud olarak bilinen eserin
tagbaski teknigiyle basilmig ve tezhiplenmig niishasi

Tlirkge, Nesih

TYEK, Siileymaniye YEK, Pertevniyal 30

57

el-Kevakibii’d-Diirriyye fi Medhi Hayri’l-Beriyye
Kaside-i Biirde’nin hattat Yedikuleli Seyyid Abdullah Efendi
tarafindan murakka‘ formunda yazilan ve Pertevniyal Valide
Sultan tarafindan vakfedilen megki

Arapga, Siiliis-Nesih

TYEK, Stileymaniye YEK, Pertevniyal 49

58

Pertevniyal Valide Sultan Kiitiiphanesi Fihristi
Pertevniyal Valide Sultan Kiitliphanesi’nin ayrintili yazma fih-
risti

Tlirkge, Stiliis-Nesih

TYEK, Siileymaniye YEK, Yazma Bagislar 2737

59

Pertevniyal Valide Sultan Kiitiiphanesi Fihristi
Pertevniyal Valide Sultan Kiitliphanesi’nin ayrintili yazma fih-
risti

Tlirkge, Stiliis-Nesih

TYEK, Siileymaniye YEK, Yazma Bagislar 2275

Arabic, Naskh
TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Pertevniyal 35

56

Tawfiqu Muwaffiq al-Khayrat li Nayl al-Barakat fi Khid-
mat Manba‘ al-Sa‘adat Sharh Dal@’il al-Khayrat

An illuminated lithograph print copy of the most famous Turkish
Dala’il commentary known as Kara Davud by Karadavudzade
Mehmed Efendi (d. 1170/1756)

Turkish, Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Pertevniyal 39

57
al-Kawakib al-Durriyyah fi Madh Khayr al-Bariyyah

An artistic production of Qasida-i Burda, written in muraqgga‘
form by the calligrapher Yedikuleli Seyyid Abdullah Efendi and
donated by Pertevniyal Valide Sultan

Arabic, Thuluth-Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Pertevniyal 49

58

Catalogue of the Pertevniyal Valide Sultan Library
Detailed Manuscript Catalogue of the Pertevniyal Valide Sultan
Library

Turkish, Thuluth-Naskh

TYEK, Stileymaniye Manuscript Library, Yazma Bagislar 2737

59

Catalogue of The Pertevniyal Valide Sultan Library
Detailed manuscript catalogue of the Pertevniyal Valide Sultan
Library

Turkish, Thuluth-Naskh

TYEK, Siileymaniye Manuscript Library, Yazma Bagislar 2275
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